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  HOOFDSTUK 1


  
Inspecteur Theodorus Valkenburg van de centrale recherche in Den Haag noemde zelden zijn naam voluit. Gemakshalve werd hij daar door zijn omgeving meestal aangeduid met zijn initialen die hij plaatste op de dienstbrieven, nadat hij ze had gelezen: T.V. Inspecteur Valkenburg wist maar al te goed dat men hem zo noemde en hij had er geen enkel bezwaar tegen.
„Wat maakt het uit,” lachte hij als iemand er naar vroeg. „Als ze me maar niet in mijn gezicht uitschelden.”
Inspecteur Valkenburg had het druk, want hij zou de volgende dag voor drie weken met vakantie gaan en hij wilde niet dat er onnodig papieren op zijn bureau zouden achterblijven. Hij nam een stapel in zijn hand en begon ze te ordenen. „Zie zo, dit in die map en dat dossier in de bovenste la van mijn bureau... Dit kan rustig blijven liggen tot na de vakantie... Deze zaken moet ik straks aan een ander geven. Mocht er iets over loskomen, dan kunnen ze hierin alles vinden wat er al van bekend is.”
Een collega kwam binnen. „Zo, ben je bezig schoon schip te maken voor je vakantie gaat vieren?”
T.V. knikte. „Ik ben bezig om alles zoveel mogelijk op te ruimen. Jammer genoeg moet ik verschillende zaken laten liggen en ik verwacht ook niet dat ze afgedaan zullen zijn als ik terugkom.”
De ander haalde de schouders op. „Dat is nu eenmaal zo. Je gaat naar Zeeland als ik me niet vergis?”
„Inderdaad.”
„Ik hoor later wel van je hoe het je daar bevallen is, want ik ben ook al eens van plan geweest daar heen te gaan in de vakantie, maar tot op heden is het altijd nog bij een plan gebleven.”
„Geloof me, ik kan het je aanbevelen en ik spreek uit ervaring, want ik ben er vaker geweest.”
Op dat moment belde zijn chef, commissaris Brinkman, en vroeg hem op zijn kamer te komen. „Ik zag zojuist op mijn kalender staan: morgen T.V. met vakantie,” begon de commissaris. „Ik wil graag eerst nog iets met je doornemen en je daarna een goede vakantie toewensen, want ik moet straks de stad in. Je gaat naar...” De commissaris fronste de wenkbrauwen. Hij was de plaatsnaam alweer vergeten.
.Naar Walcheren, in de buurt van Domburg...”
,Ach ja, dat is waar ook,” onderbrak de ander hem. Dat is in de buurt van de grote dam bij het Veerse Meer waar ik al eens met de auto ben overgereden. De dam van Noord-Beveland naar Walcheren.”
Inspecteur Valkenburg knikte. „Ik heb daar bij een boer een plaatsje op het erf waar ik mijn caravan kan plaatsen en ook een tent. Het is er erg rustig en we zitten niet te ver van de zee zodat ik een pracht gelegenheid heb om te gaan vissen.”
„Dus niet op een kampeerterrein?”
„Nee, dat is niets voor mij. Zo met je caravan keurig in het gelid staan, nee...” Hij maakte een afwerend gebaar. „Ik neem ook een tent mee; daar kunnen dan mijn zoon Rob met zijn vriend in slapen. Die jongens zijn allebei zestien en ze vinden het erg avontuurlijk.”
„Allicht.”
„De fietsen nemen we mee in de caravan zodat we ginds ook kunnen fietsen en niet altijd in de auto behoeven te rijden.”
„Zeer verstandig.”
T.V. glimlachte.
„Je vist graag in zee?”
„Erg graag. Ik ben daar al enkele keren geweest en ik weet dat er goede plaatsen zijn.”
De commissaris knikte begrijpend.
„Ik heb daar ook wel contact gehad met de mensen van de rijkspolitie en dan ging ik met hen de duinen in. Er is daar een afgesloten gebied waar nog enkele bunkers staan uit de oorlog en er lopen allerlei dieren in het wild rond. Dat is een afgesloten gebied dat wordt gebruikt voor het winnen van water. Een leuk terrein.”
De commissaris wilde van de inspecteur weten welke zaken hij nog onderhanden had, waarop T.V. het hem vertelde. Zoals altijd was commissaris Brinkman tegelijk bezig met het verschuiven en ordenen van allerlei papieren op zijn bureau. Toch luisterde hij tegelijk scherp toe, wat wel bleek als hij ertussen kwam met een vraag.
„Juist,” was zijn antwoord, nadat de inspecteur alles had verteld. Hij nam een dikke map van zijn bureau. „Hier, dat wordt ook maar steeds dikker. Ik heb een speciale map aangelegd over die diefstallen van antiek. De heren inbrekers hebben de laatste tijd een nieuw terrein ontdekt. Op dat gebied zijn ze erg vindingrijk.” Hij keek de inspecteur aan. „Ik zeg dat wel zo, maar het was eigenlijk meer hardop denken, want ik vertel je geen nieuws. Het aantal antiekdiefstallen neemt hand over hand toe.”
„Zeg maar dat het onrustbarend wordt,” vulde T.V. aan.
„Vanmiddag werd ik opgebeld door een hoofdinspecteur van Interpol. Of wij hier in Den Haag toch wel voldoende aandacht besteden aan deze gevallen, wilde hij weten. Nu vraag ik je! Ik heb hem heel fatsoenlijk onder de aandacht gebracht dat we zulke zaken hier goed in de gaten houden maar dat we nog meer te doen hebben en altijd met te weinig mensen moeten werken.”
„Dat dacht ik ook.”
„Och, ik begrijp dat wel. Er komen ook gevallen voor in het buitenland en men wil graag alles met elkaar in verband brengen en combineren.” Commissaris Brinkman legde de dikke map weer op zijn bureau.
„Zolang er vraag is naar antiek zal het ook altijd de moeite lonen om het te blijven stelen. Het lijkt wel of hier ook de vraag het aantal diefstallen bepaalt. Er schijnt tegenwoordig wel een lonend afzetgebied voor antiek te zijn.”
„Zeker Valkenburg, maar het moet ook niet de spuigaten uitlopen. Moet je dit lezen...” De commissaris zocht tussen enkele papieren op zijn bureau. „O, hier heb ik het. Ze gaan nu van alles stelen. En dat is gebeurd in de omgeving waar je morgen vakantie gaat houden. Ze hebben daar zelfs al kans gezien om een kanon te stelen.” Hij reikte een vel papier over aan de inspecteur. „Nu je toch naar Zeeland gaat, is het misschien van belang dat je het weet. Kijk maar goed uit!” lachte hij.
Ook T.V. glimlachte. „Ik ga met vakantie zoals ik al heb verteld, commissaris.”
„Goed, goed, dat weet ik wel. Ik laat het je alleen maar lezen omdat ik het een vreemd geval vind.”
Inspecteur Valkenburg nam het vel papier over. Het bleek een bericht te zijn dat kort tevoren over de telex was verspreid.


  
telexbericht
rijkspolitie middelburg 14.35 uur

  
 de commandant van de recherchegroep der rijkspolitie te middelburg maakt bekend dat uit het kasteel duinhove te domburg tijdens afwezigheid van de bewoners in de afgelopen week zijn ontvreemd:
a. een aantal waardevolle oude munten, onder andere gouden rijders, florijnen en dukaten.
b. een klein antiek kanon met zes gegoten ijzeren kogels. het kanon heeft een grote historische waarde en is afkomstig van het hollandse schip brandenburg dat in 1787 voor de kust van engeland is vergaan en verleden jaar is gelicht.

  
 van de diefstal is alleen bekend geworden dat het kanon vermoedelijk is vervoerd in een kleine rode bestelauto die bij het kasteel is gezien, vandaag wordt een speciaal opsporingsblad verzonden met nadere gegevens en een foto van het kanon, het is te verwachten dat er in het buitenland belangstelling zal bestaan voor dit kanon zodat in het bijzonder aan de grensposten wordt verzocht scherp uit te kijken.
de commandant van de recherchegroep verzoekt de opsporing en inbeslagneming van de gestolen voorwerpen en de aanhouding van de daders.


  
Inspecteur Valkenburg las enkele zinnen nog eens over. Hij haalde zijn schouders op en keek de commissaris glimlachend aan. „Een vreemd geval. Zo’n kanon kun je niet meenemen in de kofferruimte van een auto. Ik vraag me dan ook af: wat moet men met zo’n ding? Een antiekhandelaar kan het niet in de etalage van zijn zaak zetten en te koop aanbieden en in een advertentie in de krant kan ook niet. Zoiets in de geest van: aangeboden een goed onderhouden antiek kanon. Kan niet meer schieten. Te bevragen daar en daar...”
„Ik wist eerlijk gezegd niet dat er nog kastelen op Walcheren zijn,” bekende de commissaris.
„O, verschillende zelfs. Ik ken Duinhove trouwens wel. Het staat in het bos langs de duinrand.”
Hierover waren inspecteur T.V. en commissaris Brinkman het samen wel eens: dit was een vreemde diefstal. Dat er waardevolle munten, schilderijen en antieke meubelen werden gestolen, was nog te begrijpen maar een kanon... nee, dat leek hun niet bepaald een voorwerp om mee op stap te gaan. T.V. maakte er zich overigens geen zorgen over; hij ging morgen met vrouw en zoon en diens vriend met vakantie en hij verheugde zich op het vooruitzicht van drie weken waarin hij kon doen wat hem zinde, gaan vissen in zee of lui onder de bomen liggen... Daar kon geen diefstal van gouden rijders en dubloenen of een antiek kanon iets aan veranderen, ook al was dat gebeurd in de nabijheid van zijn vakantieverblijf.
„We zullen nog enkele zaken bespreken voor ik de stad in ga,” begon de commissaris. „Kijk, ik heb hier...”
T.V. schoof zijn stoel dichter bij het bureau van zijn chef. Hij was onmiddellijk weer vol aandacht voor de zaken waarover nu zijn mening werd gevraagd. Het viel de commissaris op dat T.V., die overigens een vlot verteller was, dan direct veranderde van houding en erg spaarzaam werd met zijn woorden. Met opeengeklemde lippen en de ogen iets dichtgeknepen luisterde hij scherp toe en dacht diep na voor hij antwoord gaf. Hij wist dat er nu van zijn woorden veel kon afhangen en daarom werd hij voorzichtig met het laten horen van zijn zienswijze.
Met de beste wensen van commissaris Brinkman nam inspecteur T.V. even later afscheid van zijn chef.

  
 De volgende morgen stond alles in het huis van Theodorus Valkenburg in een riante buitenwijk van Den Haag in het teken van het vertrek naar Zeeland. De zestienjarige Rob was vroeger dan anders uit zijn bed gestapt en liep bedrijvig heen en weer om alles bijeen te zoeken wat hij wilde meenemen. Ze zaten nog maar nauwelijks aan tafel voor het ontbijt toen zijn vriend Peter Molendijk luid bellend in de achtertuin verscheen, met een zwaar bepakte fiets.
„Je bent er vroeg bij Peter! Ben je soms bang dat we zonder jou zullen vertrekken?’’ lachte Valkenburg.
Peter kreeg een kleur. ,,Ik zou het vervelend vinden als u op mij moest wachten. Vanmorgen was ik trouwens al erg vroeg wakker.”
„Zo’n knaap is hier ook in huis,” wees de inspecteur naar Rob. „Die was bijzonder vroeg uit zijn bed. Dat mag wel in de krant, want anders heeft meneer zo’n haast niet.”
Moeder Valkenburg liep ook druk van boven naar beneden en omgekeerd. „Als jij alles gereed legt, laden wij het wel in de caravan,” zei Valkenburg tegen zijn vrouw. Rob en Peter hielpen ijverig bij het inladen. Als laatste kregen de fietsen een plaatsje in de caravan. „Stel je voor dat we die niet kunnen meenemen,” zei Valkenburg. „Dan kunnen we alleen maar lopen of met de auto gaan als we ergens heen willen.”
„Die jongen van de boer waar we naar toe gaan, is net zo oud als wij. Karel heet-ie,” vertelde Rob aan Peter. „Een leuke knul en die kent de omgeving heel goed. Daar kunnen we fijn mee op stap gaan.”
Toen alles was ingeladen en moeder Valkenburg zeker wist dat ze alles gerust kon achterlaten, startte Valkenburg de auto en reden ze weg, richting Zeeland.
„Het begin is in elk geval goed, want het belooft een mooie dag te worden,” zei T.V. Onderweg stopte hij enige malen. Vooral als hij hengelaars bezig zag en er een goede gelegenheid was om de auto met de caravan even aan de kant van de weg te parkeren, deed hij dat en ging naar de hengelaars om naar de vangst te informeren. „Vader krijgt de smaak al aardig te pakken,” zei moeder tegen de jongens. „En het wordt nog veel erger, let maar eens op.”
Toen ze de vijf kilometer lange Zeelandbrug opreden kregen ze alle vier de indruk dat ze nu waren aangekomen in de streek waar ze vakantie gingen houden.
„Straks stoppen we eerst nog om te eten,” zei Valkenburg. „We hebben alle tijd en we maken de reis op ons gemak. Er is niemand die ons achtervolgt.” Zo kwam het dat het al namiddag was toen ze arriveerden op het vakantieadres: het erf van de boerderij van Arie Cijvat in Domburg.
„Ik zei onder het eten nog tegen mijn vrouw: de Hagenaars hebben niet veel haast om hierheen te komen,” lachte de boer na de begroeting.
„We hebben de reis hierheen ook beschouwd als vakantie en ons daarom helemaal niet gehaast,” was het antwoord van T.V. en Rob voegde er aan toe: „En we hebben gestopt bij elke hengelaar die we onderweg zagen.”
Karel Cijvat voegde zich ook al gauw bij de twee Haagse jongens. „Jullie gaan toch op de Havo?” wilde hij weten. Toen de andere twee knikten, vertelde hij: „Ik ga op de landbouwschool en nu heb ik ook vakantie. Als ik mijn vader niet hoef te helpen, kunnen we fijn met zijn drieën op stap gaan, want jullie hebben ook je fietsen bij je, zie ik.”
Rob en Peter waren direct voor dat plan te vinden. „Jullie slapen zeker in de tent?” Karel wees naar het tentdoek dat nog opgevouwen op het gras lag. „Dat lijkt me wel leuk.”
„Het is ook leuk,” stemde Rob toe. „We hebben ieder een goeie slaapzak.” Karel wist nog wat anders. „Je kunt ook in de schuur slapen, in het hooi op de zolder. Dat zou leuk zijn en dan kan ik er ook bij.” Rob keek naar Peter. Ze glunderden allebei. „Dat doen we vast eens met zijn drieën.”
„Gisteren was hier nog een bekende van u,” vertelde boer Cijvat aan de Haagse inspecteur. „Een collega waar u verleden jaar een dagje mee bent wezen vissen.”
„Opper Van Bruggen?”
De boer knikte. „Die bedoel ik.”
„Zo.” Valkenburg had heel goede herinneringen aan de opperwachtmeester Van Bruggen, die in Domburg commandant van de rijkspolitie was. Een gezellige man en iemand die de omgeving goed kende.
„Toen ik hem vertelde dat de familie Valkenburg uit Den Haag hier weer vakantie kwam houden, beloofde hij me zo gauw mogelijk langs te komen.”
Opper Van Bruggen kwam zijn belofte al spoedig na, want nog diezelfde avond draaide er een auto het erf op van boer Cijvat en stopte bij de caravan, waarna de Domburgse politieman uitstapte. Hij was even later al met inspecteur T.V. in een druk gesprek gewikkeld en stelde hem voor in deze vakantieweken ook eens met hem te gaan vissen in zee.
Terwijl de opper op uitnodiging van mevrouw Valkenburg een kop koffie meedronk, kon T.V. het niet laten om te informeren of hij het druk had in deze vakantietijd.
De opper knikte. „De vakantieperiode brengt voor ons nu eenmaal extra drukte mee. Dat is elk jaar zo.”
Hoewel de inspecteur van plan was om zich in de vakantietijd niet in te laten met dienstzaken, kon hij het toch niet laten om tegen zijn gast op te merken: „Ze stelen hier in de buurt nogal vreemde dingen, heb ik gelezen.”
De opper keek hem niet-begrijpend aan. „Vreemde dingen?”
„Nou ja, gisteren voor mijn vertrek kreeg ik nog een telexbericht in handen waarin iets stond over een diefstal in het kasteel Duinhove waarbij ook een kanon is gestolen. Dat is iets wat je nu niet elke dag leest. Nota bene, een kanon gestolen!”
Van Bruggen schudde het hoofd en maakte een afwerend gebaar met beide armen. „Houd daar maar over op, meneer Valkenburg! Dat is iets om er een punthoofd van te krijgen! Gelukkig heeft de recherchegroep in Middelburg het onderzoek grotendeels van ons overgenomen omdat wij het nu druk hebben met andere dingen.”
Valkenburg hief het hoofd nieuwsgierig op. „Is het dan zo’n belangrijke diefstal?” T.V. glimlachte, want hij dacht tegelijk aan de ingewikkelde en moeilijke zaken die ze vaak in Den Haag te behandelen kregen.
Opper Van Bruggen plukte een grassprietje af en knikte.
„Tja, wat is belangrijk? Dit geval lijkt wel eenvoudig op het eerste gezicht maar....” Hij dacht even na. „Er zijn achtergronden en die spelen er zelfs een grote rol in.” Hij keek tegelijk naar de drie jongens die intussen dichtbij in het gras waren komen zitten. Valkenburg begreep dat zijn gast er nu liever het zwijgen toe deed en vroeg niets meer.
Een poosje later, toen de jongens vertrokken waren, kwam de opper terug op het onderwerp. „Kijk inspecteur, de zaak zit zo.” Hij ging zo gemakkelijk mogelijk zitten en haalde een papier uit zijn zak. „Dit is het speciale opsporingsblad dat gisteren is verzonden met een opgave van de gestolen munten en de gegevens en foto’s van het kanon.”
T.V. bekeek de foto’s aandachtig en gaf toen het papier terug aan de opper. „Als ik de foto’s zo bekijk, dan is mijn eerste gedachte dat het wel een mooi kanon moet zijn met al dat koper beslag. Niet groot, maar beslist wel mooi.”
Van Bruggen knikte. „Zeker, mooi en waardevol. Men heeft mij verteld dat dit kanonnetje een van de mooiste was van de bewapening van de Brandenburg en de heer Meerdinck, de kasteelheer, is er dan ook terecht trots op. Ik geloof dat daar wel reden voor is. Hij is nu met vakantie in Engeland en is al ingelicht over de diefstal. Meneer is nu in alle staten van opwinding en hij zal morgenochtend naar huis komen, want hij heeft er zijn vakantie voortijdig voor beëindigd.”
„Is die meneer Meerdinck dan zo gehecht aan dat oude kanon dat ze verleden jaar uit het gelichte schip hebben gehaald?”
Weer knikte de opper. „Maar dat heeft ook nog een andere reden. Het is de bedoeling dat er over enkele dagen in het kasteel een soort bijeenkomst, een conferentie zal ik het maar noemen, wordt gehouden. De heer Meerdinck is directeur van een grote maatschappij, waarvoor hij vaak op reis is. Hij heeft het met veel moeite voor elkaar gekregen dat er nu een vergadering wordt gehouden in zijn kasteel. Daar zullen ook Engelsen bij zijn. Het was zijn bedoeling de bezoekers het kanon te laten zien en hij had gedacht er dan mee te kunnen pronken. Dat kan nu niet doorgaan.”
„Een soort gekrenkte trots dus?”
„Zo zou je het kunnen noemen.” De opper wreef zich nadenkend over het voorhoofd. Er schijnt indertijd ook nogal wat te doen geweest te zijn over dat kanon, heb ik me wel eens laten vertellen. Men zegt, dat er veel gegadigden waren om het te kopen en er wordt wel beweerd dat de heer Meerdinck het op een wat slinkse wijze in zijn bezit heeft gekregen. Het juiste weet ik er ook niet van, maar het is me dezer dagen wel weer in de gedachten geschoten.”
„Waren er geen kostbare schilderijen om te stelen? Daar is tegenwoordig ook veel belangstelling voor bij de heren dieven.”
„Die hangen er wel, maar de dieven hebben ze laten hangen. Hoewel...” Hij dacht even na. „Op de lijsten van enkele schilderijen in de zaal waar de vergadering zal worden gehouden, zijn wel vingerafdrukken gevonden die de rechercheurs nog niet hebben kunnen thuisbrengen. De lijsten waren de week ervoor nog goed schoongemaakt zodat die vingerafdrukken van recente datum moeten zijn.”
T.V. keek zijdelings naar de opper en staarde toen geruime tijd in de verte terwijl hij diep nadacht. Daarna zei hij: „Vreemd! Vastgepakt en niet meegenomen. Dus...”
Wat er had moeten volgen op dat „dus” kwam de opperwachtmeester niet te weten want T.V. bleef in de verte kijken en volhardde in zijn zwijgen. Even later vroeg hij: „Woont er iemand op het kasteel of is het altijd onbewoond?”
„De eigenaar woont in Domburg, maar in het kasteel woont op de bovenverdieping een conciërge. Die is verleden week enkele dagen weg geweest zodat het gebouw toen onbeheerd heeft gestaan.”
„Opmerkelijk. Toen is er juist ingebroken.”
Nu was het de beurt aan de opper om verbaasd te kijken. „Hoezo?”
„Wat is dat voor een man?”
„Zo’n echt ouderwetse conciërge die kort tevoren uit een boek gestapt kan zijn. Zo een van, met een lichte buiging: ja meneer, zeker meneer, net zoals u zegt meneer. Zo is Gijs Dirkse.”
„Wel betrouwbaar?”
„We hebben geen enkele reden om hem niet te vertrouwen. Hij staat bekend als een eerlijk man.” Van Bruggen keek de inspecteur enige tijd aan en vroeg toen: „U schijnt zich voor dit geval te interesseren, merk ik. Zullen we morgenochtend samen eens een kijkje gaan nemen in het kasteel?”
Mevrouw Valkenburg verwachtte dat haar man het aanbod direct zou afwijzen maar tot haar grote verbazing zei hij spontaan: „Ja!” Hij maakte tegelijk een afspraak over de plaats en de tijd waar hij de Domburgse politieman zou ontmoeten. Ze schudde haar hoofd. Theo had zich voorgenomen om er een rustige vakantie van te maken en de eerste de beste avond zat hij al weer volop in de politiezaken. O, die mannen toch!
„Ik dacht dat je morgen naar Middelburg zou gaan om naar het ringrijden te kijken?”
„Dat doe ik ook. Maar dat begint pas in de loop van de dag. Ik ben heus op tijd terug, dat beloof ik je Gonda.”

   


   


   


  HOOFDSTUK 2


  
Ruim voor de afgesproken tijd was inspecteur Valkenburg de volgende morgen al aanwezig bij kasteel Duinhove. Hij wandelde er op zijn gemak omheen en bekeek het oude gebouw en de omgeving met meer dan de gewone belangstelling die een toerist aan de dag legt. De muren waren hier en daar groen van het mos en grotendeels bedekt door klimplanten. Boven het bouwwerk staken enkele, ranke torentjes hun spits omhoog. Bij de voordeur was een groot terras. Daarover hebben de dieven het kanon zeker naar buiten gereden, veronderstelde T.V. Hij glimlachte even. Een kanon gestolen!
Zijn aanwezigheid bleek overigens niet onopgemerkt te zijn gebleven, want tussen de gordijnen van een raam op de bovenverdieping zag hij een mannengezicht dat zijn doen en laten nauwlettend in het oog hield. Valkenburg vermoedde dat dit gezicht wel zou toebehoren aan Gijs Dirkse, de conciërge van het kasteel. De man lette dus wel goed op.
Precies op de afgesproken tijd kwam opper Van Bruggen bij het kasteel met nog iemand die hij voorstelde als de rechercheur Van der Kaden van de recherchegroep uit Middelburg. De rechercheur bleek door Van Bruggen al uitvoerig ingelicht te zijn over de aanwezigheid van de Haagse inspecteur.
Nadat de conciërge hen had binnengelaten, stelde Van Bruggen inspecteur T.V. ook aan hem voor als een rechercheur en vroeg of ze gezamenlijk het kasteel nog eens mochten bekijken. De man knikte minzaam. „Zeker heren. U treft het, want ik verwacht ook de heer Meerdinck straks hier.” Tot T.V. zei hij: „U hebt de omgeving al bezichtigd, heb ik gezien.”
T.V. glimlachte. „Zeker, het is een bijzonder mooi gebouw.” Hij fluisterde de anderen in het oor: „Ik houd me wel wat op de achtergrond; dan heb ik een goede gelegenheid om alles op mijn gemak te bekijken.” De anderen knikten instemmend.
Opper Van Bruggen wees T.V. de vitrine waaruit de oude geldstukken waren weggenomen en ging hem voor naar de hal waaruit het kanonnetje was gestolen. „Daar, in die hoek heeft het gestaan.”
„En de zaal waar de conferentie zal worden gehouden?” vroeg T.V.
„Kom maar mee,” nodigde de opper hem uit. Ze kwamen in een ruime zaal waarvan de wanden waren bespannen met fraaie gobelins en waar grote schilderijen in vergulde lijsten aan de muren hingen. In het midden stonden enkele tafels in een rechthoek opgesteld met antieke stoelen eromheen. Boven de tafel hing een grote lamp met veel kristal. De inspecteur bekeek de lamp aandachtig. Een mooi exemplaar!
Kort daarop werd de deur van de grote kamer haastig geopend en kwam er iemand binnen, op de voet gevolgd door de conciërge. „De heer Meerdinck, de eigenaar van het kasteel,” vertelde Van Bruggen. De kasteelheer schonk vrijwel geen aandacht aan T.V. maar richtte zich direct tot de twee anderen die hij scheen te kennen en informeerde ongeduldig of het onderzoek al enig resultaat had opgeleverd. „Het duurt wel wat lang, heren!”
„Alles moet zijn tijd hebben,” suste Van der Kaden de wat opgewonden Meerdinck.
„Wat betekent dat glinsterende poeder op de lijsten van de schilderijen?” wilde hij weten.
„Dat is het werk van onze technische rechercheurs die naar vingerafdrukken hebben gezocht,” antwoordde Van der Kaden hem.
Het poeder op de lijsten had intussen ook de aandacht getrokken van T.V. Hij bekeek de fraai bewerkte lijsten nauwkeurig van dichtbij en trok toen voorzichtig een groot schilderij naar voren, zodat hij er achter kon kijken. Dat werd juist gezien door de zenuwachtig rondkijkende Meerdinck die direct met grote passen op hem kwam toelopen. „Voorzichtig met die kostbare schilderijen meneer,” zei hij wat geprikkeld. „Die hebben bovendien niets te maken met de diefstal en er zit niets achter.”
„Dan mag u wel blij zijn dat ze niet geprobeerd hebben die mee te nemen, want ze zijn het stelen wel waard.” T.V. zei het wat kortaf, want de toon van de kasteelheer prikkelde hem.
Van Bruggen vertelde de heer Meerdinck daarop dat Valkenburg een inspecteur uit Den Haag was die veel interesse had voor de inbraak omdat hij in zijn werk ook dikwijls te maken had met diefstallen van antiek. „En dan wil ik er nog wel aan toevoegen dat de inbrekers wel de lijsten van de schilderijen hebben vastgehad zodat ze misschien eerst nog wel de bedoeling hebben gehad om ze mee te nemen,” zei de opper. „Er staan vingerafdrukken op die niet afkomstig zijn van iemand in het kasteel hier. Dus...”
„Neemt u me niet kwalijk,” was de reactie van Meerdinck. T.V. had het schilderij intussen al weer voorzichtig tegen de wand laten zakken en glimlachte. Even later, toen de anderen in de hal waren, trok hij ook de andere schilderijen voorzichtig iets naar voren en keek er belangstellend achter. Weer glimlachte hij. Toen hij zich omkeerde keek hij tegelijk recht in het gezicht van Dirkse die in de deuropening stond en argwanend naar hem keek.
„Dat zijn nog ouderwetse, solide lijsten,” merkte T.V. op. „Het linnen is ook nog in een goede staat. Als ik oude schilderijen zie, kan ik het niet nalaten om meteen ook de achterkant te bekijken om te zien hoe de toestand van het linnen en de lijsten is, want dat bepaalt mede de waarde van het schilderij. Ik sta trouwens toch verwonderd dat de dieven zulke kostbare doeken hebben laten hangen.”
De conciërge knikte minzaam terug. „Het is net zoals meneer zegt, alles verkeert in prima staat. Linnen en hout zijn nog puntgaaf.” Dirkse zei het op de toon van een vakman.
T.V. voegde zich weer bij de anderen in de hal. Hij had intussen een nare smaak in zijn mond gekregen van de conciërge. Wat een slijmerige vent!
In het midden van de hal stond de eigenaar van het kasteel. Hij haalde een envelop uit zijn zak, nam er een brief uit en liet die zien aan de Middelburgse rechercheur. „Leest u dit epistel eens. Het is een regelrechte dreigbrief! Ik heb er althans geen ander woord voor. Er staat in, dat ik het kanon, waaraan ik veel waarde hecht, naar de briefschrijvers veronderstellen, kan terugkrijgen als ik bereid ben een groot bedrag te betalen.” Hij stak zijn beide handen omhoog en zei met trillende stem: „Ik vraag u mijne heren, wat heeft dit te betekenen?”
„Dat men u geld wil afpersen,” was het droge antwoord van Van der Kaden die de brief aanpakte. Van Bruggen las over zijn schouder mee. „Wanneer hebt u deze brief ontvangen?”
„Ik vond de brief vanmorgen tussen de post die hier op me lag te wachten. De brief is niet gezonden naar mijn woning in Domburg maar is hier bezorgd.”
„Dat brengt natuurlijk een wending in de zaak,” zei Van der Kaden. „U begrijpt wel dat ik deze brief in beslag moet nemen. Ik zal ook de officier van justitie in Middelburg hiervan op de hoogte stellen.” Hij stak de brief in zijn zak.
Inspecteur T.V. had zich intussen weer bij het gezelschap gevoegd en luisterde belangstellend mee. Op korte afstand van de anderen stond ook de conciërge, die ogenschijnlijk in het rond keek maar T.V. zag dat de man zich inspande om geen woord te missen van hetgeen er werd gezegd.
Later kreeg T.V. nog de gelegenheid om de eigenaar van het kasteel alleen te spreken. De anderen waren toen in een ander vertrek. Hij wees naar de grote zaal. „Daar wilt u dus de conferentie houden als ik het goed heb begrepen?”
„Inderdaad meneer... eh...”
„Valkenburg.”
„Juist ja, Valkenburg. Het lijkt me een uitstekende gelegenheid voor een dergelijke conferentie. Ik durf wel te zeggen: uniek.”
„Ik hoop dat u het me niet kwalijk neemt als ik nog wat vraag maar... houdt u dergelijke belangrijke conferenties wel eens meer hier?”
Meerdinck keek hem eerst verbaasd aan en zei toen: „Nee, dit is de eerste keer. Ik wil u wel in vertrouwen zeggen dat het een erg belangrijke vergadering is. We houden die juist hier omdat dit kasteel op een nogal onopvallende plaats staat. De laatste keer hebben we vergaderd in een Belgische badplaats en later kregen we de indruk dat er vreemden waren die wisten wat wij besproken hebben en dat is erg vervelend.”
T.V. floot tussen zijn tanden. „Zo, zo!”
„Het is bovendien prettig om in deze omgeving te logeren.”
De Haagse inspecteur trok een bedenkelijk gezicht, wat de kasteelheer niet ontging. „Aan uw gezicht zie ik dat u twijfels hebt.”
„Het lijkt me toe dat dit kasteel toch niet zo onbekend is als u vermoedt. De ongenode gasten wisten het althans goed te vinden.”
Meerdinck dacht aan de diefstal van het antiek en het kanon, maar door het hoofd van T.V. speelde iets heel anders.
Even later vervoegde de conciërge zich weer bij hen. „Als ik u even mag storen meneer. Ik weet niet of u vanmiddag iets bijzonders voor mij hebt, maar ik zou graag naar Middelburg gaan met mijn vrouw om boodschappen te doen. Bovendien is het daar ringrijden en er doen twee zwagers van me aan mee. U begrijpt...”
Meerdinck behoefde niet lang na te denken voor hij antwoord gaf. „Nee, ik heb er geen enkel bezwaar tegen. Veel plezier!”
„Dank u wel meneer.” Dirkse maakte bij die woorden een lichte buiging en vertrok.
„De diefstal heeft de goede man wel erg aangegrepen. Hij is altijd heel serieus en dat hem dit moest overkomen kan hij moeilijk verwerken.”
„Hij let inderdaad goed op, dat heb ik vanmorgen al gemerkt,” zei T.V.

  
 Buiten bleven de drie politiemannen nog enige tijd napraten. De Middelburgse rechercheur vroeg al spoedig aan T.V. wat hij ervan dacht. „We willen graag wat van u leren.”
T.V. gaf niet direct antwoord. „Er zijn enkele dingen in deze zaak die ik nog niet begrijp...” Hij kneep de ogen halfdicht en staarde in de verte. „Om te beginnen: Punt één: die conciërge.”
„Gijs Dirkse?”
„Ja, die man. Ik wil altijd graag eerst weten of het personeel in alle opzichten te vertrouwen is.”
„Dat hebt u gisteren ook al gevraagd,” zei Van Bruggen. „Ik kan alleen herhalen dat ik die man vertrouw.” Omdat T.V. geen antwoord gaf maar met half dichtgeknepen ogen in de verte bleef staren, ging hij verder. „Ik geef toe, hij is soms overdreven beleefd en lijkt dan een strooplikker zodat je hem soms met genoegen een schop onder zijn je-weet-wel zou verkopen.”
De inspecteur knikte en glimlachte. „Een goede typering lijkt me. Het hoort misschien bij zijn beroep. Punt twee: kunnen er onbekenden zijn die er belang bij hebben om te weten wat er op die vergadering wordt besproken en waarom? De heer Meerdinck sprak er tegen mij ook over dat men er de vorige keer in België blijkbaar achter is gekomen wat er toen besloten is.”

  Van Bruggen en Van der Kaden keken elkaar aan. „Hoezo? Dat kan natuurlijk altijd.”
„Er zijn vreemden in het kasteel geweest. Ik vraag me af: zijn die er alléén geweest om wat te halen of was er ook nog een andere reden om binnen te dringen? Of zijn er twee groepen binnen geweest?”
„Een andere reden? Twee groepen?” Ze vroegen het bijna tegelijk.
„Kwamen die misschien ook om wat achter te laten? Ik heb de indruk gekregen dat er onbekenden zijn die ook nu graag willen weten wat er straks wordt besproken in die grote zaal. Ik heb namelijk opgemerkt...” T.V. keek in twee verbaasde gezichten. Hij liet eerst zijn ogen in het rond gaan, deed een stap naar voren en vertelde de twee mannen toen fluisterend wat hij had opgemerkt. Met grote ogen keken ze eerst hem en daarna elkaar aan. Nee, dat had nog niemand gezien. As-je-me-nou!
„Verbazend! Wat een ontdekking!” Dat waren hun reacties.
„Over die zogenaamde dreigbrief kan ik natuurlijk geen zinnig woord zeggen, maar mogelijk is er verband tussen het een en het ander.”
„Hoe bent u eigenlijk hier gekomen?” vroeg Van Bruggen toen T.V. aanstalten maakte om te vertrekken.
„Op de fiets. Die heb ik daarginds onder een afdak gezet. Ik ga nu naar mijn vrouw. Vanmiddag wil ik naar het ringrijden in Middelburg gaan kijken.”
Van der Kaden keek naar Van Bruggen. „De conciërge is nu weg. Zullen we samen nog eens in het kasteel gaan kijken.”
„Prima, ik wilde het al voorstellen.” Beide mannen liepen naar het kasteel terug. Toen ze bij het bordes kwamen, verliet conciërge Dirkse juist het gebouw. Hij keek wel even verwonderd toen hij zag dat de twee politiemannen weer terugkeerden maar hij vroeg hun niets.

  
 Inspecteur Valkenburg was intussen op zijn gemak teruggelopen naar de plaats waar hij zijn fiets had achtergelaten. Dat was onder een vervallen afdak tegen een oude schuur, waarin vroeger kennelijk rijtuigen werden gestald. Het afdak diende nu als opslagplaats voor allerlei rommel, die er was ingegooid om het maar kwijt te zijn. T.V. had het afdak die morgen toevallig ontdekt bij zijn wandeling om het kasteel. De ingang ervan werd vrijwel geheel overwoekerd door het wild groeiende struikgewas.
Toen hij onder het afdak stond en de rommel bekeek die daar ordeloos ingesmeten was, meende hij buiten in de nabijheid stemmen te horen. Hij liep voorzichtig enkele stappen verder, bukte en tuurde naar buiten door een opening tussen twee planken. Het bleek hem dat er op korte afstand een pad door het bos liep waarop een man en een vrouw stilstonden. Toen hij enkele woorden opving, werd zijn gewone nieuwsgierigheid geprikkeld en luisterde hij met meer belangstelling naar wat de twee met elkaar bespraken.
De man bleek naar zijn spraak te oordelen duidelijk een Belg te zijn. T.V. hoorde hem zeggen: „Kijk, van deze plaats uit kunt ge het kasteel duidelijk zien. We staan er hier niet ver vandaan.”
Toen hij het woord kasteel hoorde spitste T.V. de oren om niets van het gesprek te missen.
„Ja,” antwoordde de vrouw.
„Awel zulle, als ge mij vraagt, is het hier zelfs een heel goede plaats,” ging de mannenstem verder. „Wat verscholen tussen de bomen en niet zo verborgen dat ge direct de aandacht trekt als er mogelijk mensen voorbijlopen.”
„Dat dacht ik ook.”
„Als ge hier gaat zitten, dan lijken jullie gewoon een paar vakantiegangers en heeft niemand argwaan.” De vrouw stemde dat direct toe. „En ge weet waar de andere post zit in de duinen.”
De vrouw praatte wat zachter dan de man zodat T.V. alles niet even goed kon verstaan.
„Dan weet ge dus goed uw plaats bij deze bomen.”
„Ik weet het,” antwoordde de vrouw resoluut.
„We lopen nu verder dit pad af en dan komen we straks weer bij de plaats waar we onze auto hebben geparkeerd.”
Door de kleine opening probeerde Valkenburg de man en de vrouw zo goed mogelijk in het oog te krijgen maar dat lukte hem niet al te best. Hij kon alleen vaag de kleur van hun kleding door het struikgewas onderscheiden.
Nadat de twee hun weg vervolgd hadden over het bospad, ging T.V. zo snel mogelijk met zijn fiets naar buiten. „Ik houd er niet van om gesprekken af te luisteren, maar ik ben wel erg blij dat ik dit toevallig heb gehoord,” mompelde hij. Zijn nieuwsgierigheid was nu gewekt en hij wilde beslist weten wie de man en de vrouw waren die daar, vlak bij het afdak, met elkaar hadden staan praten. Dat ze iets in hun schild voerden wat te maken had met kasteel Duinhove, stond nu wel voor hem vast.
Omdat de inspecteur ’s morgens de omgeving al wat verkend had, was het hem wel duidelijk in welke richting hij moest gaan om de twee te zien op de plaats waar ze, volgens zijn berekening, weer op de weg zouden komen Het bleek dat T.V. zijn richting goed had gekozen, want op de plek die hij vermoedde, stond een auto geparkeerd met een Belgisch nummerbord, een witte plaat met rode letters en cijfers. Dat kon kloppen met zijn veronderstelling dat de man een Belg was.
T.V. bleef op korte afstand tussen de bomen staan en wachtte af. Niet lang daarna kwamen een man en een vrouw hand in hand uit het bos wandelen, die hij aan de kleur van hun kleding direct herkende als de twee die vlak bij het afdak hadden staan praten. Valkenburg trok zich nog verder terug tussen het kreupelhout maar zo, dat hij beiden nauwkeurig kon bekijken. Hij prentte hun gezicht scherp in zijn geheugen. Het viel hem op dat ze zijn tegenwoordigheid in het geheel niet opmerkten. Ze bleven nog even staan en verkenden kennelijk de omgeving waarbij ze elkaar op enkele bijzonderheden schenen attent te maken. Toen stapten ze in de Belgische wagen en reden weg. Iedereen zou ze aanzien voor een man en een vrouw die een onschuldige boswandeling hadden gemaakt, maar T.V. vermoedde dat hun aanwezigheid daar een heel andere reden had. Hij nam zijn notitieboekje en noteerde snel het kenteken van de Belgische wagen: 648 PS 3. Daarna fietste hij weer terug naar zijn caravan bij boer Cijvat.
Onderweg dacht Valkenburg nog eens rustig na over alles wat hij die morgen had ontdekt. Naar zijn stellige overtuiging waren de man en de vrouw (zou het een echtpaar zijn?) betrokken bij de gebeurtenissen in het kasteel Duinhove. Hij peinsde er wel over waarin dat verband zou kunnen bestaan. Zijn gedachten gingen wel in een bepaalde richting, maar hij vroeg zich af of dat inderdaad de goede was.
„Het heeft wel lang geduurd,” zei zijn vrouw toen Valkenburg weer op het erf van boer Cijvat was teruggekeerd. „Als mannen met elkaar praten, duurt het soms ook erg lang.”
„Het duurde alles wat langer dan ik kon voorzien Gonda.”
„O, dat verwondert me niets. Je zult gedacht hebben: ik heb nu vakantie en dus heb ik alle tijd. Maar voor mij geeft het niet. Ik ben intussen klaar met mijn werk.”
Rob en Peter waren ook dichterbij gekomen. „Gaan we direct na het eten naar Middelburg vader?”
„Natuurlijk jongens, dat hebben we toch afgesproken.”

  
 Meerdinck, de eigenaar van het kasteel, keek helemaal niet verwonderd toen hij Van der Kaden en de opper uit Domburg weer zag rondsnuffelen. Die maken er toch veel werk van, was zijn oordeel over de twee politiemannen. Hoewel, die Haagse inspecteur leek hem ook een bijdehante man, want op alle kleine dingen sloeg hij acht en er scheen hem maar weinig te ontgaan.
Van der Kaden en Van Bruggen bekeken nu de vergaderzaal met andere ogen dan voorheen. Op hun gemak keken ze rond en toen wisselden ze een blik van verstandhouding met elkaar. Inspecteur Valkenburg had inderdaad enkele kleine dingen opgemerkt die hun nog niet waren opgevallen. Toegegeven: zij hadden er in het geheel niet aan gedacht dat de indringers ook iets zouden kunnen hebben achtergelaten. Ze meenden dat dergelijke dingen misschien wel in de residentie konden voorkomen, maar dat ze zoiets hier in een kasteel in de Walcherse duinen zouden ontmoeten, was niet in hun gedachten opgekomen.
Nu hadden ze het zelfgezien: achter het linnen van de grote schilderijen aan de wand waren op enkele plaatsen kleine zwarte voorwerpen verborgen en dat zouden dan, naar de inspecteur hun had verteld, microfoons zijn, waardoor buiten het gebouw kon worden beluisterd wat er binnen in de vergaderzaal werd besproken. Van Bruggen vond het wel wat griezelig, want ineens dacht hij aan de mogelijkheid dat ook de door de politiemannen binnen gevoerde gesprekken al afgeluisterd konden zijn. Stel je voor...

   


   


   


  HOOFDSTUK 3


  
Tijdens het middageten zei moeder Valkenburg dat ze die middag liever thuis bleef om een boek te lezen. Door de drukke voorbereidingen voor de vakantie was er laatste weken niet veel van lezen gekomen. „Goed Gonda, zoals je wilt,” zei haar man.
Inspecteur Valkenburg zou daarom met Rob en Peter naar Middelburg gaan. Daar zou die dag, behalve de gebruikelijke weekmarkt, ook een ringrijderij worden gehouden, iets wat ze volgens boer Cijvat beslist gezien moesten hebben. De boer noemde het in Walchers dialect rienkrieën. Toen hij over het ringrijden begon kon hij maar moeilijk ophouden over zijn vroegere activiteiten op dat gebied. Hij boog zich wat voorover en demonstreerde hoe hij in zijn jonge jaren daaraan deelnam. „Minse, als ik zo te paard, met de lans in de hand, op de rienk afstormde...” In zijn gedachten zag hij zich weer over de baan jakkeren om te proberen met de punt van de houten lans de kleine ring te steken.
„Wel eens een prijs gewonnen?” vroeg Valkenburg.
Cijvat lachte schamper. „Een pries? Nou ja, een paar keer een kleine pries. De eerste keer won ik de pollepel voor het minste aantal gestoken ringen.”
De anderen lachten. Cijvat trok een ernstig gezicht en ging verder. „Jullie moeten straks eerst in de binnenstad kijken, want dan trekken de rienkrieërs allemaal in optocht door de stad, met de boerenkapel voorop.”
Wat Cijvat had verteld, klopte. De jongens keken vol aandacht naar de optocht van de ringrijders in hun witte pakken en oranje sjerpen op de ongezadelde paarden. Direct erachter volgden de versierde sjezen met in elk een man en een vrouw in Walcherse dracht. De hele optocht ging naar het Molenwater, waar de baan voor het ringrijden was afgezet met palen en dikke touwen. Het spel was die morgen al begonnen, maar werd nu voortgezet.

  
 De twee jongens bleven bij het ringrijden kijken, vlak bij de wagen waar op een groot bord met krijt het aantal door de deelnemers gestoken ringen werd genoteerd. Hoer Cijvat had hun verteld dat die man de schriever was. „En de mannen die de gestoken ringen oprapen en weer ophangen zijn de rienkoppasters,” had hij hun duidelijk gemaakt.
Inspecteur Valkenburg liep intussen wat in de omgeving rond om op zijn gemak de oude panden te bekijken. Onwillekeurig keek hij ook naar het grote aantal auto’s dat daar op alle mogelijke plaatsen was geparkeerd.
Een bejaarde man die zag dat T.V. naar de auto’s keek, zei misprijzend: „Wat een blik meneer! Daar wordt onze stad ook niet mooier van!” Valkenburg glimlachte begrijpend en dacht er tegelijk aan dat ook zijn auto een plaatsje had op een parkeerterrein aan de buitenkant van de stad.
Ineens keek hij verbaasd naar een auto met een Belgisch kenteken. Hé! Die kleur, dat merk en dat kenteken! Was dat nu toevallig? De wagen kwam hem erg bekend voor en daarom keek hij even in zijn notitieboekje. Inderdaad, T.V. vergiste zich niet. Dit was dezelfde auto die hij vanmorgen had gezien in de buurt van kasteel Duinhove. Hij vergeleek nog eens het nummer in zijn boekje met dat van de auto en knikte weer. Dat was frappant! Precies hetzelfde: 648 PS 3. Zijn belangstelling voor de auto was weer gewekt en zonder er verder bij na te denken keek hij onderzoekend in het rond om een goed plaatsje te vinden om de wagen in de gaten te houden. O daar! Valkenburg stelde zich op bij een boom naast een auto en hield zich of hij de omgeving bekeek.

  
 Nadat T.V. ruim een kwartier (wat duurde dat lang!) in de omgeving had gestaan, kwam er een dame aanlopen. De inspecteur herkende in haar direct de vrouw die hij in het bos bij het kasteel had gezien. Ze bleef op enige afstand van de Belgische auto staan en hield die steeds in de gaten. Later begon ze wat heen en weer te drentelen en een enkele keer keek ze in de richting van T.V. Direct keek hij daarop demonstratief op zijn polshorloge, alsof hij ook op iemand wachtte. Nu zou haar begeleider ook wel in de buurt zijn, veronderstelde T.V. en inderdaad verscheen de man na een poosje. Hij was niet alleen, maar in gezelschap van een andere man en T.V. herkende die man met een schok. Maar, dat was... Gijs Dirkse, de conciërge van het kasteel Duinhove. Hoe ter wereld kwamen die twee mannen met elkaar in contact en wat hadden ze met elkaar te bespreken, vroeg T.V. zich verwonderd af.
De dame keek gedurig naar de twee mannen die geruime tijd met elkaar bleven staan praten achter de auto. Nu en dan sloeg de Belg heel joviaal op de schouder van Dirkse, zo van: nietwaar ouwe jongen, wij weten het samen wel! Er was echter niet veel fantasie voor nodig om op te merken dat Dirkse zich wat gereserveerd opstelde tegenover de Belg. Het was T.V. op dat moment wel een lief ding waard om precies te weten wat die twee daar met elkaar stonden te bepraten. Hij beet zijn tanden op elkaar. Als hij dit gesprek eens kon afluisteren net zoals dat tussen de man en de vrouw, vlak bij het kasteel in het bos.
Met een laatste klap op de schouder en een groet met opgeheven hand liep de Belg bij de Domburgse conciërge vandaan en stapte in zijn auto. Een eind verder liet hij de vrouw instappen. Gijs Dirkse bleef nog even staan alsof hij stond na te denken en slenterde toen weg in de richting van het Molenwater, waar het ringrijden intussen het einde naderde. Het publiek dromde al samen bij de wagen waarop de man stond die op het schoolbord de stand van het aantal gestoken ringen noteerde.
T.V. hield intussen de conciërge, die zich tussen het publiek had gemengd, goed in de gaten. Hij zag dat de man wel geregeld in het rond keek alsof hij iemand zocht, maar met niemand een gesprek begon. Een poosje later schalde een stem door de luidsprekers: „De eerste pries is dit jaar gewonnen door Lein Davidse uit Veere.” Er ging een gejuich op onder de ringrijders en ze drongen op Lein toe. Sterke handen grepen de stevige jonge boer met zijn verweerde kop stevig vast. „Een, twee, drie...” telden ze en toen werd, naar oud gebruik, de winnaar van de zilveren wisselbeker in de lucht gegooid. De sterke handen die hem omhoog gooiden, vingen hem ook weer op en het spel begon opnieuw. „Giep, giep, goera!” riep een jonge kerel in dialect. „Jonassen die vent uit Veere!”
„Vanavond worden de priezen uitgereikt, dat weet je!” zei de stem door de luidsprekers nadat hij de namen van de winnaars had opgelezen.
Tussen het publiek dat zich langzaam verspreidde, liep ook de conciërge uit Domburg weg. T.V. volgde hem op enige afstand. Daarbij schoot hem te binnen dat Dirkse ’s morgens tegen de kasteelheer had gezegd dat hij met zijn vrouw naar de stad moest. Zou hij dan niet met zijn vrouw naar Middelburg zijn gereisd? Op die vraag kreeg T.V. geen antwoord. Nadat hij de Domburger enige straten had gevolgd, zag hij hem een huis binnengaan.

  
 Toen Valkenburg terugkeerde bij zijn auto stonden Rob en Peter er al te wachten. „We staan hier al een hele tijd,” zei Rob wat verwijtend. „Je bleef zo lang weg vader, heb je soms wat bijzonders gezien?”
„Ik heb vandaag zoveel gezien,” lachte Valkenburg. „Misschien nog wel meer dan jullie.”
„Dat kan haast niet.” Opgewonden vertelden ze hem wat ze tijdens het ringrijden hadden gezien. „Da’s effe een leuke sport!”
Toen Valkenburg de twee jongens had afgezet op het erf van boer Cijvat, reed hij door naar het dorp waar hij opper Van Bruggen vertelde wat hij die morgen had gezien en gehoord in het bos bij het kasteel en ook wat hij die middag in Middelburg had waargenomen, De Domburgse politieman luisterde met veel belangstelling naar dat verhaal. Hij keek de Haagse inspecteur geruime tijd zwijgend aan en vroeg toen: „Wat moeten we van dat alles denken inspecteur?”
T.V. haalde de schouders op en stak beide handen omhoog. „Dat weet ik ook niet. Ik ben in elk geval blij dat ik het kan vertellen.”
„Ik ben ook blij dat ik het weet en ik zal het direct doorgeven aan rechercheur Van der Kaden in Middelburg. De heren van de recherchegroep kunnen dan ook eens nagaan bij wie onze brave Dirkse op bezoek is geweest. Misschien is het wel familie en wachtte zijn vrouw daar op hem.”
„Ik had de jongens wel kunnen vragen of ze even langs het huis wilden lopen om te kijken welke naam er op de voordeur stond, maar ik wilde me er liever buiten houden. Vooral die Rob van mij is nogal nieuwsgierig en als hij eenmaal iets weet, wil hij meer weten en dan kan ook wel eens lastig zijn.”
Een paar uur later belde rechercheur Van der Kaden uit Middelburg naar opper Van Bruggen en vertelde hem dat op het opgegeven adres een broer woonde van Gijs Dirkse. „Niets bijzonders aan de hand dus.”
Even later schoofde opper plotseling in zijn stoel naar voren. Het schoot hem ineens te binnen dat er inderdaad een broer van Gijs in Middelburg woonde. Dat was een tweelingbroer en hij leek sprekend op Gijs. Beiden hadden ongeveer hetzelfde postuur, alleen de broer uit Middelburg was iets dikker. Van Bruggen zat geruime tijd stil naar buiten te kijken. Toen floot hij even en mompelde: „Dat moet ik onthouden.”
„Wat zeg je?” vroeg zijn vrouw die haar man wel hoorde praten maar niet verstond wat hij zei.
„O, niks vrouw.”

  
 Zodra de Belg afscheid had genomen van Gijs Dirkse stapte hij in zijn auto en reed weg. Even verder stopte hij en liet ook de dame instappen die daar op hem had staan wachten. „Je hebt me wel wat lang laten wachten Emiel.” Als antwoord hoorde ze alleen een korte grom van de man achter het stuur, die zoveel gas gaf dat de wagen met een ruk vooruitschoot.
Toen ze enkele minuten hadden gereden, begon de vrouw opnieuw: „Zoals ik al zei, het duurde langer dan ik verwacht had, Emiel.”
De man achter het stuur keek vluchtig naar rechts. „Het duurde ook veel langer dan ik had berekend.”
„En wat heb je nu bereikt bij die man, want daar gaat het toch om. Heb je succes gehad?”
„Nee, nog niet. Ik geloof wel dat we de goede kant op gaan maar nu vlotte het gesprek nog niet erg. Ik zal een nieuwe afspraak met hem maken en dan zullen we proberen spijkers met koppen te slaan, want de tijd begint wel te dringen.”
„Je hebt hem toch wel goed aangepakt Emiel?”
De man hoorde in de toon van haar stem een verwijt en daarom antwoordde hij korzelig: „We zullen jou zulke karweitjes voortaan laten opknappen, is dat soms beter?” Hij verwachtte dat de vrouw kwaad zou worden en een fel antwoord zou geven maar tot zijn grote verbazing zei ze heel zoetsappig: „Dat is goed Emiel. Zullen we dat dan maar afspreken? Je weet zelf hoe hard ik kan zijn als er onderhandeld moet worden.”
De man gromde wat, maar gaf geen antwoord. Met de ogen strak op het wegdek gericht joeg hij zijn wagen de stad uit. Op een stille landweg, buiten de stad, remde hij vrij plotseling en stuurde de auto de berm in. Hij trommelde even met de vingers op het stuur en draaide zich daarna half om naar de vrouw naast hem, zuchtte en zei toen: „Dat viel niet mee. Het is een man die zich voordoet alsof hij de kasteelheer zelf is en hij lijkt me bang om ergens zijn vingers aan te branden.”
„Zit het soms vast op het geld, anders...”
De man viel haar in de rede. „Nee, die indruk heb ik niet gekregen.”
„En heb je hem wel heel duidelijk aan zijn verstand gebracht dat hij er goed aan doet om ons te helpen en in elk geval niet tegen te werken omdat het hem dan wel eens lelijk en heel zuur zal kunnen opbreken?”
„Awel zulle, laat dat maar aan mij over.”
„Als het maar waar is,” zei de vrouw snibbig.
„Zeg, begin je nu weer met vervelend te doen?”
„Nee, nee,” suste ze. Ze begreep wel dat ze te scherp was geweest. „Luister eens naar me. Ik heb zo gedacht: misschien is het toch wel goed als ik dat werk gedeeltelijk van je overneem. Wellicht is die conciërge, hoe heet hij ook weer met zijn Zeeuwse naam...”
„Dirkse.”
„Juist. Die Dirkse is er misschien niet op berekend dat ik als vrouw zo hard kan zijn als een bikkel. Als hij dan denkt met een boterzacht vrouwtje te doen te hebben, vergist hij zich wel heel erg en het zou kunnen zijn dat we zoiets juist nodig hebben. Snap je me Emiel?”
„Natuurlijk,” zei Emiel. Hij kende de vrouw maar al te goed.
„Als het maar waar is.”
De man draaide zich weer met een ruk naar de vrouw. „Je wilt hem dus een poosje buiten spel zetten. Laten we het beestje maar bij zijn naam noemen: ontvoeren.”
„Inderdaad, zo mag je het wel noemen. En dat zal ik dan ook doen,” zei ze met verheffing van stem. „Daar kun je rekening mee houden. Het is één van de twee: meedoen of buiten spel gezet worden.”
„Juist.”
„En laten we nu maar verder gaan. We hebben nog meer te doen vandaag.”
Emiel startte de auto en reed weg in de richting Domburg.

Na het vertrek van de drie politiemannen ging de kasteelheer Frans Meerdinck naar zijn kantoortje op de bovenverdieping van het kasteel. Hij deed de deur achter zich in het slot en ging met de handen onder het hoofd achter zijn bureau zitten. Door het raam zag hij de politiemannen staan praten en even later van elkaar afscheid nemen. „Het zal me benieuwen wat die heren er van terechtbrengen. Voor zo’n geval moesten eigenlijk de knapste speurders van het land in actie komen, een soort speciale recherchegroep. Nota bene, een historisch kanon ontvreemd waarvan de waarde eigenlijk niet bij benadering is vast te stellen en dan nog een groot aantal waardevolle munten. Bij elkaar een klein vermogen.”
Ja, dat kanon? De dieven hebben zo’n zwaar geval toch niet onder hun arm kunnen meenemen? Met nog steeds het hoofd gestut in de handen overdacht de kasteelheer wat er de laatste dagen gebeurd was. Hij was nu toch wel in een bijzonder moeilijke situatie terecht gekomen. In zijn verbeelding had hij vol trots het historische kanon willen tonen aan zijn vrienden, het kanon dat hij met zoveel moeite had kunnen kopen. Jammer! De inbrekers hadden wel geweten wat ze moesten stelen, dat moest gezegd worden. Meerdinck besloot nu verder zijn gedachten te bepalen bij de geheime besprekingen die in het kasteel zouden worden gevoerd. Hij overtuigde zich ervan dat de kamerdeur op slot was, opende toen een geheim kastje in de wand en nam er een dikke map uit die hij op zijn bureau legde. Terwijl hij enkele papieren inkeek, bleven zijn gedachten toch onwillekeurig nog vasthaken aan wat er gebeurd was. Jammer, dat die politiemannen nu juist op het kasteel moesten komen voor de diefstal. In elk geval zou hij wel zorgen dat de heren tijdens de besprekingen op een afstand bleven. Daar had je nu die Haagse inspecteur. De anderen zeiden wel dat hij veel te maken had met antiekdiefstallen en daarom ook interesse had voor dit geval, maar wie had hem hierheen gehaald?
Tegelijk gingen de gedachten van Frans Meerdinck naar de dreigbrief die hij die morgen had ontvangen. Alsjeblieft! Of je maar zoveel geld wilt geven, dan kun je het kanon terugkrijgen. De fielten! Nooit en nooit! Dan moesten ze dat stuk antiek maar houden en het ergens proberen te verkopen.
„Enfin, nu eerst de post bijwerken.” Meerdinck begon.
Een kwartier later rinkelde de telefoon. Het was de vrouw van de conciërge die zei dat er een gesprek voor hem was. „Wie is het?”
„Weet ik niet meneer. Het is een vrouw die zei dat ze u beslist moet spreken.”
De kasteelheer drukte een knop in. „Met Meerdinck.”
Een vrouwenstem antwoordde hem. „Hebt u vanmorgen onze brief ontvangen?” Meerdinck drukte tegelijk een knop in van de bandrecorder die op zijn bureau stond zodat hij het gesprek kon opnemen.
„Ik ontvang elke dag zoveel post. Wie bent u?”
„Mijn naam zegt u toch niets,” vervolgde de stem vriendelijk. „Ik bedoel de brief met onze voorwaarden om het kanon en de andere dingen terug te krijgen. Weet u wel?”
„Ja en...?” Zijn antwoord was kortaf.
„Wat is uw antwoord meneer?” fleemde de vrouw.
„Nee!”
„Dat is dòm meneer Meerdinck. Héél dom zelfs. Denkt u eraan dat we ook nog andere pijlen op onze boog hebben en wij het u heel, héél lastig kunnen maken?”
„O ja mevrouw?” Hij legde alle nadruk op het woord mevrouw zodat het hatelijk klonk.
De dame aan de andere kant van de telefoon kaatste de hatelijkheid direct terug. „Menéér de kasteelhéér, u moet niet boos worden! Wij weten wel op welke wijze u in het bezit van het kanon bent gekomen en dat was niet bepaald fraai. Zegt die mededeling u misschien iets?”
Meerdinck slikte even. „Nee, absoluut niet!”
„O nee? Denkt u dan nog maar eens rustig na over onze brief en wat ik u heb gezegd. Ik bel u dezer dagen nog wel eens.”
„Ik wil ook wel bellen.”
Meerdinck hoorde een hard gelach. „Toe nou meneer! We zijn niet zo dom dat we ons telefoonnummer aan u vertellen!”
De kasteelheer wilde nog meer zeggen, maar tegelijk klonk het bekende: toet... toet... in zijn oren zodat hij de telefoon op het toestel legde. „De schurken,” gromde hij. „Dat is je reinste chantage!” Hij keek naar buiten. Wat zouden de schurken in hun schild voeren, vroeg hij zich met enige zorg af. Hij trok diepe denkrimpels in zijn voorhoofd. De heer Meerdinck had wel eens vernomen dat de telefoondienst maatregelen kon nemen om iemand op te sporen die de telefoon misbruikte om anderen te bedreigen. Maar zou dat in zijn geval kunnen? Hij zou dan misschien ook moeten vertellen waarom hij zich bedreigd voelde.
Meerdinck begreep dat hij in een moeilijke situatie was terechtgekomen. Hij wiste zich met een zakdoek over het voorhoofd en ging met een ruk rechtop zitten.
„Ook dit stormpje zullen we wel te boven komen. We gaan verder!” zei hij halfluid.
De vrouw legde de telefoon neer en keek naar de man die naast haar stond. „Dat is een harde,” zei ze. „Hij denkt zeker dat hij het door het aannemen van een hooghartige houding van ons kan winnen.”
„We zullen die deftige kasteelheer uit Domburg wel klein krijgen,” siste de man. „Voor de bijl gaat-ie, daar kan hij zeker van zijn.”
De vrouw lachte. „Desnoods schieten we zijn kasteel tot puin met zijn eigen kanon!” De man lachte en sloeg haar op de schouder. „Jij bent me er ook een.”
„Hoe heb ik het gespeeld?”
„Meesterlijk, mijn compliment!”

   


   


  


  HOOFDSTUK 4


  
Pleun Dirkse in Middelburg keek die morgen voor de zoveelste keer op zijn horloge. Toen het carillon van de Abdijtoren een vrolijk wijsje over de stad liet galmen, liep hij naar de keuken waar zijn vrouw aan het werk was. „Ik ga nu vrouw, het wordt tijd voor de bus.”
„Ik hoop dat Gijs thuis is,” was het antwoord. „Je had beter eerst kunnen bellen om te weten of je vandaag wel gelegen komt. Nu weet hij van niets.”

  Pleun wuifde dat bezwaar met een luchtige handbeweging weg. „Gijs is toch zeker altijd thuis. Het is nu mooi weer en ik ga. Tot vanavond!” Hij nam afscheid van zijn vrouw en liep de deur uit om naar de bushalte te gaan. Pleun ging die dag op bezoek bij zijn tweelingbroer Gijs, de conciërge van kasteel Duinhove in Domburg.
Bij een bushalte in de omgeving van Domburg stapte hij uit om zijn weg naar het kasteel over een laan verder te voet te vervolgen. Toen hij daar alleen liep, naderde hem van achteren een auto.
„Alsjeblieft, kijk daar eens! Daar loopt Dirkse, de man die we moeten hebben. Hij is zeker voor een boodschap naar het dorp geweest. Dat treft mooi,” zei een vrouw die naast de bestuurder van de auto zat. „Het zit ons wel mee, we hoeven hem niet eens te zoeken, want hij loopt ons zo in de handen.”
„Weet je zeker dat hij het is?” was het antwoord van de man.
„Zeker! Ik vergis me niet. Ik heb hem in Middelburg weliswaar op een afstand gezien maar ik heb hem goed in me opgenomen. Emiel heeft toen bij de auto met hem staan praten maar ik herken hem uit duizenden. Beslist, hij is het!”
De bestuurder had de auto intussen gestopt en keek naar de vrouw. „Dat betekent dat we ons plan moeten wijzigen.”
„Nou, is dat zo erg? We moeten ons aanpassen aan de veranderde omstandigheden net als een generaal in de oorlog zo vaak moet doen. En wij zijn nu in de aanval. We moeten direct optreden. Een prachtkans, mooier dan we hadden durven hopen!”
„Goed zo. Heb je alles gereed?”
De vrouw zocht even in haar tasje. „Alles in orde. Vooruit! Opschieten!”
„Daar gaan we dan.” De bestuurder gaf gas en reed weer verder.
Pleun Dirkse keek wel even verrast op toen er plotseling een auto naast hem stopte. Hij verwachtte dat de bestuurder hem naar de weg zou vragen maar tot zijn verbazing werd hij bij zijn naam aangesproken door een vrouw die uit de auto stapte. „Zo meneer Dirkse, op weg naar het kasteel?” vroeg ze met een vriendelijke stem. Dirkse keek verwonderd naar de vrouw die uit de auto stapte. „Zeker mevrouw.”
„Dat dachten we wel. Wij gaan er ook heen. U kunt dus met ons meerijden.” Ze liep op Dirkse toe. Hij wilde nog zeggen dat hij het laatste stukje van zijn reis best kon lopen maar de vrouw greep hem bij de arm en eer hij zich goed realiseerde wat er precies gebeurde, zat hij al achter in de auto en was de vrouw naast hem komen zitten.
Ze reden nog maar even toen de bestuurder verschrikt riep: „Dat is ook wat! De benzinetank is bijna leeg. Wat jammer! Nu moet ik eerst naar het dorp om te tanken. Het is gelukkig maar een kort oponthoud.”
De vrouw boog zich boos naar voren. „Voortaan moet je beter opletten man! Stel je voor dat ons zoiets zou overkomen op een autoweg. Dan sta je daar toch maar. En dat nu we juist een gast in de auto hebben.” Ze keek van terzijde naar Dirkse. „Die mannen toch! Soms net kleine kinderen. Je moet ze altijd in de gaten houden.”
Dirkse wilde zich niet in het twistgesprek mengen maar keek naar buiten. Bij wat voor een stel was hij nu terechtgekomen, vroeg hij zich af. Wat een ruzietoon!
De man had intussen gas gegeven en reed met grote snelheid in de richting van het dorp. Dirkse zag in een schim de weg die door het bos naar het kasteel liep en zei dat hij wel wilde uitstappen om verder te lopen.
De vrouw liet hem duidelijk merken dat daar niets van kon komen. „Nee, u bent onze gast en we zetten u straks keurig op de plaats van bestemming af. U ziet wel wat voor een man ik heb. Een onachtzame vent, in één woord!”
De man sputterde nog wat tegen. „Alsof jij nooit wat vergeet!” Hij drukte tegelijk het gaspedaal nog dieper in.
De vrouw had intussen een sigarettenkoker uit haar tas genomen en hield die Dirkse geopend voor. „Als schadevergoeding,” lachte ze vriendelijk. Tegelijk nam ze een glanzende aansteker en knipte die aan.
Pleun Dirkse deed een diepe haal aan de sigaret. Op dat moment rook hij een eigenaardige geur die wel wat leek op een vreemd soort parfum. Tegelijk kreeg hij een rare smaak in zijn mond en voelde hij zich licht in het hoofd worden. Het trok snel door hem heen en het versufte hem. Dirkse had het gevoel dat hij achterover in een bodemloze put tuimelde en daarom probeerde hij met zijn handen een houvast te vinden, maar dat was er niet. Even voelde hij nog een zachte hand en toen zakte hij dieper weg...
„Ziezo,” zei de vrouw opgelucht. „Die is buiten westen. Ik was nog even bang dat het niet zou lukken.”
„En anders ik wel,” vulde de man aan.
De vrouw trok de sigaret uit de mond van Dirkse en wierp hem uit het raam. „Ik zal hem nog een zetje geven, dan weten we zeker dat hij voorlopig blijft slapen. Ik heb hem beloofd dat we hem keurig zullen afleveren op de plaats van bestemming en dat gaan we doen.” Ze begon weer in haar handtas te zoeken, nu naar een spuitbus. Ze hield de bus onder de neus van Dirkse en drukte op een knopje...
De bestuurder grinnikte. „Goed gedaan!”
„We rijden direct naar het bekende adres in Vlissingen, dan kunnen we hem daar afzetten.” De man en de vrouw hadden de hatelijke toon tegen elkaar laten varen en ze lachten samen toen ze naar Dirkse keken die in elkaar gezakt was en als een zoutzak op de achterbank lag.
„Daar ligt onze dappere conciërge van kasteel Duinhove,” spotte de vrouw. „Kasteelheer Meerdinck moest eens weten dat de man die zijn eigendommen moet bewaken, hier in onze auto ligt. Eerst hebben ze een kanon onder zijn neus weggehaald en nu is hij zelf spoorloos. We zullen de eerste dagen geen last hebben van meneer Dirkse.”
„Of wèl!”
„Waarom?”
„Waarom?” echode de man. „Hij moet nog bewaakt worden ook.”
In Vlissingen reed de auto een garage binnen. Zodra de wagen binnen was, werden de deuren gesloten. Dirkse was op de plaats van bestemming die de vrouw bedoelde...

  
 De vrouw van Pleun Dirkse in Middelburg begreep ’s avonds niet waar haar man bleef. Het gebeurde nooit dat hij zo laat terugkeerde van een bezoek aan zijn tweelingbroer in Domburg. Ze zat voor het raam en bij iedere voetstap die over het trottoir naderde, luisterde ze ingespannen of ze er de bekende stap van haar man in kon herkennen. Tenslotte kon ze het in haar huis niet langer uithouden en ging ze naar de buren. De buurman zag wel dat ze erg zenuwachtig was en liet haar rustig uitspreken. „Ik kan het in huis niet meer uithouden buurman. Wie weet wat hem overkomen is.”
Toen ze uitgepraat was, glimlachte de buurman. „Je man zal zijn tijd wat verpraat hebben buurvrouw en daardoor is hij misschien de bus misgelopen. Je moet niet direct het ergste denken.”
„Hij kan toch net zo goed als een ander een ongeluk krijgen. De krant staat elke dag vol met berichten over ongelukken.”
De buurman probeerde haar nog wat gerust te stellen. „Als er iets met de bus was gebeurd, zouden we dat zeker al weten.” Toen hij merkte dat zijn geruststellende woorden weinig effect hadden zei hij: „Weet je wat, ik loop naar een telefooncel en dan zal ik je zwager op Duinhove vragen wat er aan de hand is.”
Toen de buurman in een telefooncel het nummer van kasteel Duinhove in Domburg draaide, meldde zich een man met: „Duinhove in Domburg.”
„Spreek ik met de heer Dirkse?”
„Zeker, en met wie spreek ik?”
De buurman vertelde wie hij was en vertelde ook waarom hij belde. „Hoe laat is uw broer vertrokken uit Domburg?”
Het bleef even stil aan de andere kant. „Mijn broer Pleun bedoelt u?”
„Ja.”
„Die is vandaag hier niet geweest. Volgens u is hij dus vanmorgen met de bus naar Domburg gegaan om bij ons op bezoek te komen?”
„Ja.”
„Wij weten van niets. We zijn de hele dag thuis geweest maar mijn broer Pleun is beslist hier niet aan de deur geweest. Mijn vrouw staat naast me en die schudt het hoofd ook.”
„Dan ga ik de politie bellen,” beloofde de buurman en hij deed het direct na het gesprek met Gijs Dirkse. Kort daarop stopte er een politieauto voor het huis van Pleun Dirkse waaruit een rechercheur stapte die naar binnenging. Hij informeerde uitvoerig naar alle omstandigheden die hem mogelijk enige helderheid konden verschaffen over dit geval. Hadden ze soms die morgen ruzie gehad? Had zijn vrouw iets bijzonders aan hem gemerkt voor hij vertrok? Was zoiets al eens eerder voorgekomen en welke vrienden had hij? Zo ging het een hele tijd door. De politieman noteerde alles en vertrok toen. „Zodra we iets weten, hoort u wat van ons,” beloofde hij mevrouw Dirkse. „Daar kunt u van op aan. Als hij een ongeluk gehad heeft, waren we natuurlijk allang ingelicht.”
Het kostte de Middelburgse rechercheur wel enige moeite om de chauffeur te vinden die ’s morgens de bus had bestuurd waarmee Dirkse naar Domburg moest zijn gereisd. „Ik moet zeker weten of de man inderdaad naar Domburg is gereisd, anders kan ik het zoeken wel staken,” zei de rechercheur.
De buschauffeur dacht geruime tijd na. „Och ja meneer, we vervoeren op zo’n dag zoveel mensen. Wacht-es! Die bus naar Domburg was toch vanmorgen niet zo vol.” Hij dacht weer na en vervolgde toen met: „Nu herinner ik me die man weer. Hij is hier in de stad ingestapt en is in Domburg in de buurt van het bos weer uitgestapt.”
„Zo.”

  „Heeft hij misschien een ongeluk gehad?”
„Nee,” aarzelde de rechercheur en vertelde toen dat de man niet was aangekomen op de plaats van bestemming.
De buschauffeur begon te lachen en maakte een beweging met het hoofd die aan duidelijkheid niets te wensen overliet. „Die is natuurlijk een paar dagen op stap om van zijn vrouw af te zijn en hij wil de bloemetjes eens buiten zetten, let op mijn woorden.” Toen de rechercheur zijn schouders ophaalde, zei hij: „Misschien is hij nu wel in de een of andere Belgische badplaats.”
„Dan zou hij niet in Domburg zijn uitgestapt maar naar Vlissingen zijn gereisd,” merkte de rechercheur op en daar kon de chauffeur geen zinnig antwoord op geven.
De chauffeur van de bus wist nog wel de naam van iemand waarvan hij zich zeker herinnerde dat die met dezelfde bus naar Domburg was gereisd. Nadat de rechercheur ook die passagier had opgespoord en gehoord, wist hij het zeker: Dirkse was met de bus naar Domburg gereisd en daar uitgestapt.
Toen de telefoonbel ging in het huis van opper Van Bruggen in Domburg nam hij met een verveeld gezicht de telefoon op. „Politie Domburg, met Van Bruggen.”
„Hier politie Middelburg.”
Van Bruggen zette grote ogen op en noteerde snel wat de rechercheur uit Middelburg hem vertelde. „Het staat dus voor ons vast dat hij in Domburg in de buurt van het kasteel uit de bus is gestapt maar over wat er daarna is gebeurd tasten wij in het duister. Misschien dat u...”
Zodra het gesprek afgelopen was zei Van Bruggen somber: „Alweer Duinhove. Wat zal er nog meer komen?” Hij dacht enige tijd na en sprong toen ineens op uit zijn stoel en trok zijn jas aan. „Waar ga je heen?” vroeg zijn vrouw verbaasd die erop rekende dat hij die avond verder zou thuisblijven.
„Nog even naar boer Cijvat om met die inspecteur uit Den Haag te overleggen. Misschien kan hij me goede raad geven.”
Opper Van Bruggen sprong in zijn auto en reed snel weg. „Dat was zeker een belangrijk telefoontje omdat hij nodig weg moet,” veronderstelde zijn vrouw.
T.V. luisterde met half dichtgeknepen ogen naar het verhaal van de Domburgse politieman. „Vanavond kun je vrijwel niets meer doen. Wat zou je ervan denken morgenochtend in het bos te gaan zoeken met een speurhond? Als de geleider de hond lucht kan geven aan een kledingstuk van die Dirkse uit Middelburg, kan de hond misschien nog een spoor vinden.”
„Een goede inval inspecteur. Daar maak ik straks direct werk van.”
T.V. vroeg ook of de opper al contact had opgenomen met de broer op kasteel Duinhove. „Daar wil ik straks nog langs rijden. Als u soms interesse hebt, inspecteur?” T.V. begreep uit de toon van dit gezegde dat de opper het op prijs zou stellen als hij met hem meeging en daarom zei hij: „Ik heb wel vakantie maar ik wil graag meerijden.”
Gijs Dirkse ontving de beide politiemannen in een klein kamertje in het kasteel. „Ik ben bang dat mijn tweelingbroer iets ernstigs overkomen is, want...”
Hier viel T.V. hem in de rede. „Tweelingbroer?” Hij keek van de een naar de ander.
Van Bruggen knikte. „Het zijn tweelingbroers en ze lijken veel op elkaar. Ik geef toe, als je beiden goed kent, zie je het verschil wel.”
T.V. boog het hoofd voorover en trommelde op de leuning van zijn stoel. Na een poosje herhaalde hij: „Tweelingbroer... en op elkaar lijken...” Hij herinnerde zich tegelijk het gezicht van de conciërge zoals hij dat voor de eerste keer had gezien voor een raam van het kasteel en de indruk die hij toen van de man had gekregen.
„Je zou zeggen: wat is er met mijn broer?”
De Haagse inspecteur keek Gijs Dirkse recht in de ogen en bleef hem straks aankijken zodat de man er wat onrustig van werd. „Wat moet die vreemde snoeshaan van me?” dacht hij.
„Meneer Dirkse, op de man af: hebt u bepaalde vijanden of kent u mensen die er belang bij hebben u enige tijd uit te schakelen?”
De conciërge sloot de ogen en trok diepe denkrimpels in zijn voorhoofd. Het ontging T.V. niet dat zijn gezicht even van kleur veranderde. Na een poosje schudde hij het hoofd. „Nee, ik ken zo iemand niet.”
„Hebt u zich de laatste dagen helemaal niet bedreigd gevoeld?” De toon van T.V. was wat scherper geworden.
Dirkse bewoog zijn tong over zijn droge lippen en slikte een paar maal. Toen antwoordde hij: „Nee.”
Het ontkennende antwoord bevredigde Valkenburg niet. Hij keek even Van Bruggen aan. „Nu ik over deze geschiedenis nadenk, acht ik het niet uitgesloten dat ze door de een of andere, ons onbekende omstandigheid de verkeerde Dirkse hebben gepakt. Ik neem althans aan dat hij ontvoerd is, want ik zou niet weten wat er anders met hem gebeurd kan zijn. Het staat voor ons wel vast, dunkt me, dat de man niet uit eigen beweging is ondergedoken om wat plezier te maken zonder dat zijn vrouw het weet, of iets dergelijks.”
Van Bruggen knikte instemmend.
„En omdat jullie veel op elkaar lijken...” Hij steunde het hoofd in de handen en dacht diep na.
„Niet onmogelijk,” stemde de opper toe. „Ik vind dat een goed idee van u, inspecteur.”
„Het lijkt mij daarom het beste dat deze meneer Dirkse zich vooreerst wat op de achtergrond houdt zodat het voor de buitenwereld lijkt alsof hij weg is.”

  „Waarom?” wilde Dirkse weten.
„Omdat u daarmee kunt medewerken om de dingen die hier gebeurd zijn zo snel mogelijk op te helderen.”

  „Zo, dat is nogal wat. Het is mij niet helemaal duidelijk waarom dat nodig is.”
Onwillekeurig had T.V. de leiding van het gesprek overgenomen en was hij de inspecteur geworden die optrad. Hij stond op, keek Dirkse recht in de ogen en zei: „We (hij zei niet: ik) rekenen erop dat u zich stipt houdt aan onze aanwijzingen.” Hij pauzeerde enkele ogenblikken en veranderde toen ineens van onderwerp:
„Wanneer komen de gasten op het kasteel voor de bespreking die meneer Meerdinck op touw heeft gezet?” „Overmorgen... eh... het is dus wel erg moeilijk voor me om precies te doen wat u hebt gezegd.”
Valkenburg begreep wel dat zijn woorden vrij hard waren aangekomen bij Dirkse en inwendig verkneuterde hij er zich over.
„En die gasten logeren hier ook?”
De conciërge schudde het hoofd. „Nee. Ze logeren hier niet. We hebben bovendien zoveel slaapkamers niet in het kasteel. Ze vergaderen hier alleen.” Hij dacht na en begon toen weer: „U zei wel dat ik me niet te veel moet laten zien maar... eh...”
T.V. haalde bijna onmerkbaar de schouders op. Tegelijk keek hij naar Van Bruggen. „We zouden er ook over kunnen spreken met de heer Meerdinck.”
Op die woorden reageerde Dirkse precies zoals de inspecteur verwachtte. „Och nee heren, laat u de heer Meerdinck er liever buiten. Ik heb goed begrepen wat u bedoelt.” T.V. gaf een bijna onmerkbaar knipoogje aan de opper. Hij had graag hard willen lachen om de figuur van Dirkse maar hij hield zijn gezicht in de plooi en knikte. „Goed, daar houden we het dan maar op.”
Later, in de auto, zei Valkenburg tegen de Domburgse politieman: „Die Dirkse liegt, wat ik je vertel. Het is mijn volle overtuiging dat hij iets verzwijgt. Ik heb de indruk dat hij op de een of andere wijze onder druk staat.”
„Die indruk heb ik ook, inspecteur. U begrijpt wel dat ik de ontwikkelingen van vanavond direct moet doorgeven aan de rechercheur Van der Kaden van de recherchegroep uit Middelburg omdat die hoofdzakelijk met het onderzoek is belast.”
„Natuurlijk!” stemde T.V. toe. Hij lachte. „Ik ben vanavond misschien wel eens wat al te ver gegaan naar ik vermoed. Maar hoe gaat dat, als ik me eenmaal ergens in vastbijt, is er tegelijk ook het gevaar dat ik meer doe dan eigenlijk gewenst is. Achteraf heb ik het gevoel dat ik jullie hier wat voor de voeten gelopen heb en me te veel inspecteur heb gevoeld. Ik heb nog wat moeite om er steeds aan te denken dat ik vakantie heb.”
„Integendeel inspecteur. Ik ben er u heel dankbaar voor.”
Ook rechercheur Van der Kaden uit Middelburg toonde zich erkentelijk voor de medewerking van de Haagse inspecteur toen Van Bruggen hem opbelde en alles vertelde.



  


   


  HOOFDSTUK 5


  
Het vermoeden van inspecteur Valkenburg was juist. Gijs Dirkse, de conciërge van kasteel Duinhove, had zeker wat te verbergen voor de politie. Alsof er plotseling een grote steen in een stille vijver was gevallen zo was er ineens iets gekomen in het leven van Dirkse dat anders zo kalm en rustig verliep tussen de dikke muren van Duinhove, de gladde vloeren en kunstig bewerkte plafonds. Er was een geheim gekomen in zijn leven en soms werd hij er ’s nachts wakker van en trok de angst rillend door zijn hele lichaam. Hoe zou dat aflopen, vroeg hij zich dan bang af.
Dit was er gebeurd:
Een paar weken tevoren wat hij bij het kasteel aangesproken door een man die hij tevoren al enige tijd bij het kasteel had zien rondlopen en foto’s nemen. Of hij misschien iets zocht, had Dirkse hem gevraagd.
De man had lachend geantwoord: „Zeker, ik zoek oude kastelen.” Hij gaf Dirkse de hand en stelde zich voor als Verschaeve uit Gent. Het was een erg vriendelijke man en hij had hem al direct een dure sigaar laten opsteken. De Belg vertelde veel studie te maken van kastelen in België en Nederland voor een boek. Daarin zouden ook een groot aantal foto’s worden opgenomen.
Tot verbazing van Dirkse bleek de onbekende al veel te weten over de geschiedenis van Duinhove en hij liet hem al gauw merken dat hij graag een poos in het kasteel zou rondwandelen om er naar hartelust foto’s te kunnen nemen voor zijn boek. Dirkse had nog gezegd dat hij daarover graag eerst met de kasteelheer wilde spreken maar daarom had Verschaeve schamper gelachen. Of hij dan zo weinig zelfstandig was dat hij net als een kleine jongen op school eerst alles aan zijn baas moest vragen. Kom nou! Nee, dat viel hem tegen. Bovendien zou het voor de kasteelheer (was dat niet ene meneer Meerdinck?) toch wel een bijzonder leuke verrassing zijn als hij op een goede dag een duur boek zou ontvangen waarin ook ruime aandacht werd geschonken aan Duinhove en waarbij veel foto’s waren afgedrukt.
Dirkse was niet opgewassen tegen het betoog van de vlotte spreker en hoewel aarzelend, stemde hij in met het voorstel tot een bezoek aan het kasteel. Meerdinck vertoefde die week toch in het buitenland zodat die er niets van merken zou. Hij verbood zijn vrouw ook te spreken over het aanstaande bezoek van de Belg.
De volgende dag was de Belg teruggekomen met een jonge dame die hij voorstelde als zijn medewerkster en die een groot aantal foto’s maakte op aanwijzing van de man die ze steeds met professor aansprak. Als de man even afwezig was, duidde ze hem tegen Dirkse aan als haar chef. Dirkse had zich wel voorgenomen steeds in de nabijheid te blijven van de bezoekers en de man liet duidelijk merken dat hij dit op prijs stelde omdat Dirkse hem dan wetenswaardigheden kon vertellen. Tijdens de drukke gesprekken was het de conciërge wel opgevallen dat de vrouw met het fototoestel vaak was weggelopen naar een andere kamer, maar daaraan had hij geen bijzondere aandacht geschonken. Als hij met de vrouw in gesprek was, liep de man soms naar een andere zaal. Dat de twee intussen kans hadden gezien om goede afdrukken te maken van verschillende sleutels kon hij in het geheel niet vermoeden.
In het gesprek had Dirkse ook verteld dat hij een week wegging voor het bezoeken van familie. „En is er dan helemaal niemand in het kasteel? Staat het dan onbeheerd?” Dirkse had geknikt, waarop de man direct geruststellend had gezegd: „Ach ja, wat is hier ook eigenlijk te zoeken voor een vreemde?”
Tijdens het verblijf in het kasteel maakte de man veel aantekeningen. Bij het vertrek nam hij op heel hartelijke wijze afscheid van Dirkse. Ook de jonge vrouw was heel vriendelijk tegen hem. Even kreeg Dirkse zelfs de indruk dat ze hem uit dankbaarheid een zoen wilde geven...

  
 Na de terugkeer van zijn familiebezoek kreeg Dirkse de schrik van zijn leven toen hij tot de ontdekking kwam dat er intussen ongenode gasten in het kasteel waren geweest. Het antieke kanon uit de hal, waarop Meerdinck bijzonder trots was, bleek te zijn verdwenen en ook een grote collectie oude munten die, naar de kasteelheer meermalen had verzekerd, een grote waarde vertegenwoordigden. Toen hij het merkte, was direct bij Dirkse het vermoeden opgekomen dat de twee Belgische bezoekers misschien wel betrokken zouden kunnen zijn bij de diefstal. Tegelijk verwierp hij die gedachte weer: stel je voor, een professor uit Gent betrokken bij een complot! Hoe langer hij erover nadacht, hoe meer hij tot de gedachte kwam dat de twee hem wellicht toch om de tuin hadden geleid. Was het wel een professor? Toen bij het onderzoek door de politie niets bleek van een inbraak maar wel het vermoeden rees dat er gebruik was gemaakt van valse sleutels, ging hem een licht op. Terwijl hij werd afgeleid en gesproken had met een van hen, had de ander alle gelegenheid gehad afdrukken te maken van de sleutels... Gijs Dirkse herinnerde zich ineens verschillende details van het bezoek waaraan hij eerst geen aandacht had geschonken. Nu zag hij ze in een ander licht...
Hoe langer Dirkse over het gebeurde op die dag nadacht, hoe meer hij tot de conclusie kwam dat de Belgische professor en zijn helpster hem een poets hadden gebakken met hun vriendelijk gedoe. De man had toen immers ook belangstelling getoond voor het kostbare kanon waarvan hij de geschiedenis goed bleek te kennen. Hij had er zelfs enige tijd gehurkt bijgezeten om het goed te bekijken en foto’s van details te nemen. „Die zullen het prachtig doen in uw boek,” had de jonge vrouw gezegd en later had ze Dirkse nog in het oor gefluisterd: ,,De professor is toch zo knap, als u dat eens allemaal wist.” Ze had ook nog een opname gemaakt waarbij Dirkse op het kanon leunde.
Gijs Dirkse had zich daarom voorgenomen niets, maar dan ook niets tegen iemand te vertellen van het bezoek van de Belg en de jonge vrouw aan Duinhove en ook zijn vrouw had hij bevolen er beslist over te zwijgen. „Denk erom vrouw, jij weet van niets. Stel je voor dat de heer Meerdinck erachter komt dat ik me zo te pakken heb laten nemen. Dat kan mij dan mijn baantje wel kosten en wat moeten we dan?’
„Is het zo erg wat je gedaan hebt man?” had ze gevraagd.
Op die vraag had Gijs Dirkse zijn schouders opgehaald. „Ik ben bang dat de politie verband legt tussen dat bezoek en de diefstal en dat verband is er ook hoogstwaarschijnlijk. We kunnen dus beter erg voorzichtig zijn.”
Dirkse had zich toen eveneens voorgenomen voortaan iedereen die hij niet kende en die belangstelling toonde voor het oude kasteel, heel scherp in de gaten te houden. Dat hij zijn voornemen uitvoerde, had T.V. ondervonden bij zijn bezoek aan Duinhove toen de conciërge hem nauwlettend in het oog hield.

  
 Niet lang na zijn thuiskomst van het familiebezoek was Dirkse opgebeld door iemand die naar zijn spraak te oordelen ook een Belg was, want hij gebruikte veel Vlaamse woorden. De onbekende had hem dringend verzocht een gesprek te kunnen voeren waarbij hij er al spoedig op zinspeelde dat het iets te maken had met de diefstal in het kasteel. „Dat is ronduit een smerige streek,” had hij erover gezegd.
Toen Gijs Dirkse aarzelend besloot op het voorstel in te gaan, had de ander hem als plaats van ontmoeting een café in Middelburg genoemd. Zijn toon was wel wat scherper geworden in de loop van het gesprek. „Verzin geen smoesje om niet te komen, want dat kan je alleen tot schade zijn. Het is zeker wel onnodig te zeggen dat de politie er in elk geval buiten moet blijven. Ik zeg het maar omdat die de laatste dagen zeker op het kasteel zal zijn geweest in verband met de diefstal.”
„De schoften, want meer zijn het niet. Het is ronduit schande om een eenvoudig man als jij zo te bedotten.”
De argwaan die Dirkse eerst had, was langzamerhand wat geweken toen de vreemde zo vertrouwelijk met hem sprak. Hij was nog verder over het tafeltje gebogen tot zijn gezicht vlakbij dat van Gijs Dirkse was. „Die kasteelheer, die Meerdinck bij wie je in dienst bent, dat is ook niet zo’n brave als hij zich voordoet, weet je dat? Of heb je het nog nooit gemerkt? Zo op het eerste gezicht een keurig heer, maar pas op!” Hij gaf Dirkse even tijd om over die woorden na te denken terwijl hij naar buiten keek. Toen zei hij: „Ja, zo gaat dat. Zulke mensen hebben geld en daar doen ze soms dingen mee die niet goed zijn.”
Dirkse keek daarop de man tegenover hem aan. „Meneer Meerdinck, is die... is die...?” De ander klemde de lippen vast opeen en knikte met een veelbetekenend gezicht. „Dat had je niet gedacht van je baas, is het wel?”
De conciërge haalde verbaasd de schouders op en mompelde wat binnensmonds.
De Belg had toen nog een hele tijd vertrouwelijk met Dirkse gepraat, waarbij hij telkens heel handig zinspeelde op zijn domme streek om de twee vreemden toe te laten in het kasteel tijdens de afwezigheid van de kasteelheer. Nadat hij hem naar zijn mening voldoende murw had gemaakt, kwam de Belg met zijn voorstel voor den dag en daar schrok Dirkse van. Hij had daarom wat bedenktijd verzocht maar dat was iets waarvoor de ander niet veel voelde.
Na het gesprek in het café was Gijs Dirkse nog met de ander meegewandeld naar de auto die geparkeerd stond in de omgeving van het Molenwater waar het ringrijden was. Dirkse had toen niet veel belangstelling meer voor dat evenement gehad hoewel hij ’s morgens toch tegen Meerdinck had gezegd dat hij naar het ringrijden ging kijken...
Met een hoofd vol gedachten was hij teruggelopen. Onderweg schoot hem in de gedachten dat hij helemaal niet had gelet op het merk en de kleur van de auto waarin de Belg was gestapt. Ook op het kenteken had hij geen acht geslagen.
„Ik ben een domme man,” mompelde Gijs Dirkse daarna. „Ik had beter moeten opletten. Hij kon niet vermoeden dat de Haagse inspecteur Valkenburg hem had gezien en daarna was gevolgd toen hij naar het huis liep van zijn broer Pleun Dirkse.

  
 „We spreken dus af dat we die Dirkse een paar dagen gratis onderdak geven in Vlissingen, want ik voorzie wel dat we niet met hem tot overeenstemming kunnen komen en dan blijft hij ons voor de voeten lopen,” had Emiel gezegd. „We moeten ook nog maar aannemen dat hij de hele zaak niet verraadt. Toen ik in Middelburg afscheid van hem nam, veronderstelde ik dat hij voldoende murw was en dat hij van armoe wel zou toestemmen omdat hij in de klem zat. Later is hij een veel harder standpunt gaan innemen en dat begrijp ik niet van die man.”
„Dan zou ik dat karweitje deze keer maar eens aan mij overlaten Emiel,” had het vrouwelijk lid van de bende geantwoord. „Ik ken hem nu, want ik heb hem goed in de gaten gehouden toen hij met jou stond te praten bij de auto in de buurt van het ringrijden. Ik ben een vreemde voor hem want ik heb me toen opzettelijk op de achtergrond gehouden. De anderen die in het kasteel zijn geweest om de zaak te bekijken en foto’s te maken kent hij natuurlijk wel. Het is daarom beter dat ik dit doe.”
Emiel had geknikt. „Goed, het is je wel toevertrouwd.”
Tot grote verbazing van de vrouw en haar mannelijke helper zagen ze in de omgeving van het kasteel een man lopen die de vrouw direct herkende als Dirkse. „Dat spaart ons veel moeite,” had ze tevreden gezegd.

  
 Pleun Dirkse uit Middelburg keek verwonderd in het rond en vroeg zich af waar hij nu was. Hij probeerde zich te herinneren wat er met hem was gebeurd, maar in zijn hoofd was een onbestemd leeg gevoel dat hem het denken vrijwel onmogelijk maakte. Nee, dit was geen ziekenhuis. Pleun Dirkse draaide zich om en sliep weer in.
Toen hij even later wakker werd gemaakt, keek hij in het gezicht van een vrouw en dat was geen verpleegster. Geen ziekenhuis dus. Hij probeerde zich dat gezicht te herinneren maar het lukte hem niet. Vaag drongen enkele gebeurtenissen tot hem door. Op weg naar zijn broer op het kasteel, een auto, het opsteken van een sigaret en...
„Hier is je eten,” zei de vrouw kortaf.
„Waar ben ik nu?”
„Het is goed dat je het niet weet. Wij zullen enkele dagen op je passen. Dat is beter voor jou en voor ons.”
„Waarom?”
De vrouw bitste terug: „Nu niet meer vragen.”
„Mijn vrouw...”
„Je vrouw wordt ingelicht, laat dat gerust maar aan ons over. Eet nu maar.” De vrouw liet Dirkse achter en draaide de deur achter zich in het slot.
Langzamerhand drong het tot Pleun Dirkse door dat hij, zonder het te weten, was ontvoerd naar een hem onbekende plaats en daar nu gevangen werd gehouden... Over de reden daarvan kon hij zich geen voorstelling maken.
De vrouw die Dirkse in de auto had gelokt en had vervoerd naar de geheime plaats in Vlissingen, had zich echter wel erg vergist. Ze meende heel zeker Gijs Dirkse, de conciërge van het kasteel Duinhove, voor zich te hebben maar het was zijn tweelingbroer Pleun uit Middelburg die zo veel op hem leek...
De vrouw van Pleun Dirkse drong er sterk bij de politie op aan dat er veel ruchtbaarheid zou worden gegeven aan het verdwijnen van haar man, in de kranten, door de televisie en de radio maar daar voelde de politie niets voor, mede op aandringen van inspecteur T.V. „Dan moeten we toch eerst wel wat meer zekerheid hebben, mevrouw. Het lijkt er nu wel op dat uw man is ontvoerd maar we weten niet waarom dat gebeurd zou zijn en óf het wel zo is. Stel je voor dat uw man alleen maar enkele dagen op stap is. We zullen nog een paar dagen afwachten, misschien hebben we dan wat zekerheid.”
Mokkend legde de vrouw van Pleun Dirkse zich bij die beslissing neer. Haar man enkele dagen op stap, kom nou! Nee, zoiets zou Pleun nooit doen!

   


   


   


  HOOFDSTUK 6


  
Karel Cijvat, de zoon van de boer, had de twee Haagse jongens al direct na hun komst op de boerderij voorgesteld om ook eens een nacht in het hooi op de zolder van de schuur te slapen. Rob Valkenburg en Peter Molendijk vonden dat een goed idee en besloten dat het dan de volgende nacht maar moest gebeuren. „Denk enorm jongens, het luik moet open blijven, anders wordt het daarboven veel te bedompt,” had vader Cijvat gezegd toen ze hem toestemming vroegen om een nacht in het hooi te mogen doorbrengen.
Voor Rob en Peter leek het slapen op zo’n hooizolder een bijzondere belevenis en ze waren dan ook ’s avonds al vroeg in de weer om een geschikte plaats voor de nacht in gereedheid te brengen. Ze haalden hun slaapzakken uit de tent en sjouwden die naar boven. Karel bleek ook een slaapzak te bezitten die hij thuis van de zolder moest halen.
„Erg gemakkelijk, we hoeven ons vannacht ook niet helemaal uit te kleden,” vond Peter. „We gaan gewoon bovenop onze slaapzakken liggen want het wordt vannacht toch niet koud.”
„En als we het koud krijgen kunnen we er altijd nog inkruipen,” vulde Rob aan. Ze dachten alle drie dat ze een nacht tegemoet gingen waarin ze best zouden slapen.
Pluto, de hond van boer Cijvat, bleef geregeld bij de jongens en daarom besloot Karel dat hij die nacht dan ook maar in de schuur moest blijven. Toen de andere jongens wat zuinig naar het dier keken, verzekerde hij hun dat ze beslist geen last van hem zouden hebben. „Hij slaapt altijd erg rustig maar hij is wel vlug wakker als hij iets hoort wat hem verdacht voorkomt en dat kan ook wel eens gemakkelijk zijn.”
Toen de jongens nog wat wantrouwend naar Pluto bleven kijken, zei hij: „Dan moet hij maar beneden blijven.”

  
 Voor het donker werd zaten ze die zomeravond al voor het open luik waardoor het hooi naar boven werd gebracht. Ze zaten naast elkaar en Karel wees allerlei dingen aan in de omgeving, die de Haagse jongens niet kenden.
Na een poosje gingen de jongens op hun slaapzakken liggen en het duurde niet lang of Karel en Peter sliepen. Rob Valkenburg kon moeilijk in slaap komen. Hij had zich al een paar maal omgedraaid maar het wilde niet vlotten met de slaap. Na een poosje werd Karel Cijvat ook wakker. „Slaap jij nog niet?” vroeg hij fluisterend toen hij Rob voor het open luik zag zitten.
„Nee, het lukt niet.”
Karel kroop voorzichtig overeind en ging naast Rob zitten. Ze keken naar buiten waar ze vaag de omgeving konden onderscheiden bij het weinige maanlicht. Recht voor hen waren de duinen en daarachter hoorden ze nu en dan het geluid van de branding. Vlak bij hen stond op het erf de caravan waarin vader en moeder Valkenburg sliepen en daarnaast de lege tent. In de verte waren op de weg soms lichten van auto’s te zien. Zeker vakantiegangers die laat terugkeerden naar hun tijdelijk verblijf na een bezoek aan de stad of het dorp.
„Een auto,” waarschuwde Rob. Hij hoorde het geluid van een naderende auto.
„O, die komen hier ’s nachts wel eens meer in de vakantietijd. ’t Is meestal iemand die verkeerd gereden is en niet weet dat de weg hier doodloopt tegen de duinen. Als ze hier komen, zien ze het wel en rijden terug.”
De auto die het erf van boer Cijvat naderde, voerde alleen kleine lichten. Op enige afstand van het erf reed de bestuurder de auto voorzichtig tussen het struikgewas en doofde de lichten. Rob en Karel gingen liggen en keken nieuwsgierig toe wat er ging gebeuren.
Het bleef lang stil. Toen stapten er twee mannen uit. Ze sloten vrijwel onhoorbaar de portieren en bleven naast elkaar bij de auto staan. Toen staken ze de smalle weg over en liepen de duinen in. Rob gaf Karel een por in zijn zij. „Zie je dat?”
Karel haalde de schouders op. „Misschien wel stropers die konijnen gaan vangen. Ik denk dat ze strikken gaan zetten. Dat gebeurt wel meer en later gaan ze dan kijken of er een konijn in vastgeraakt is.”
„Ze hadden toch niets bij zich.”
„De strikken verbergen ze natuurlijk onder hun kleren.”
„Als de politie...”
„De politie en de jachtopziener hebben het veel te druk in de vakantietijd en dat weten die lui natuurlijk ook. Het is nu in de duinen ook wat onrustiger, zodat er niet zoveel wordt gestroopt.”
Twee paar jongensogen bleven turen in de richting waar de mannen de duinen waren ingelopen. Toen stootte Rob Karel opnieuw aan. „Kijk eens.”
„Ja, ik zie het wel.”
Een van de mannen kwam terug uit het duinterrein en liep terug naar de auto. Wat hij bij de auto uitvoerde konden de jongens door het struikgewas niet waarnemen maar even later zagen ze de man teruglopen met iets onder zijn arm. Of het een pak of een kleine koffer was, konden Karel en Rob niet onderscheiden. De andere man was intussen ook teruggekeerd uit de duinen en wachtte de ander met het pak op.
De jongens keken stil toe. Achter hen hoorden ze de regelmatige ademhaling van Peter, die rustig doorsliep. Beneden bromde Pluto nu en dan.
„Ik zou best eens willen weten wat die lui gaan uitvoeren in de duinen, want ik geloof toch niet dat het stropers zijn,” fluisterde Karel. Tegelijk keek hij achterom of Peter het hoorde, maar die sliep ongestoord verder.
„Misschien gaan ze wel een schat begraven in de duinen,” veronderstelde Rob.
Karel maakte een veelbetekenende hoofdbeweging.
„Welja, staven goud of zoiets. Maak het nu niet gekker.”
„Toch zou ik best eens wat meer willen weten,” begon Karel na een poosje.
„Ik ook, maar...”
„Nou, ga je mee?”
„Weet jij goed de weg?”
„Natuurlijk. Ik weet hier overal de weg met mijn ogen dicht. Dat is gemakkelijk genoeg. Aan die kant (hij wees schuin naar voren) is de zee. En als je links aanhoudt kom je altijd weer op de weg. Je moet wel goed oppassen, want overal groeien hier braamstruiken van wel enkele meters hoog en als je daar in valt, met al die scherpe dorens...”
„En Peter?”
„Die laten we rustig liggen. We zijn toch zeker weer gauw terug. Laat Peter maar rustig pitten.”
„Zullen we vragen of mijn vader meegaat?”
Karel maakte weer het bekende gebaar met zijn hoofd. „Ben je mal? Niks hoor, we gaan samen. We volgen die lui gewoon op een afstand en kijken wat ze gaan doen. Ze liepen in de richting van het kasteel.
„Welk kasteel?”
„Duinhove. Dat is hier niet zo ver vandaan.”
„Dat is het kasteel waar mijn vader geweest is omdat er antiek gestolen is.”
Karel haalde de schouders op. „Daar weet ik niets van. Ga je mee?” Hij was intussen al overeind gaan zitten en kroop naar het trapgat.
Pluto werd onrustig en stond geeuwend op toen de jongens beneden kwamen. Karel wees gebiedend naar de hond. „Liggen Pluto! Je kan nu niet mee. Een volgende keer.”
De hond herkende de stem van Karel, liep even heen en weer en ging toen weer liggen op een jute zak.
De jongens slopen voorzichtig de schuur uit. Onwillekeurig begonnen ze buiten wat gebukt te lopen. Ze bleven op enige afstand van de caravan staan en keken in het rond, voor ze het erf verlieten.
Rob stelde voor eerst het kenteken van de auto te gaan opnemen, iets waarvan Karel de noodzaak niet kon inzien.
„Waarom?”
„Het is toch altijd gemakkelijk als je het weet. Mijn vader heeft me dat al zo dikwijls verteld.”
„Als jij denkt...”
„Wacht even, ik ben zo terug.” Rob was binnen enkele minuten weer bij Karel.
„Heb je het?”
„Ja, ik weet het maar ik heb jammer genoeg niets om het op te schrijven. Ik heb het nummer goed in mijn hoofd geprent. Het is een Belgische auto.”
Dat laatste maakte op Karel geen indruk. „Er rijden hier in de zomer zoveel Belgische wagens.” Hij kreeg tegelijk een inval. „Weet je wat? Je moet het nummer hier in het zand schrijven, dan kunnen we het later wel vinden.”
Terwijl Rob dat deed, vroeg Karel aan Rob of hij ook in de auto had gekeken. „Welnee. Er zit toch zeker niemand in. We hebben die lui zien uitstappen toen we op de zolder zaten te kijken.

  
 Rob was er vast van overtuigd dat er niemand in de geparkeerde auto zat, maar hij had het mis. Terwijl de jongens de weg overstaken richtte in de auto een man zich langzaam op. Hoorde hij daar iemand vlakbij de auto lopen of vergiste hij zich misschien? Toen hij het hoofd zo ver ophief dat hij naar buiten kon kijken, zag de man nog juist iemand lopen. Zo op het eerste gezicht leek het een jongen. Hij verkende eerst de omgeving grondig en richtte zich daarna verder op om de weglopende figuur beter in het oog te kunnen houden. Even later zag hij twee jongens lopen. Kijk, ze gingen de duinen in. Wat moesten die snaken daar uitvoeren in de nacht?
Het leek de man in de auto toch maar het beste om het tweetal in de gaten te houden, ook al waren het dan jongens. Het konden onschuldige vakantiegangers zijn die een soort nachtwandeling wilden maken maar wie weet in welke richting ze dan zouden lopen. Hij verliet zonder geluid te maken de auto en probeerde door een verrekijker de twee jongens, die inmiddels het duinterrein waren ingelopen, in het oog te krijgen. Na enig zoeken gelukte het hem. „Zo’n nachtkijker is toch wel ideaal voor zoiets,” mompelde de man. Hij luisterde scherp naar de geluiden in de omgeving. Vlakbij hoorde hij in een schuur een hond brommen. Verder was het stil. Toen nam hij achter het stuur van de auto een gemakkelijke houding aan, waarbij hij zich zo ver mogelijk onderuit liet zakken. De man zat zo dat hij de jongens moest zien als ze weer uit de duinen zouden komen. Hij was erg benieuwd wat ze daar zouden gaan uitvoeren. Pottenkijkers konden ze vannacht beslist niet gebruiken. Geen belangstellenden in de buurt alsjeblieft.

  
 „We lopen eerst door tot we boven op de hoge duinenrij langs het strand zijn en die volgen we dan.” Karel Cijvat wees recht voor zich uit.
„En ligt daar een tegelpad?” vroeg Rob, die het lopen door het mulle zand in het donker nu niet bepaald een pretje vond.
„Je moet voorzichtig lopen en proberen goed te kijken waar je stapt.”
„Nogal gemakkelijk in het donker,” bromde Rob binnensmonds.
„Zie je ze nog Karel?”
Karel wees naar beneden. „Natuurlijk, daar gaan ze. Ze lopen in de richting van het kasteel. Misschien gaan ze daar wel heen.”
De jongens spraken met gedempte stemmen. Anders toch wel leuk, zo’n avontuur ’s nachts in de duinen, dacht Rob. Het ongemakkelijke lopen moest hij maar op de koop toe nemen. Daar zou hij later op school over kunnen vertellen. Of schrijven, als ze een opstel moesten maken over een vrij onderwerp. Hij zou dan zeker als titel nemen: Nachtelijk avontuur in de duinen. Wat er dan verder moest komen, kon hij altijd nog verzinnen. Het begin had hij in elk geval en over zo’n onderwerp kon je behoorlijk je fantasie de vrije loop laten.
Karel bleef ineens stilstaan zodat Rob midden in zijn fantasie tegen hem aanbotste. „Ze staan nu stil. Kom, we gaan hier achter dit bosje staan, dan kunnen we ze goed in de gaten houden. Er is gelukkig wat maanlicht zodat we ze kunnen blijven zien.” Hij hurkte wat ineen en beduidde Rob hetzelfde te doen. „Hier rechts voor ons is het kasteel. Ze zijn nu in de buurt van een oude bunker die daar in de oorlog is gebouwd.”
„Bunker?”
„Ja, dat hebben de Duitsers gedaan. Hij is bijna helemaal verborgen in het zand en staat tussen het struikgewas. Al weet je dat hij er is, dan vind je hem nog heel moeilijk. Het moet een soort opslagplaats voor munitie of zoiets zijn geweest.”
„O.” Rob herinnerde zich dat de Duitsers ook in de omgeving van Den Haag veel bunkers hadden gebouwd, zoals zijn vader hem dikwijls had verteld. Enkele ervan moesten nog intact zijn.
„Zie je wel? Ze zijn er nu vlakbij. Die lui weten dus dat die bunker er is, want ze kunnen hem heel goed vinden in het donker.”
„Kunnen we niet meer naar voren gaan om beter te kunnen zien wat ze gaan uitvoeren?”
„Dat wilde ik net zeggen. Je moet je dan zo klein mogelijk maken.” Meer kruipend dan lopend, gingen Karel en Rob verder... Toen ze nog verder naar voren gingen, lieten ze zich op hun knieën zakken en kropen van struik naar struik. Wat deden die twee vreemde mannen daar toch in het duinterrein?

  
 Peter Molendijk werd wakker en probeerde in het rond te kijken. Hij moest zich even realiseren in welke vreemde omgeving hij zich nu bevond. Ineens wist hij het: op de hooizolder van boer Cijvat. Zouden Rob en Karel nog slapen? Peter ging half overeind zitten om naar de anderen te kijken. Hij hoorde hun ademhaling niet. Wat was dat? Waren ze er niet? Hij kroop naar de plaats waar de anderen moesten liggen en voelde dat hun slaapzakken leeg waren. Hé waar waren die twee nu gebleven? „Waar zijn jullie?” vroeg Peter zacht maar hij kreeg geen antwoord. „Zeg, waar zijn jullie?” Het enige antwoord kwam van beneden, waar Pluto begon te grommen.
Peter kroop nog verder naar voren en probeerde naar buiten te kijken door het openstaande luik. Nog een keer vroeg hij waar de anderen waren, nu wat luider, maar hij bereikte er alleen mee dat Pluto nog harder begon te grommen. Toen stond Peter op en liep naar het trapgat. Dat was voor Pluto kennelijk het sein om hard te gaan blaffen.
„St! Stil Pluto!” riep Peter naar beneden maar daar stoorde de hond zich niet aan. De onbekende stem was voor hem aanleiding om nog luider zijn geblaf te laten horen.
Rillend zat Peter boven aan de trap. Hij durfde niet naar beneden te gaan, uit angst voor de hond. Nu was hij hier alleen in een vreemde schuur met een luid blaffende hond. Peter voelde zich erg eenzaam en bang. Hij vroeg zich af of de anderen misschien in de tent zouden zijn maar tegelijk flitste het door hem heen dat hun slaapzakken nog in het hooi lagen. Nee, Peter voelde zich helemaal niet op zijn gemak. Hij kroop weer naar het open luik en tuurde naar beneden. Vlak bij hem stond de caravan waarin Robs vader en moeder sliepen. Als hij daar eens ging vragen wat er aan de hand kon zijn? Met zijn ogen mat hij de afstand tot de grond. Toen liet hij zich aan zijn handen naar buiten zakken en zodra zijn armen gestrekt waren, liet hij zich vallen.
De tent bleek leeg te zijn zoals hij wel verwachtte en daarom ging Peter naar de caravan. Zodra hij aanklopte klonk er binnen een stem: „Ja?”
„Ik ben het, meneer Valkenburg, Peter!”
Hij hoorde iemand op de vloer stappen, er werd een gordijntje weggeschoven waarna het gezicht van Valkenburg voor het raampje verscheen. Er werd een licht aangeknipt en de deur ging open. Tegelijk stapte Peter binnen. Toen T.V. het angstige gezicht van Peter Molendijk zag, hield hij de boze woorden in die hij in een eerste opwelling had willen zeggen. „Wat doe jij hier midden in de nacht, Peter? Waar zijn de anderen?”

  Met tranen in de ogen en hakkelend vertelde Peter dat hij wakker geworden was en dat Rob en Karel er niet meer waren.
„Waar zijn die dan heen?”
Peter haalde de schouders op. „Ze zijn stilletjes weggegaan. Toen ik in slaap viel, lagen ze op hun slaapzaken nu zijn ze weg en ik ben alleen.” Peter kon zich niet langer goed houden zodat de waterlanders in zijn ogen kwamen.
In de schuur was de hond steeds luider gaan blaffen. Valkenburg streek de handen door zijn haar. „Nare jongens!” barstte hij ineens uit. Hij leek erg boos. „Zijn ze nu helemaal gek om in de nacht op stap te gaan en jou alleen achter te laten zonder wat te zeggen! Wacht maar! Dàt krijgen ze op hun boterham! Dat zullen ze me voor de tweede keer niet leveren!” De moeder van Rob was intussen ook uit haar bed gekomen en trok Peter tegen zich aan. „Geen wonder dat je bang geworden bent,” zei ze zacht. „Kom maar bij mij.”
T.V. begon zich aan te kleden. „Wat ga je doen?” vroeg zijn vrouw.
„Dat weet ik nog niet.” Hij keek nijdig in het rond. „Die apen van jongens!”
Terwijl hij vlug enkele kledingstukken aanschoot, klonk buiten op het erf de gebiedende stem van boer Cijvat: „Stil Pluto! Stil, zeg ik je!”
„Dat is de boer. Die is zeker wakker geworden door het geblaf van de hond. Het wordt intussen compleet een nachtrumoer.”
Even later rammelde Cijvat aan de deur van de caravan. „Ik ben wakker geworden van het geblaf van Pluto. Is er wat bijzonders aan de hand?”
Valkenburg liet de boer binnen en vertelde in het kort waarom Peter hem had gewekt. „Er is dus zéker wat.” Hij schudde boos het hoofd. „Jongens, hè! Zo ondoordacht mogelijk doen ze maar wat! Dat loopt nota bene midden in de nacht weg zonder hun vriend te waarschuwen. Ze zijn zeker de duinen ingelopen om eens te gaan onderzoeken of daar misschien wat valt te beleven. Nou, Rob kan erop rekenen dat ik hem eens goed onder handen zal nemen!”
„En ik zal met die jongen van mij ook wel een hartig woordje wisselen,” beloofde Cijvat die zich intussen ook kwaad gemaakt had.
Valkenburg ging met de boer naar buiten, op de voet gevolgd door Peter die wat kalmer was geworden nu er twee mannen bij hem waren waardoor hij zich wat veiliger voelde. Valkenburg knipte een grote zaklantaarn aan en scheen er mee over het erf. De boer liep tegelijk naar de schuur waar hij het licht aandraaide. Pluto, die nu zijn kans schoon zag, kwam daarop blaffend naar buiten rennen.
T.V. was intussen naar de weg gelopen terwijl hij scherp in het rond keek. Misschien waren de jongens nog wel vlakbij en nog niet de duinen ingegaan, dacht hij. Opeens hoorde hij op korte afstand de motor van een auto starten. Hij sprong snel achter een struik toen de wagen in beweging kwam en in zijn richting kwam rijden. Wat moest die auto hier? Terwijl de wagen hem passeerde boog Valkenburg zich zo ver mogelijk naar voren om te proberen het kenteken op te nemen. Toen... hé, dat merk en die kleur... Wat kwam de auto hem bekend voor! De maan gaf helaas niet voldoende licht om het nummer te kunnen onderscheiden, want de auto voerde geen enkele verlichting. Ook dat was vreemd!
In een flits trokken allerlei gedachten door hem heen en toen wist Valkenburg het opeens: deze wagen leek als twee druppels water op de auto die hij in Middelburg had gezien tijdens het ringrijden. Er reed toen een man weg die tevoren had staan praten met Gijs Dirkse, de conciërge van kasteel Duinhove, hier in de buurt. Voor hij van het Molenwater wegreed, stapte er ook een vrouw in de auto. Wat leken deze twee auto’s veel op elkaar! Terwijl Valkenburg de auto nakeek, gaf de bestuurder vol gas.
„Hoeveel mensen zaten er in de auto of hebt u dat niet gezien?”
„Ik heb alleen de chauffeur gezien.”
„U was nog al benieuwd naar die auto, viel me op. Och, wij zien dat wel meer. In de zomertijd komen hier zoveel auto’s. Soms is men verkeerd gereden of wil men een poosje rustig staan,” vertelde Cijvat.
„Ik probeerde het nummer op te nemen.”
„En?”
„Dat lukte me niet, want de wagen reed zonder licht weg. Ik heb alleen goed gezien dat het een Belgische auto was en die meende ik te herkennen. Daarom had ik er belangstelling voor.” T.V. dacht een poosje na, met de hand aan zijn kin. „Als ik zo over alles nadenk, lijkt het me toch het beste om nu opper Van Bruggen te bellen. Ik vraag me namelijk af: is dit alles wel zuivere koffie met die auto hier in de nacht. De chauffeur zal hier toch zeker niet hebben gestaan om wat frisse zeelucht op te snuiven en nu ook de jongens zoek zijn... nee, is ben er eerlijk gezegd niet helemaal gerust op. Misschien is het wat overdreven van me, dat moet dan maar.”
„Als u wilt bellen, meneer.” De boer wees naar zijn woning.
In het huis van Cijvat belde inspecteur Valkenburg de meldkamer van de rijkspolitie in Middelburg. Nadat hij had verteld wie hij was, zei men hem dat opper Van Bruggen met een auto in dienst was. Men bood hem tegelijk aan om de Domburgse politieman door de mobilofoon op te roepen en hem te vragen naar de boerderij van Cijvat te rijden.
„Als u dat voor me wilt doen, heel graag.”
„Natuurlijk inspecteur.” De politieman die het zei, had toevallig de vorige dag een gesprek gehad met een van de rechercheurs en daarbij was ook de naam van de Haagse inspecteur genoemd.
„Het is toch een mirakel!” was de uitroep van de boer toen nog geen tien minuten later een auto het erf opdraaide waarin opper Van Bruggen achter het stuur zat en naast hem een jonge wachtmeester. Door de achterruit van de auto keek een hond met felle ogen naar buiten. „En ze hebben al een hond meegebracht ook. Tegenwoordig kan alles.” Cijvat schudde het hoofd. Je kon zeggen wat je wilde, maar was dit even een vlotte bediening? Of zo’n Haagse inspecteur, die toch hier vreemd was, ook wat te vertellen had! Hij werd zo maar op zijn wenken bediend. Zijn ontzag voor Valkenburg groeide toen hij hem daar rustig met twee handen in zijn broekzakken zag staan kijken.
In de schuur vertelde de inspecteur omstandig waarom hij de politie had gealarmeerd. „Ik vertrouw het zaakje niet met die Belgische wagen. Boer Cijvat tilt er niet zo zwaar aan omdat hier in de vakantietijd wel meer vreemde wagens komen, maar ik, nee... het zit me niet helemaal lekker.” Cijvat, die eerst de schouders had opgehaald, luisterde nu gespannen toe. O, lagen de zaken zo!
„U legt natuurlijk verband met de gebeurtenissen in en om Duinhove,” was de reactie van Van Bruggen. „Ik doe dat ook direct en ik vraag me af wat die auto hier in de nacht moest doen. Ik neem tenminste aan dat u zich niet hebt vergist en het inderdaad dezelfde wagen was.” Hij keek Valkenburg aan.
„Kijk eens opper, honderd procent zekerheid kan ik niet geven, maar ik kan me haast niet voorstellen dat ik me vergist heb. Alleen als ik het nummer had kunnen opnemen...”
„Aangenomen dat er geen vals kenteken gevoerd wordt,” onderbrak Van Bruggen hem.
„Ook dat nog! Goed, laten we aannemen dat het nummer wel juist geweest is. Ik had het overigens wel graag zelf even gezien.”
Van Bruggen knikte. „Begrijpelijk inspecteur.”
„Ik wilde ook niet alleen de duinen ingaan en zeker niet ongewapend.”
„Dat lijkt mij evenmin erg verstandig. Je kunt tegenwoordig maar nooit weten. Er lopen zulke rare mensen rond.”
„Ik vrees dat die jongens door hun onvoorzichtig gedrag in moeilijkheden zijn gekomen.”
„Best mogelijk inspecteur. U treft het wel, want mijn collega heeft zijn hond bij zich. Die zit achter in de wagen. Het is een afgerichte politiehond en die kunnen we meenemen als we de duinen intrekken.” Tegelijk bedacht Van Bruggen zich. „Eh... tenminste, als u de duinen in wilt en niet die weggereden auto wilt opsporen...” Hij keek vragend naar T.V.
Valkenburg dacht een poosje na. „Ja, waar is die wagen intussen gebleven? Ik geloof dat de jongens nu belangrijker zijn. Misschien doen we het voor niets.”

  „Dat is niet zo erg,” zei Van Bruggen en daarmee was T.V. het direct eens. Hij was er niet zo gerust op dat het allemaal niets te betekenen had. In de loop der jaren had hij een sterk ontwikkeld gevoel gekregen voor te verwachten moeilijkheden...
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Opperwachtmeester Van Bruggen keek de kleine kring rond. „Als we allemaal gereed zijn, moesten we maar vertrekken.” Hij wees naar Peter Molendijk. „Moet die jongeman ook mee op verkenning?”
Valkenburg streek Peter over zijn haren. „Och waarom eigenlijk. Nee. Jij moest maar hier blijven bij mijn vrouw in de caravan. Je zult je boven in de schuur ook wel niet meer rustig voelen, vermoed ik. Ik ga eerst mijn vrouw vertellen dat we de jongens gaan zoeken, anders wordt ze misschien ook ongerust. Kom mee Peter.”
„Een goed idee inspecteur. Ik zal mijn vrouw ook eerst inlichten.” Boer Cijvat stuurde de hond terug in de schuur en beende met grote passen naar zijn huis.
De wachtmeester had intussen het portier van de auto geopend en de hond naar buiten geroepen. Hij maakte een lange lijn vast aan de halsband en liet zijn hond wat rondlopen.
„Ja, ga eerst je benen maar wat strekken, want ik denk dat je nog een hele wandeling voor de boeg hebt Barry.” Toen Valkenburg en de boer weer terug waren bij het gezelschap liet hij zijn hond ruiken aan een jas van Rob die in de caravan hing en gaf het commando: „Barry zoek! Zoek de man!”
„Zullen we mijn hond ook meenemen?” vroeg Cijvat, maar dat wilde de wachtmeester beslist niet. „Het is geen afgerichte hond. Ze gaan misschien nog ruzie maken ook en blaffen en dat is iets wat we in geen geval kunnen hebben. Nee, mijn hond mag in geen geval afleiding hebben, anders laat hij het er ook bijzitten.”

  Barry begreep direct wat er van hem werd verlangd toen de wachtmeester de lijn liet vieren. Hij begon op het erf te zoeken, met zijn snuit vlak boven de grond, op enige afstand gevolgd door de mannen. Na wat heen en weer lopen verliet hij het erf en ging in de richting van de plaats waar de auto had gestaan. Vlak bij de plaats waar de sporen van autobanden vaag zichtbaar waren, keerde Barry terug en bleef toen snuffelend staan. „Hij heeft het spoor te pakken,” knikte de wachtmeester. „Ik denk dat hij het verder ook wel zal kunnen volgen, want het moet nog een vers spoor zijn.”
De anderen volgde nauwlettend het gedrag van de hond. „Wat zou hij zoeken,” mompelde de inspecteur.
„Het is net of hij iets bijzonders ontdekt,” was het antwoord van de wachtmeester die het gedrag van Barry goed kende. Valkenburg kwam wat dichterbij en liet het licht van zijn zaklantaarn over de grond schijnen. „Kijk! Het lijkt wel of daar iets in het zand staat geschreven.” Ook Van Bruggen boog zich voorover. „Dat is nog waar ook! Er staan enkele letters en cijfers in het zand. Ze zijn nogal groot en daarom kun je ze goed zien. Hoe is het mogelijk! Graag wat meer licht, inspecteur.” De anderen keken elkaar aan.
De opper liet zich op zijn knieën zakken. „Laat-es kijken. Er staan een zes, een vier en een acht, als ik het goed zie en dan nog de letters P en S en nog een cijfer. Dat is een acht, nee toch niet, een drie.”
„Alsjeblieft!” Valkenburg zei het harder dan hij bedoelde. Hij herhaalde de cijfers en letters. „Maar dat is het kenteken van de Belgische auto, Van Bruggen. Ik heb het heel goed in mijn geheugen.”
„Belgische auto?” informeerde de wachtmeester. „En wie zou dan die cijfers en letters in het zand hebben gekrast?” Hij haalde de schouders op. „Zoiets ontmoet je niet elke dag.”
Van Bruggen keek de inspecteur verwonderd aan. „Wat...”
„Het kan bijna niet anders of dat moet Rob hebben gedaan,” zei T.V. beslist. „Ik veronderstel dat hij bij de auto is geweest en toen het kenteken hier met een stokje in het zand heeft geschreven om het later te kunnen weten.”
„En u kent dat nummer?” vroeg de wachtmeester, omdat hij het allemaal wat vreemd vond.
Valkenburg was zo in gedachten verdiept dat de vraag niet eens goed tot hem doordrong. „Dat moet dus de auto zijn waarvan we vermoeden dat die is gebruikt bij de affaire in het kasteel,” lichtte Van Bruggen zijn jongere collega in. „Ik heb je daar vannacht al het een en ander over verteld.”
De wachtmeester achtte dat blijkbaar voldoende en wilde de lijn weer laten vieren om de hond in de gelegenheid te stellen verder te gaan zoeken, maar Valkenburg weerhield hem daarvan. Hij keerde zich naar Van Bruggen. „Die auto zal, naar ik vermoed, hier nog wel ergens in de buurt zijn.” Hij wreef nadenkend over zijn kin. „Ik kan me tenminste niet voorstellen dat hij in het niet is verdwenen.”
De opper dacht enige tijd na. „Misschien wel, maar... als we die man met de Belgische wagen zien, hebben we eigenlijk nog niet zo veel. We kunnen niet zeggen dat hij iets heeft gedaan dat strafbaar is, al vermoeden we het wel.”
„Zeker niet. We weten dan wèl wie die man is en dat lijkt me ook al iets waard.”
Van Bruggen stemde dat direct toe. „Het is mogelijk dat we de papieren laten controleren. Uit het rijbewijs blijkt dan wie het is. Ik zou het kunnen doorgeven aan onze meldkamer in Middelburg. Mocht een van de wagens hier in de buurt rijden, dan kunnen ze een oogje in het zeil houden.”
Valkenburg knikte. „Een goed voorstel opper. Mijn gedachten gingen ook al in die richting.”
„Ik zei: als. Het is natuurlijk helemaal niet zeker dat er nog een auto in de buurt is.” Hij draaide zich om en ging in de politieauto zitten. „Hier de RP 348 voor meldkamer Middelburg. Over!”
Even kraakte het in de luidspreker en toen klonk de stem van de dienstdoende politieman in de meldkamer. Toen Van Bruggen verteld had wat ze gezien hadden, voegde hij er aan toe: „Het is alleen onze bedoeling dat men de auto laat stoppen bij aantreffen en de naam van de bestuurder opneemt. Dus niet vrágen naar de naam.”
„En als er meer personen in de auto zitten?”
„Rustig laten zitten, maar wel een signalement opnemen voor zover dat mogelijk is.”
„Dat is begrepen. Bericht wordt doorgegeven aan alle wagens. Sluiten!”
Van Bruggen hing de hoorn van de mobilofoon weer op en draaide het apparaat uit. „En nu maar afwachten of het succes heeft. Veel verwacht ik er niet van.”
„Gaan we dan nu?” vroeg de wachtmeester, toen Van Bruggen weer terug was bij de anderen en vertelde dat hij het bericht had doorgegeven. De wachtmeester liet de lijn weer vieren, waarna zijn hond verder het duinterrein inging. De mannen volgden hem op enige afstand waarbij ze onderling wel de nodige tussenruimte bewaarden. Met zijn snuit vlak boven de grond en zonder aarzelen, vervolgde Barry zijn weg. Hij liep in de richting van de rij duinen langs de kust, bleef soms even staan en ging dan weer snuffelend verder.
De mannen spraken geen woord. Alleen het snuiven van de hond en het doffe geluid van het neerzetten van de schoenen in het zand was te horen. Tegelijk keken ze scherp in het rond of ze mogelijk iets opmerkten dat hun verdacht voorkwam.
Valkenburg liep zich steeds meer kwaad te maken op Rob die met de zoon van de boer zijn vriend zo in de steek had gelaten. Het leek nergens op! En dan nog in de nacht! Hij nam zich weer voor om Rob ongezouten de waarheid te zeggen over zijn onverantwoordelijk gedrag. Zodra hij hem zag zou er wat zwaaien, daar kon hij op rekenen! Zodra hij hem zag, jawel, maar zover was het nu nog niet. Waar ergens zouden de jongens uithangen? Deze vraag speelde ook door het hoofd van de andere mannen die zwijgend Barry volgden in de duinen... Opeens moest Van Bruggen in zichzelf lachen. Stel je voor dat de jongens in een grote boog weer naar huis waren gelopen. Dat zou ook wat zijn! Dan zaten ze hen daar straks op te wachten in de caravan. Het zou wel komisch zijn, al was dan alles goed afgelopen. Een leuk verhaaltje voor de krant waarover de lezers zich konden verkneuteren. Maar nee, hier klopte toch iets niet. De Belgische auto, welke rol zou die spelen in het hele verhaal? Van Bruggen dacht diep na maar kon nergens een aanknopingspunt vinden...

  
 De bestuurder van de Belgische auto die de twee jongens de duinen had zien ingaan, was benieuwd naar wat er later op het erf van de boerderij gebeurde. Doordat zijn auto achter de struiken stond, kon hij niet alles waarnemen wat daar gebeurde. Hij had snel een raampje naar beneden gedraaid en toen allerlei geluiden opgevangen. Eerst klonk er het blaffen van een hond die kennelijk in een schuur of zo iets opgesloten was. Daarna klonken er stemmen en werd er licht ontstoken in een caravan op het erf. Korte tijd later zag hij ook licht in de boerderij en was er het geluid van deuren die werden geopend en weer gesloten. Toen waren er stemmen op het erf en werd geschenen met een sterke zaklantaarn. Wat betekende dat toch allemaal?
De man kon niet vermoeden wat er precies aan de hand was maar dat het iets te maken had met de twee jongens die het duinterrein waren ingegaan, leek hem wel waarschijnlijk. Zouden die twee snaken misschien hebben ingebroken op de boerderij? Of zouden ze het misschien alleen maar geprobeerd hebben? Voor zover hij had kunnen zien, droegen de jongens niets bij zich. Het zouden wel jongelui van een camping uit de buurt zijn geweest die op zoek waren naar geld of iets anders dat ze later te gelde konden maken. Het geheel bleef voor de man achter het stuur iets raadselachtigs. Dit begreep hij wel, straks zouden de mannen die op het erf liepen, de weg opkomen en dan zijn wagen zien staan. Ze zouden dan wellicht verband leggen tussen zijn aanwezigheid daar en de diefstal of hem minstens vragen of hij iets had opgemerkt dat hem verdacht voorkwam. Die ontmoeting met de bewoners van de boerderij wilde hij, hoe dan ook, beslist voorkomen.
Het besluit van de bestuurder van de auto was dan ook gauw genomen. „Snel hier vandaan,” mompelde hij, startte de motor en reed weg zonder de verlichting te ontsteken. Zo zou niemand het kenteken van zijn auto kunnen opnemen.
Na enige tijd gereden te hebben, zag hij in de verte een andere auto hem tegemoet komen op de bochtige smalle weg. Om te voorkomen dat de inzittenden van die auto hem zouden zien reed hij zijn wagen zo snel mogelijk tussen het struikgewas en bleef daar staan tot de auto voorbijgereden was. Toen die auto hem passeerde zag hij er een man en een vrouw inzitten. Vermoedelijk was hij dus te voorzichtig geweest, dacht hij achteraf. Maar beter te voorzichtig dan te worden opgemerkt. Het had ook best een auto van de politie kunnen zijn en die heren waren over het algemeen nieuwsgierig van aard en dat paste hem nu bepaald niet.
Even later reed hij zijn auto weer achteruit de weg op en ging in de richting van kasteel Duinhove. Daar zou hij immers de twee opwachten die nu hier in de omgeving van het kasteel in de duinen waren. Stel je voor dat die twee jongens hen hadden opgemerkt, dacht hij. Maar dat zou toch wel heel toevallig zijn!

  
 Rob had al enkele malen de scherpe dorens van de braamstruiken aan zijn handen gevoeld en schrammen opgelopen. Hij had de scherpe punten ook al door zijn broek voelen prikken en toen graag „au!” geroepen maar dat kon natuurlijk niet. Hij had daarom even gebromd maar tegelijk was er de vermanende stem van Karel: „St!”
„Die scherpe dorens!”
„Daar heb ik je toch voor gewaarschuwd! Je moet niet in de braamstruiken gaan staan.”
„Nou ja.”
„Je kunt toch zeker wel zien wat een braamstruik is. Of niet soms?”
„Natuurlijk,” bromde Rob maar hij wist zelf maar al te goed dat hij niet altijd het verschil kende tussen de verschillende struiken in de duinen. Dat Karel het wel wist, leek hem vanzelfsprekend.
„Ze zijn nu vlak bij de bunker die ik bedoelde,” wees Karel, toen de twee mannen bleven stilstaan. „Hier recht voor je zie je boven de bomen de torens van het kasteel. Dat is niet zo ver weg. We zijn dus al een heel eind van huis.”
Gespannen bleven de jongens kijken wat er verder gebeuren zou. „Het lijkt wel of ze de bunker binnengaan,” fluisterde Karel Cijvat. „Zie je het?”
„Ja.” Rob likte tegelijk weer aan zijn pols, waar een scherpe doorn een venijnige rode streep had getrokken waaruit wat bloed kwam.
„We moeten nu vooral oppassen dat ze ons niet zien. Kom!” Karel trok Rob mee in een grote struik. „Voorzichtig, we moeten geen enkel geluid maken. Je hoort dat zo goed in de nacht.”
Naast elkaar bleven de jongens in het struikgewas staan, in afwachting van wat ze te zien zouden krijgen. In de verte sloeg een torenklok.
Nadat de mannen een poosje hadden stilgestaan, liep er één het struikgewas in. Even later volgde de ander.
„Daar is de ingang van de bunker,” vertelde Karel. „Er is een gat waardoor je naar binnen kunt kruipen. Dan kom je in een soort kelder. Door een ander gat kun je dan in een ander hol kruipen dat erachter is.”
„Kun je er niet in lopen?”
„O nee, de bunker is erg laag en er ligt veel zand en puin in, zodat je heel voorzichtig gebogen moet lopen. Kruipen is eigenlijk nog beter. Maar je moet wel oppassen, want als je valt kun je lelijk vallen en je bezeren.”
Rob gaf geen antwoord. Het avontuur leek hem toch niet zo leuk als hij zich had voorgesteld. Stel je voor, in het donker in een bunker kruipen waar je niet kon lopen en dan nog met die twee vreemde kerels in de buurt! Hij besloot wel om Karel nooit in de steek te laten. Ze waren samen op stap gegaan en hij zou bij Karel blijven, wat er ook zou gebeuren.
Er verliep geruime tijd voor de jongens weer iets van de mannen te zien kregen. Karel had al aan Rob gevraagd of hij wist hoe laat het was, maar Rob had evenmin als Karel een horloge bij zich. „Wachten duurt altijd lang,” zei Karel zacht, wat Rob direct toestemde.
„Ik denk dat ze al een kwartier binnen zijn.”
„Zo lang toch nog niet, misschien vijf minuten.”
„Toe nou, veel langer.”
Eindelijk zagen ze de twee mannen weer te voorschijn komen. Toen ze het struikgewas verlaten hadden waarin de bunker verborgen was, trokken ze aan de takken, kennelijk om te voorkomen dat het iemand zou opvallen dat ze erdoor gegaan waren.
„Ze hebben nu geen pak bij zich, zie je wel?”
Rob keek scherp naar de twee figuren in het duinterrein.
„Nee. Geloof maar dat ze het in de bunker achtergelaten hebben, wat ik je vertel.”
„Best mogelijk. Nee, toch niet! Zie je wel: een van hen heeft het pak weer onder zijn arm.”
„We moeten nu wel goed oppassen, want misschien komen ze deze kant op als ze naar de auto teruglopen.”
De jongens lieten zich op hun knieën zakken en gluurden door de takken, voor zover dat mogelijk was. In tegenstelling met wat ze verwacht hadden liepen de twee mannen niet terug in de richting vanwaar ze gekomen waren maar sloegen een andere richting in zodat ze al spoedig tussen het struikgewas waren verdwenen en buiten het gezicht van de jongens gekomen.
„Die hebben daar vast wat achtergelaten,” fluisterde Rob.
„Wat dan?”
„Nou, misschien wel smokkelwaar. Peperdure verdovende middelen of zoiets, die later door anderen worden opgehaald. Wie weet.”
Karel greep de arm van Rob. „Best mogelijk jò. En als wij die dan vinden, nou dan...”
„Zullen we morgenochtend eens gaan kijken als het licht is? We nemen een zaklantaarn mee, dan kunnen we alles goed zien Mijn vader heeft een goeie bij zich. Hij ligt in de caravan.”
Karel haalde de schouders op. „Dan kan het best allang weggehaald zijn.”
„Wat wil je dan?”
„Als jij ook durft, gaan we nu kijken. Eerst nog een poosje wachten natuurlijk. Doen?”
Rob probeerde nog een uitvlucht te verzinnen om het zoeken in de bunker uit te stellen tot de volgende morgen. „We hebben geen licht bij ons.”
„Ik heb lucifers in mijn zak.” Na enige tijd gewacht te hebben waarin ze niets bijzonders opmerkten, slopen de jongens voorzichtig verder in de richting van de betonnen bunker die daar volgens Karel moest zijn. Nu en dan bleven ze stilstaan om te luisteren of ze geen verdachte geluiden in de omgeving hoorden. Een paar maal rende er een verschrikt konijntje vlak voor hun voeten weg en onwillekeurig schrok Rob dan. Hij was zoiets helemaal niet gewend. Behoedzaam volgde hij Karel op de voet. Als dat maar goed afliep! Hij had liever gewacht tot de volgende morgen maar daar wilde Karel niet van weten; dat had hij wel begrepen.
Toen ze bij het dichte struikgewas kwamen, waarin de bunker moest zijn, boog Karel voorzichtig de takken uit elkaar en stapte er voetje voor voetje door met Rob achter zich. Rob begreep wel dat hij die bunker en zeker de ingang alleen nooit gevonden zou hebben. Je kon wel merken dat Karel Cijvat hier al meer geweest was.
Na door het struikgewas te zijn gegaan, kwamen ze bij de bunker, die vrijwel geheel onder het zand was bedolven en overwoekerd door de dichte struiken. Alleen enkele gedeelten van het beton waren zichtbaar en vlak voor hen was een gat waardoor je naar binnen kon kruipen. „Dit is de ingang,” zei Karel zacht. „Kom maar achter me aan. Voorzichtig, val niet. Het is daar binnen aardedonker!”
Na Karel liet Rob zich heel voorzichtig door het gat zakken tot zijn voeten op de vloer kwamen. Diep gebukt stapten ze langzaam verder. „Strijk toch eens een lucifer aan. Ik zie niks.”
„Nee jò, dat is veel te link. Kom achter me aan. Ik ben hier al zo dikwijls in geweest.” Na enkele meters kwamen ze bij een muur met het gat waarover Karel al verteld had. Ook daar kropen ze door en even later zaten ze naast elkaar achter in de donkere bunker.
„Het stinkt hier,” fluisterde Rob.
„Ja zeg, wat wil je?”
„Durf je nu al licht te maken?”
„Laten we nog even wachten. Ik moet eerst wat uitrusten. Is me dat een gesjouw.”
Enkele minuten later gaf Karel Rob een stevige por. Voor de ingang van de bunker klonk het geluid van stemmen. Kennelijk waren de twee mannen teruggekomen. Met kloppende harten zaten de jongens te luisteren Als die mannen weer naar binnen zouden komen, zaten ze lelijk in de val. Rob beschuldigde zich ervan dat hij Karel gevolgd was. Zie je wel, ze hadden veel beter kunnen wachten tot morgenochtend. Stel je voor dat de mannen maar binnen zouden komen, wat dan?
Onwillekeurig grepen de jongens elkaars hand vast. Ze dachten allebei hetzelfde: in welk avontuur hebben we ons begeven? Wat zijn we begonnen?
Er werd buiten wel gepraat maar ze konden niet horen wat er gezegd werd, al probeerden ze zo scherp mogelijk te luisteren. Toen de stemmen wat dichterbij kwamen, hoorden ze tot hun verbazing dat het geen twee mannen waren zoals ze steeds hadden gedacht, want de ene stem was wel die van een man maar de andere scherpe stem was duidelijk een vrouwenstem. Die vrouwenstem konden ze nog het beste verstaan. Toen ze een poosje hadden geluisterd, vingen ze enkele woorden op. „Kanon... niet moeten doen... Dirkse... hem krijgen... conferentie...”
Tegelijk dacht Rob ook: zijn dit wel de twee die ze kort tevoren in de duinen waren gevolgd of waren het wellicht anderen die wat kwamen ophalen uit de bunker? Nee, toch niet, want de vrouwenstem zei: „Hier... goeie plaats.”
Na een poosje klonk weer het lichte kraken van takken en werd het geluid van de stemmen minder. De jongens merkten tot hun grote opluchting dat de twee zich verwijderen. Ze bleven wel doodstil naast elkaar zitten. Nog hielden ze elkaars hand vast en die handen trilden allebei.
Hoe lang zaten ze al achter in de bunker voor ze zacht iets tegen elkaar durfden zeggen? Was het vijf minuten, of tien, of nog langer?
„Zze..zzijn... wweg..,” fluisterde Karel met trillende stem.
„Jja.”
Na een poosje klonk weer de stem van Karel. „Het waren geen twee mannen. Het waren een man en een vrouw.”
Nauwelijks hoorbaar antwoordde Rob: „Ja.”
Wat voelden ze zich beiden opgelucht. Als die twee nu maar niet terugkwamen... Stel je voor...
„Durf jij al weg te gaan?” vroeg Rob.
„Nee, nog niet. Laten we nog maar een hele tijd hier blijven. Wie weet.”
„Ja, wie weet,” herhaalde Rob.
Het was al een poos later toen er in de omgeving weer gedempte stemmen klinken en vlakbij in het krakende struikgewas het snuiven van een hond was te horen. De jongens grepen elkaars hand weer vast. Waren de twee dan toch teruggekomen en nu met een hond? Met een bang hart wachtten ze af wat er zou gaan gebeuren...

   


   


   


  HOOFDSTUK 8


  
Het viel de wachtmeester wel op dat zijn hond Barry een vrijwel rechte lijn liep bij het volgen van het spoor van de twee jongens. Het leek wel of ze zonder zoeken doelbewust naar een bepaald punt waren gelopen. Dat kwam niet zo verwonderlijk voor, want Karel Cijvat moest hier in de duinen natuurlijk goed bekend zijn omdat hij daar zeker meermalen alleen of met vrienden zou hebben rondgelopen.
Na een poos boven op de duinen te hebben gelopen, ging Barry naar beneden en vervolgde zigzaggend zijn weg op de duinhelling. Bij een dicht bosje bleef hij staan en na even gezocht te hebben liep hij het bosje in. Daar bleef hij weer staan. Uit het gedrag van de hond maakten de mannen op dat Karel en Rob daar waren geweest en ze dus nog steeds het goede spoor volgden. Kennelijk was Barry nu het spoor bijster, want hij bleef al snuffelend in het rond lopen. Later liep hij toch weer verder tot bij een dichtbegroeid gedeelte van het bos waar hij in het struikgewas verdween. De wachtmeester volgde Barry in de struiken en zag dat daar, vrijwel geheel verscholen onder het zand, een bunker was. Ook de andere mannen volgden hem. Voor een gat in een betonnen muur bleef de hond grommend staan.
„Het lijkt wel of de jongens in de bunker zijn geweest,” fluisterde Van Bruggen.
„Of er misschien nog in zijn,” vulde Valkenburg aan. „Wil ik eens kijken?”
Hij liep verder naar voren en bukte voor de ingang van de bunker. Terwijl hij het licht van zijn lantaarn naar binnen liet schijnen, riep hij: „Is daar iemand? Rob! Karel!”
Vrijwel direct daarna klonken er binnen twee stemmen. Het waren de stemmen van Rob en Karel, die riepen: „Ja!”
Er klonk geschuifel in de bunker en het duurde niet lang of de twee jongens kwamen naar buiten kruipen.
„We dachten dat ze teruggekomen waren,” zei Rob. Aan zijn trillende stem was duidelijk te horen dat hij zich maar nauwelijks kon goedhouden. Hij veegde met zijn hand over zijn ogen.
„Wie teruggekomen waren?”
„Nou, die twee mannen die we achterna zijn gelopen door de duinen, die...”
„Geen twee mannen, een man en een vrouw,” verbeterde Karel.
„O ja.”
De mannen keken elkaar verbaasd aan. „Vertel nu eens rustig wat er gebeurd is en hoe jullie hier in die bunker zijn verzeild geraakt,” drong Valkenburg aan.
„Zullen we dan tegelijk maar terugwandelen naar huis?” stelde Van Bruggen voor. „We horen het verhaal onderweg wel. We moeten er rekening mee houden dat we al een heel eind van huis zijn geraakt. Ze zullen in de meldkamer in Middelburg ook wel benieuwd zijn wat we aan het uitvoeren zijn.”
De anderen stemden met dat voorstel in en gezamenlijk aanvaarde men de terugtocht door de duinen. Rob en Karel vertelden onderweg wat er gebeurd was. Het kostte de mannen eerst wel wat moeite om het verhaal te volgen want de jongens wilden alles tegelijk vertellen en vielen elkaar telkens in de rede. Langzamerhand werden ze wat rustiger, zodat men zich een goede voorstelling kon maken van wat er werkelijk was gebeurd.
Zowel Valkenburg als boer Cijvat hadden zich voorgenomen om hun zoon eens duchtig de les te lezen maar toen ze de jongens hun belevenissen hoorden vertellen, hoe ze in de bunker waren terechtgekomen en hoe ze in angst hadden gezeten uit vrees om ontdekt te worden; zwegen ze. Beiden namen zich voor er de volgende dag nog eens op terug te komen. Valkenburg kon echter niet nalaten te zeggen: „De manier waarop jullie een vriend in de steek hebben gelaten, lijkt gewoon nѐrgens op. Als dat kameraadschap moet voorstellen, weet ik het niet meer. Enfin, over dat gedrag van jullie zullen we morgen wel verder praten.”
De jongens liepen schuldbewust met het hoofd voorover en gaven geen antwoord. Ze begrepen veel te impulsief te hebben gehandeld en zonder goed na te denken iets gevaarlijks te hebben ondernomen in het donker.
Toen ze de boerderij van Cijvat naderden, vroeg Valkenburg: „Jullie zijn dus bij de auto geweest die vlakbij de boerderij stond geparkeerd?”
„Ik alleen vader.”
„En heb jij dat kenteken van de auto in het zand geschreven?”
„Ja.”
„Waarom?”
„Nou, ik had niets om te schrijven en toen dacht ik dat ik het wel in het zand kon schrijven. Later zouden we dan altijd weten welke auto er had gestaan. Was dat dan verkeerd?”
„Verkeerd? Helemaal niet. Heel goed zelfs.” Valkenburg knikte tevreden. „Je hebt tenminste niet alleen domme dingen gedaan.”
Voor ze het erf van de boerderij opgingen, bleef Valkenburg stilstaan. „Uit het verhaal van de jongens zou je kunnen opmaken dat de man en de vrouw misschien iets verborgen hebben in de bunker.”
Van Bruggen dacht lang na. „Het lijkt me wel een omslachtige manier om een ander iets te overhandigen. Het is toch veel eenvoudiger om op een afgesproken plaats zo’n pakje aan iemand te geven. Om daarvoor eerst een lange reis door de duinen te maken lijkt me wel wat moeilijk.”
„Als je tenminste een goede afspraak kunt maken. Het kan ook zijn dat het niet mogelijk was en ze daarom die plaats hebben afgesproken.”
„Tja.” De opper haalde de schouders op. „We hebben zoveel aandacht geschonken aan de jongens dat we nagelaten hebben om even in de bunker te zoeken. Eigenlijk toch wel wat dom van ons. We zijn te overhaast teruggelopen. Nu we er toch waren, hadden we ook even kunnen zoeken.”
„We hebben allemaal wat te impulsief gehandeld. Dat kan dus ook volwassenen overkomen.”
,,Wat denkt u ervan inspecteur, zullen we morgenochtend nog eens een kijkje gaan nemen in de bunker? Wie weet...’
Valkenburg knikte. „Best.”
„Dan gaan we samen. Ik kom u ophalen.”
Op het erf van boer Cijvat nam opper Van Bruggen direct door de mobilofoon contact op met de meldkamer van de rijkspolitie in Middelburg. „We zijn terug in de auto en gaan onze rit afmaken. Over een halfuur zit onze dienst erop en daarom gaan we nu al in de richting van het bureau. Over!”
„Dat is begrepen.”
„Is er nog iets bekend geworden van de Belgische auto waarvan ik het kenteken heb opgegeven?” Het duurde even voor een stem in de mobilofoon antwoordde: „Niets bekend geworden. De auto is niet aangetroffen. Ook de politie in Middelburg en Vlissingen heeft de auto niet gezien.”
Opper Van Bruggen en de wachtmeester stapten in hun auto en reden weg.
Het duurde lang voor allen op de boerderij weer in slaap waren. Rob en Karel vertelden eerst omstandig aan Peter wat ze hadden meegemaakt. Toen ze hun verhaal gedaan hadden, zei Peter opgelucht: „Ben ik even blij dat ik niet met jullie ben meegegaan. Ik vind het nu helemaal niet erg dat je bent weggegaan zonder mij te waarschuwen. Eerst was ik erg boos maar nu ben ik blij. Fijn dat het nog zo goed afgelopen is.”
Rob en Karel waren blij dat Peter zo reageerde.

  
 „Ik heb alles nog eens rustig overdacht voor ik ging slapen.” Dat waren de eerste woorden die inspecteur Valkenburg ’s morgens zei tegen de Domburgse opperwachtmeester Van Bruggen die al weer vroeg bij de caravan was. Hij was in zijn eigen auto gekomen en had een oud pak aan.
„En anders ik wel inspecteur. Met mij is het precies hetzelfde. Hoe gaat dat: je denkt over alles nog eens na en dan krijg je soms ergens eens een heel andere kijk op. Dat is me al meermalen overkomen. Voor ik zoeven van huis ging, heb ik de belevenissen van deze nacht gemeld aan de recherchegroep in Middelburg en ze daar van alles op de hoogte gebracht. Tegelijk heb ik gevraagd of er soms iemand hier heen wilde komen om met ons te gaan zoeken in de bunker, maar niemand had tijd. Ze hebben het daar ook altijd even druk.”
T.V. knikte. „Dat is overal zo. Dan gaan we samen maar op stap.” Hij wreef weer over zijn kin, want hij dacht aan zijn eigen bureau waar elke morgen nieuwe dingen de aandacht vroegen. „De jongens zijn nog maar net wakker. Ze zullen nu wel niet zoveel last meer hebben van de zenuwen als vannacht. In elk geval hebben ze al een goed lesje te pakken.”
Toen de opper zag dat de inspecteur de duinen wilde ingaan, zei hij: „Ik stel voor dat we met mijn auto naar het kasteel rijden. We zijn dan niet zo ver van de bunker en kunnen er veel gemakkelijker komen dan dat we weer een tocht door het losse zand moeten maken van hier af. Het is onzin om zo ver te lopen als we er met de auto vlakbij kunnen komen. Ik weet de weg daar wel.”
Van Bruggen had niets te veel gezegd, want nadat ze de auto bij het kasteel hadden geparkeerd, waren ze in korte tijd bij de bunker.
Toen ze erbij stonden wees de opper naar een bosje in de nabijheid. „De jongens hebben er vannacht toch wel dichtbij gezeten. Eigenlijk wel wat link. Zulke knapen zien gewoon geen gevaar. Gelukkig is het avontuur nog goed afgelopen. Stel je voor dat die lui hen hadden ontdekt.”
Terwijl Valkenburg de omgeving van de bunker nauwkeurig inspecteerde, liet de opper zich in de betonnen ruimte zakken waar hij met zijn zaklantaarn een grondig onderzoek instelde. Enkele keren hoorde Valkenburg een onderdrukt gebrom als hij zijn hoofd stootte.
Valkenburg zag wel dat er in de omgeving van de bunker, waar de grond geheel was begroeid, onmogelijk voetsporen konden zijn achtergelaten. Verder bestond het terrein voor zover er geen begroeiing was, uit los zand, dat ook geen bruikbare sporen kon achterlaten.
Het duurde geruime tijd voor de Domburgse politieman weer uit de bunker kwam. Valkenburg had wel enige malen naar binnen gekeken maar hij voelde er niets voor ook naar binnen te gaan omdat hi j niet, zoals de opper, oude kleding droeg.
„Ik heb alles heel precies onderzocht maar niets bijzonders kunnen ontdekken. Het ligt daarbinnen bezaaid met brokken steen. Ik durf wel te zeggen dat ik elk stuk steen heb omgekeerd maar ik heb niets bijzonders gevonden. Er zijn ook geen hoeken of gaten waar men wat verborgen kan hebben. Het enige wat ik binnen heb gevonden is dit verfomfaaide vodje papier, maar wie weet hoe lang dat daar al ligt, want er zullen hier ook wel vaak jongens komen. Er staan wat cijfers op maar die geven natuurlijk ook geen enkel aanknopingspunt.” Hij reikte het over aan de Haagse inspecteur. „Kijk.”
Valkenburg zag dat er een rij cijfers opstond. Hij haalde de schouders op en stak het papiertje zonder er verder bij na te denken in zijn zak.
„We kunnen gerust teruggaan. Er is hier dus niets te vinden,” zei de opper. „Het is van tweeën een: die man en die vrouw hebben hier niets achtergelaten of ze hebben het wèl gedaan en dan moet het intussen zijn opgehaald door anderen. Dan zou dat moeten gebeurd zijn na ons bezoek hier vannacht. Ik vraag me ook af wie ter wereld er zo’n omslachtige manier zou gebruiken om een ander wat in handen te spelen. Als ik het moest doen, zou ik gewoon ergens een plaats afspreken waar we elkaar konden ontmoeten en dan het bewuste pakje overgeven.”
„Dat zou ik zeker ook doen,” stemde Valkenburg toe. Hij bleef nog een poosje in het rond kijken en maakte daarbij steeds grotere cirkels om de bunker. Toen ook hij niets bijzonders kon ontdekken, volgde hij Van Bruggen naar de auto op het plein van kasteel Duinhove. Onderweg maakten ze nog allerlei gissingen over de reden van het nachtelijke bezoek aan de bunker door de twee onbekenden.
„Ik veronderstelde eerst dat het niets bijzonders te betekenen had maar toen de jongens later vertelden dat ze enkele woorden hadden opgevangen, kwam er direct twijfel bij me op. Ik breng dit gebeurde daarom in direct verband met het feit dat de twee tot vlak bij de boerderij van Cijvat zijn gebracht met de bekende Belgische auto.” T.V. bleef stilstaan, haalde een notitieboekje uit zijn zak en las hardop de woorden die de jongens hadden opgevangen toen ze in de bunker zaten. „Al waren ze toen wat angstig, ze hebben die woorden in elk geval goed in hun geheugen geprent.”
Ook de opper bleef stilstaan, met gefronste wenkbrauwen, waarbij hij diepe denkrimpels in zijn voorhoofd trok. „Als u het mij vraagt hebben die man en de vrouw dus beslist wat te maken met de zaak van het kasteel. Een belangrijk ding is dat u de auto hebt herkend en dat klopte ook nog met het kenteken dat de jongens in het zand hadden geschreven.”
„En dan dat ze de naam van Dirkse hebben genoemd. De vraag is nu: is dat Dirkse de conciërge van het kasteel of zijn tweelingbroer uit Middelburg? Wie zal het zeggen? Tja, het is wel ingewikkeld en ik zie tot op heden nog niet veel licht in deze zaak.”
„Daar sluit ik me helemaal bij aan, inspecteur.”
Toen ze het kasteel naderden, kwam er juist een auto aanrijden, waaruit de kasteelheer Frans Meerdinck stapte. Zodra hij de twee mannen herkende, groette hij joviaal en liep op hen toe. „Zo, u bent al vroeg op speurtocht heren.”
De politiemannen knikten. „We zijn al de duinen in geweest.”
„Al wat gevorderd met het onderzoek?”
„Nauwelijks meneer,” was het antwoord van Van Bruggen.
„Dus toch wel iets.”
„Niet noemenswaard overigens.”
Omdat Meerdinck toch wel nieuwsgierig was, nodigde hij de twee mannen uit mee te gaan naar zijn kamer. Valkenburg voelde er eerst niet zoveel voor. „Niet te lang dan,” bedong hij. „Ik had het plan vandaag met mijn vrouw en de jongens op stap te gaan.”
„We moeten ook nog samen gaan vissen,” bracht de opper hem in herinnering.
Valkenburg lachte: „Dat komt misschien nog wel. Ik heb op het ogenblik meer belangstelling voor het gestolen antiek dan voor levende vissen.”
Zodra zijn gasten een stoel hadden genomen, schoof Meerdinck hun een kistje sigaren toe. „Steek eens op heren. Mag ik intussen even mijn zwager in Antwerpen opbellen? Ik moet hem zeggen dat mijn vrouw morgen niet bij hem op bezoek komt, zoals was afgesproken. Ik had thuis moeten opbellen maar ik ben het, eerlijk gezegd, glad vergeten.” Hij keek in zijn agenda en begon aan de kiesschijf van de telefoon te draaien waarbij hij hardop de cijfers noemde. „Nul, negen, drie, twee, drie, één...”
Toen hij het korte gesprek had beëindigd zei hij tevreden: „Het is tegenwoordig toch gemakkelijk dat je zo maar een nummer in het buitenland kunt draaien zonder dat er een telefoniste aan te pas moet komen. Dat moest vroeger wel en dan duurde het soms erg lang voor er verbinding was. De techniek staat tegenwoordig voor niets.”
Valkenburg knikte en herhaalde de laatste woorden: „Inderdaad, de techniek staat tegenwoordig voor niets.” Hij dacht evenwel aan heel iets anders dan de kasteelheer. Zijn gedachten gingen in de richting van de perfecte afluisterapparatuur die men soms gebruikte.
Op dat moment klonken er voetstappen op de gang. De kasteelheer wees naar de deur. „Dat is de conciërge. Die brave man heeft het de laatste dagen ook niet gemakkelijk door de diefstal van het kanon en de munten. Hij trekt het zich erg aan en meent nog steeds dat hij ergens heeft gefaald, iets wat naar mijn mening niet waar is. Zoiets geraffineerds kan niemand voorkomen. Dan is er dat geval met zijn tweelingbroer uit Middelburg die nog steeds zoek is. Is er iets naders over die man bekend?”
Beide politiemannen schudden het hoofd.
„Hij zal toch niet verongelukt zijn?”
Van Bruggen gaf antwoord. „Voor zover nu bekend, is er geen enkele reden om dat veronderstellen maar...”
„Geloof maar gerust dat het mijn conciërge erg heeft aangegrepen. Hij lijdt er zichtbaar onder. Bovendien nog de drukte deze week met het bezoek dat ik verwacht...”
Valkenburg hield zich alsof hij het niet meer wist en vroeg wanneer de gasten konden worden verwacht.
„Overmorgen zullen we hier bijeenkomen. Ik zal ook met hen nog enkele uitstapjes maken op Walcheren, jammer dat het antieke kanon nog steeds niet boven water is,”
„Het is toch boven water gekomen,” grapte Valkenburg. „Het heeft daarvoor wel enige eeuwen onder water gelegen.”
Meerdinck knikte. „Zeker. Ik bedoelde dat het nog niet gevonden is na de brutale diefstal. Brutale diefstal noem ik het maar steeds en ik geloof dat het de juiste aanduiding is.”
Ze lachten alle drie.
„Ik heb u geloof ik al verteld dat ik het kanon, waar ik erg trots op ben, wilde tonen aan mijn vrienden. Helaas, dat kan nu niet en het spijt me heel erg.”
Valkenburg en Van Bruggen lieten de kasteelheer duidelijk merken dat ze daar alle begrip voor konden opbrengen.
„Ik heb me al voorgenomen om de man die deze diefstal weet op te helderen een goede beloning te geven. Hij heeft dat wel verdiend naar mijn mening.” De beide politiemannen gaven daarop geen antwoord.
Tijdens de rit in de auto naar de boerderij van Cijvat zweeg T.V. bijna steeds. Alleen als Van Bruggen iets tegen hem zei, gaf hij een kort antwoord en het leek alsof hij wat afwezig was. Van Bruggen maakte er uit op dat de inspecteur zat te piekeren over de diefstal op het kasteel.
Nadat Van Bruggen weggereden was in zijn auto bleef T.V. enige tijd op het erf staan. Hij dacht kennelijk diep na.
„Je vader is weer ergens anders met zijn gedachten,” zei zijn vrouw tegen Rob die bij haar in de caravan was. „Je zou zeggen: waar staat hij nu weer over te piekeren? Het lijkt wel of hij het in deze vakantie nog drukker heeft dan thuis. Hij zou ook gaan vissen met die politieman uit Domburg, maar ik hoor er niets meer over. Kijk nu eens aan.”
Opeens scheen Valkenburg een inval te hebben. Hij nam een stukje papier uit zijn zak en bekeek het nog eens heel precies. Toen liep hij met grote stappen naar het huis van Cijvat. Of hij even de telefoongids mocht inzien en bellen, vroeg hij de vrouw van de boer.
„Natuurlijk meneer Valkenburg. Het boek ligt vlak bij de telefoon in de kamer, dat weet u. Ga gerust uw gang. Ik ben in de keuken bezig zodat u rustig kunt bellen.” Ze wilde nog beginnen over het gedrag van de jongens die nacht maar toen ze merkte dat Valkenburg blijkbaar haast had, liet ze dat achterwege.
Valkenburg zocht enige tijd voor in de telefoongids onder het hoofdstuk: Telefoonverkeer buitenland. Hij grinnikte en noteerde wat. Daarop draaide hij een nummer. Al spoedig meldde zich een mannenstem met: „Antiekhandel Verdurmen.”
„Verdurmen?” vroeg Valkenburg terwijl hij die naam tegelijk noteerde. „Antiekhandel Verdurmen, versta ik dat goed?”
„Zeker meneer,” antwoordde de vreemde stem met een Belgisch accent.
„Nee, dat klopt niet. Neemt u mij niet kwalijk.”
Na de vrouw van de boer bedankt te hebben („we rekenen later wel af”) liep Valkenburg terug naar zijn caravan. „Vanmiddag gaan we naar Brugge,” vertelde hij. „Een mooie oude stad en die gaan we bekijken. Best de moeite waard.”
„Is dat zo ineens bij je opgekomen Theo?”

  Valkenburg knikte. „Zeker vrouw.”
„Of houdt het soms ook verband met politiezaken?” Haar man knikte weer. „Ook dat, goed geraden.”
„Het verwondert me niets. Goed, dan gaan we. Ik wil wel.”
Rob haakte er direct op in. „En Peter en ik ?”
„Jullie gaan natuurlijk ook mee.”
Valkenburg somde op: „We gaan oude kerken en andere oude gebouwen bekijken, met een motorboot varen door de grachten. Reien noemen ze die daar, geloof ik. En dan...”
„Ha fijn!” riep Rob opgetogen. „Jammer dat het maar een middag is. Ik heb wel eens gelezen dat je wel drie dagen nodig hebt om Brugge te bekijken.”
Dat maakte weinig indruk op zijn vader. „O, dan gaan we nog wel eens een keer. We blijven hier nog wel even.” Ineens keek hij weer naar zijn zoon alsof hem iets in de gedachten schoot. „Verdiend heb je het eigenlijk niet, dat snap je zeker wel hè?”
Rob knikte schuldbewust.
„Juist jongeman, als je dat maar niet vergeet.” Toen hij merkte dat Rob nog wat wilde zeggen, vervolgde hij: „In elk geval moet ik vanmiddag naar Brugge. Laten we vroeg eten, want we hebben een drukke middag voor ons.” Moeder lachte. „Vader móét en wij gaan vrijwillig mee naar Brugge. Dat kan een leuke middag worden.”

  „Dat zal het zeker,” voorspelde Valkenburg.
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Direct na het middageten stapten ze in de auto en startte vader Valkenburg zijn auto. Op het grote plein bij de veerboot in Vlissingen kregen ze een plaats toegewezen in de derde rij. Kort daarop naderde een veerboot die langzaam binnenvoer. Tijdens het binnenvaren ging de grote klep aan de voorzijde omhoog zodat ze de auto’s al konden zien staan. Het duurde niet lang of ze reden in twee files de boot af terwijl de voetgangers over een loopbrug de boot verlieten.
„Dat gaat vlug,” wees Rob.
„Ja, dat duurt hier niet zo lang, want alles is ingesteld op vlug vervoer. Alleen als het erg druk is moet je wel eens een poosje wachten. De boten hebben zo’n twintig minuten nodig voor de overtocht en het laden en lossen gaat snel. Zie je wel?” Terwijl vader het zei begonnen de auto’s naast hun file reeds op te rijden.
Het duurde niet lang of ook de auto van Valkenburg had een plaats toegewezen gekregen op het grote rijdek waar de auto’s in lange rijen werden opgesteld. Ze begaven zich allemaal, net als de inzittenden van de andere auto’s, naar het bovendek om tijdens de overtocht een goed uitzicht te hebben op de scheepvaart op de brede waterweg.
Voor ze de grens overgingen, stopte vader bij een bank om wat Nederlands geld om te wisselen voor Belgische franken. Zodra ze het oude stadje Sluis achter zich gelaten hadden, kwamen ze bij de grenspost waar een Belgische douane-ambtenaar door een handbeweging te kennen gaf dat ze konden doorrijden.
Valkenburg had in zijn leven al vaker een bezoek aan het oude Brugge gebracht zodat hij weinig moeite had met het vinden van de Markt. Na enig zoeken gelukte het hem daar een plaats voor zijn wagen te vinden tussen de rijen auto’s. „We gaan eerst een kopje koffie drinken,” stelde hij voor toen ze uitgestapt waren. „Ik heb er echt wel trek in.”
„Kijk vader, daar is het politiebureau,” wees Rob.
„Dat weet ik, want ik ben er meer geweest,” knikte vader.
Nadat ze lege stoelen hadden gevonden op het terras van een restaurant bestelde vader koffie.
„Wij graag limonade” zei Rob.
„Goed, jullie limonade,” was het antwoord. Terwijl hij het zei stond Valkenburg op. „Even het telefoonboek inkijken.”
Hij hoefde niet lang te zoeken naar het adres van de antiekhandel Verdurmen dat hij daarna in zijn boekje noteerde.
Na zijn terugkeer op het terras bij de anderen zocht hij een poosje op een plattegrond van de stad. „Zo, dat valt mee,” mompelde hij. „De Keizerstraat is niet zo ver hier vandaan.”
„Wat zeg je?” wilde zijn vrouw weten.
„O, ik zocht naar een adres waar ik even heen moet, maar het valt nogal mee. Het is maar een paar straten hier vandaan en ik weet al hoe ik lopen moet. Daarna moet ik even naar het politiebureau daar en dan is het weer gebeurd. Ik verwacht niet dat het lang zal duren.”
„Als het maar waar is Theo. Die korte bezoekjes van jou duren over het algemeen niet zo kort. Als je, eenmaal in gesprek bent met een collega, vergeet je de tijd maar al te gemakkelijk.”
„Vrouw, ik zal mijn uiterste best doen om zo gauw mogelijk terug te komen,” beloofde Valkenburg. „Ik breng jullie nu eerst bij een rondvaartboot. Zo’n tochtje door de grachten duurt een goed half uur, lees ik hier in de folder. Als jullie daarna doorgaan naar het Begijnhof hoop ik je daar weer aan te treffen. Het is een oud complex dat al in 1245 is gesticht, staat hier en er is zoveel moois te zien dat je niet zo gauw bent uitgekeken. Er zitten daar in de omgeving ook kantwerksters in de open deur te werken. Heel interessant!”
„Dat doen we dan maar,” zei moeder wat gelaten. „We zullen proberen ons te vermaken tot we je weer zien.”
Toen hij zijn vrouw en de twee jongens bij een vertrekplaats van een rondvaartboot had gebracht, ging Valkenburg zo snel mogelijk naar de antiekhandel in de Keizerstraat. Het bleek een grote winkel te zijn met aan elke kant van de deur een raam. In de winkel waren een groot aantal antieke voorwerpen uitgestald. Valkenburg had zich al voorgenomen om niet te laten merken dat hij Nederlander was en hij vond het daarom beter om Engels te spreken, een taal die hij overigens goed beheerste.
Al direct na zijn binnenkomst ging achter in de winkel een deur open en verscheen er een man die hem vroeg waarmee hij van dienst kon zijn. Valkenburg haalde zijn schouders op en vroeg hem in zijn beste Engels of hij wat mocht rondkijken. Uit het antwoord van de man begreep Valkenburg wel dat de Engelse taal niet zijn sterkste kant was en dat leek hem goed van pas te komen. De man liet de deur achter zich half open staan en daardoor zag Valkenburg dat er een kantoortje achter was. Terwijl hij rondneusde in het antiek hoorde hij in het kantoortje ook de stem van een vrouw. „Het is een Engelsman die wat wil rondkijken,” zei de man tegen haar. Valkenburg zorgde er voor zo dicht mogelijk in de nabijheid van de half geopende deur te blijven omdat hij benieuwd was wat er in het kleine kantoor werd besproken. Wie weet!
„Ik heb je al gezegd dat de hele zaak zo vastloopt,” hoorde hij de vrouwenstem zeggen. Hé! Valkenburg luisterde scherp toe. De klank van die stem leek hem veel overeenkomst te hebben met de stem die hij in het bos achter het kasteel had gehoord. Zou...? Hij spitste de oren omdat hij niets wilde missen. Er drongen slechts flarden van het gesprek tot hem door omdat zowel de man als de vrouw zacht spraken.
„We zitten met dat ding in onze maag,” zei de vrouw. Even later verstond Valkenburg: „Ze hadden de zaak anders moeten aanpakken.” Hij nam een tinnen vaas in de handen en bekeek die op zijn gemak. „We zitten ook nog met die man...”
Op dat ogenblik verscheen de antiekhandelaar en vroeg in gebroken Engels aan Valkenburg of hij al iets had gevonden. T.V. keek de winkel rond en probeerde de man duidelijk te maken dat hij een groot voorwerp zocht om in de hal van een landhuis te plaatsen.
Wat het dan wel moest zijn, vroeg de man. Valkenburg haalde de schouders op en zei dat het iets moest zijn dat een ander niet heeft. Geen staande klok, want die bezat hij al. Tijdens dat gesprek liet de vrouw zich ook even in de deuropening zien. Ze informeerde bij de antiekhandelaar wat de bezoeker wilde, waarop hij het haar duidelijk maakte in het Vlaams. Valkenburg bekeek de vrouw intussen aandachtig en even later wist hij vrijwel zeker dat die zich niet had vergist: dat was zeer waarschijnlijk de vrouw die hij in het bos had gezien.
„Verkoop hem dat Engelse ding,” zei de vrouw. „Dan zien we het nooit meer.” De koopman haalde schouders op en vroeg aan Valkenburg of hij over enkele dagen nog eens terug kon komen, want dan had hij misschien iets bijzonders. Meneer moest er wel rekening mee houden dat het duur zou zijn want het was iets unieks. Valkenburg knikte dat hij het had begrepen en zei dat hij nog wel eens zou komen. Met een vriendelijk „Good-bye” verliet hij de winkel.
Langs een omweg liep hij naar de Markt en ging het politiebureau binnen. Het duurde niet lang of Valkenburg zat tegenover een inspecteur van de recherche, aan wie hij de reden van zijn komst uitvoerig vertelde. Toen hij zijn Belgische collega zei hoe hij aan het adres van de antiekhandelaar Verdurmen was gekomen, trok die zijn wenkbrauwen op en schudde verbaasd het hoofd. „Awel, heel goed!” was zijn commentaar.
Toen Valkenburg zei dat hij graag wat meer inlichtingen wilde hebben over de antiekhandelaar Verdurmen uit de Keizerstraat stak de inspecteur zijn hand op. „Een ogenblikske. Ik zal u seffens verwittigen over die man.” Hij liet een map brengen en zocht er een poosje in.
„Awel, dat is geen beste,” begon hij. De inspecteur vertelde Valkenburg dat Verdurmen al vier keer gevangenisstraf had gekregen voor diefstal. Ook was hij al enige malen verdacht geweest van het kopen van gestolen antiek maar het bewijs had men toen niet kunnen leveren.
„Een gladde vogel dus,” kwam Valkenburg tussen beide.
„Dat hij gestolen antiek durft te verkopen als er wat franken aan te verdienen zijn geloven we vast,” verzekerde de inspecteur uit Brugge zijn Nederlandse collega.
„Nu ik toch hier ben,” Valkenburg legde een papier met enkele gegevens op tafel, „wie is de eigenaar van deze auto?”
Dat kon de inspecteur al spoedig vertellen. „Het is ook een bekende van ons.” Hij vroeg weer om een map die hem na enkele minuten werd bezorgd door een rechercheur. „U bent niet op zoek naar de beste burgers van onze goede stad, waarde collega.”
Valkenburg lachte. „Daar kan ik ook niets aan doen. Het hoort nu eenmaal bij het wérk van de politie.”
„Dat is Fons Brouwers. Die heeft ook al enkele keren in het gevang gezeten voor allerlei wangedrag. Hij heeft een poosje gestudeerd en daarna gewerkt bij een grote firma hier in de stad en is daar ontslagen, zie ik hier.” Hij zocht nog verder en vervolgde: „Ontslagen wegens diefstal,” lees ik. „Hoe hij tegenwoordig aan de kost komt, ‘weten we niet precies. Het zal wel niet zijn met hard werken.”
„Gestudeerd, zei u? Wat heeft hij gestudeerd?”
„Elektro-techniek en op dat gebied is hij heel goed thuis.”
„O.” Valkenburg herhaalde: „Elektro-techniek.” Hij floot even. „Dat is merkwaardig. Heel merkwaardig zelfs.”
„Waarom?”
„Ik vertelde u immers al van gevonden apparaten in het kasteel om gesprekken te kunnen afluisteren.”
De Brugse inspecteur sloeg zich op de knie. „Juist, dat is net wat voor hem.”
„Hoe ziet hij eruit?”
De inspecteur zocht weer even en legde toen een foto op de tafel. „Dit is Fons Brouwers. De foto lijkt precies. Hij is nog niets veranderd de laatste tijd.”
„Aha.”
„De auto die u bedoelt, heeft hij kort geleden gekocht. Zijn vriend Verdurmen heeft precies zo’n auto. Dezelfde kleur en hetzelfde merk. Waarom dat ze dat hebben gedaan, weet ik ook niet.”
Op de vraag of hij ook de vrouw kende die T.V. had gezien, moest de inspecteur het antwoord schuldig blijven.
„Zoals ik al zei, het is een heel knappe man op het gebied van elektrische apparatuur. Hij gebruikt zijn kennis echter meestal voor verkeerde dingen. Overigens, het is een echte heer. Als hij zich voordoet als een professor, zou je het direct geloven want hij heeft een flair om zich in alle omstandigheden vlot te kunnen bewegen.” De inspecteur wenste Valkenburg het beste bij het verdere onderzoek naar het verdwenen kanon en alles wat er verder op het kasteel in Domburg was gebeurd.
„Het valt niet mee. Wij zoeken nog steeds naar een schilderij dat hier veertig jaar geleden uit een kerk is gestolen. Dus...”
Toen Valkenburg afscheid nam van de Brugse inspecteur in het politiebureau had hij een foto van Fons Brouwers in zijn zak en de toezegging dat de Nederlandse politie op de volle medewerking van de collega’s in Brugge kon rekenen. „We hebben elkaar nu gesproken en we weten wie we zijn als we elkaar opbellen,” zei de inspecteur terwijl hij zijn gast uitliet.
Valkenburg vond zijn vrouw met Rob en Peter op het Begijnhof waar ze bij de zwanen stonden te kijken.
„Zoals ik wel verwachtte,” zei mevrouw Valkenburg. „Het heeft natuurlijk weer langer geduurd dan je hebt beloofd. ” Ze schudde afkeurend haar hoofd. „Het is altijd hetzelfde met jou.”
„En toch heb ik mijn uiterste best gedaan om het zo kort mogelijk te maken maar het liep wat tegen.”
„Je bent er in elk geval. Nu kunnen we verder de stad gaan bekijken.”
Rob en Peter vertelden enthousiast over de boottocht door de grachten. „En wat een mooie oude gebouwen vader.”
„Je vader is met zijn gedachten nog op een heel andere plaats jongen,” zei moeder Valkenburg tegen Rob toen haar man naar een gevel stond te kijken en zij al lang verder waren gelopen. „Hij denkt nog na over wat hij heeft gehoord terwijl wij een boottocht maakten.”
Ze had nog gelijk ook want haar man was in gedachten steeds bezig om alles wat hij die middag had vernomen op een rijtje te zetten en te proberen er enig verband tussen te vinden: de antiekhandelaar Verdurmen, de vrouw, Fons Brouwers die veel wist van elektrische apparatuur en wel een professor kon lijken, het verhaal van de Brugse inspecteur... alles.
„Als dat ook nog vakantie moet heten, weet ik het niet meer.” Mevrouw Valkenburg schudde haar hoofd.
„Terug gaan we langs een andere weg,” beloofde Valkenburg toen ze weer in de auto stapten. Langs een brede vaart reden ze naar het kleine oude stadje Damme waar hij de auto parkeerde voor het stadhuis. Op het terras van Gasthof Pallieter dronken ze weer wat. De jongens hielden het ook deze keer op limonade.
„Straks gaan we over Knokke en dan door het natuurgebied van het Zwin,” zei Valkenburg. „Ik heb jullie vanmiddag een poosje alleen gelaten en dat ga ik nu goedmaken.”
Hij deed het en zo werd het nog een prachtige terugreis naar huis. Onderweg zat Valkenburg tot verbazing van zijn vrouw geregeld vrolijk te fluiten en toen ze in het natuurgebied uitstapten, speelde hij met de jongens alsof hij ook nog jong was.

  
 Karel Cijvat stond op het erf toen ze bij de boerderij kwamen. „Meneer Van Bruggen is hier geweest. Hij wilde u spreken.”
„Dan is hij voor niets geweest,” lachte Valkenburg vrolijk.
„Hij komt vanavond terug, meneer.”
„We zullen hem opwachten. Bedankt voor de boodschap, Karel.”
Rob en Peter liepen het erf op met Karel en vertelden hem opgetogen wat ze die middag hadden gezien. Leuk jò!”
Karel vertelde dat hij al enkele keren in Brugge was geweest.
„We gaan nog een keer heeft vader beloofd en dan zal ik vragen of je ook mee kan.”

  
 In het begin van de avond verscheen opper Van Bruggen bij de caravan.
„Zo Van Bruggen,” begroette Valkenburg hem. „Vanmiddag waren we in Brugge, dat lijkt er veel op.”
„Een leuke reis gehad, inspecteur?”
„Best, en ik ben ook heel wat wijzer geworden.”
„Dat zal wel, want er is veel moois te zien.”
Valkenburg bedoelde echter iets anders dan de opper meende. Het brandde mevrouw Valkenburg op de tong om te zeggen dat haar man vermoedelijk niet veel van het moois van Brugge had gezien maar ze hield haar mond toen Theo haar een knipoogje gaf.
„Morgenochtend hebben we een bespreking met de rechercheurs in Middelburg over het geval Duinhove,” vertelde de Domburgse politieman. „Ze willen een soort krijgsplan opstellen en zouden het belangrijk vinden als u er ook bij was.”
„Een plan? Om de aanval te beginnen of een aanval af te slaan?” wilde Valkenburg weten.
Van Bruggen lachte. „Misschien wel allebei.”
Valkenburg keek naar zijn vrouw. „Had jij plannen voor morgenochtend Gonda? Ik zou er wel graag bij zijn, dat snap je.”
Zijn vrouw had er alle begrip voor en knikte. „Best, dan ga ik naar het strand. De jongens willen morgenochtend een eind gaan fietsen, vertelden ze. Het komt dus goed uit.”
„Ik haal u morgenochtend wel op,” beloofde Van Bruggen. Hij stond op en vertrok.

  
 „Ik fiets nog wat naar het dorp,” zei Valkenburg een poosje later tegen zijn vrouw. Terwijl hij het erf van Cijvat afreed, kreeg hij ineens een inval om naar het kasteel te gaan. Zonder er verder bij na te denken, gaf hij gevolg aan die ingeving. Och, waarom ook niet?
Toen hij het voorplein van Duinhove opreed zag hij de conciërge boven voor een raam zitten. Valkenburg stak zijn hand op en beduidde Dirkse dat hij graag naar binnen wilde. Even later werd een zijdeur geopend en op zijn verzoek volgde Valkenburg de conciërge naar boven.
Nadat ze even hadden gepraat, informeerde Dirkse belangstellend of er al nieuws was. „Morgen begint de drukte, dat weet u zeker?”
„Nieuws, och wat is nieuws,” was het ontwijkend antwoord van Valkenburg. Hij presenteerde Dirkse een sigaret en stak er zelf ook een op. Tegelijk met het pakje sigaretten haalde hij ook een foto uit zijn zak en schoof die de conciërge toe. „Kent u die man misschien?”
Een ontkennend antwoord zou hem niet verbaasd hebben maar tot zijn verwondering knikte Dirkse direct spontaan toen hij de foto van Fons Brouwers zag en zei tegelijk: „O, dat is de professor die...” Hij begon ineens te hakkelen en keek verschrikt naar de inspecteur.
Valkenburg bleef schijnbaar onbewogen. „U kent de professor dus?” Hij gebruikte met opzet ook het woord professor, want tegelijk flitste hem door het hoofd wat de inspecteur in Brugge had verteld.
Dirkse sloeg tegelijkertijd de handen voor zijn gezicht. „O!”
„U kent hem dus,” herhaalde Valkenburg. Hij zei het rustig maar inwendig was hij gespannen.
„O inspecteur! Als meneer Meerdinck erachter komt. Wat heb ik me nu laten gaan! O!”
Valkenburg klopte Dirkse op de schouder. „Het is helemaal mijn bedoeling niet om de kasteelheer daarover in te lichten. Waarom zou ik dat doen?”
„Werkelijk niet inspecteur?” Dirkse vroeg het met een angstige stem. Zijn handen trilden, merkte Valkenburg.
„Maar dat kan ik natuurlijk alleen verzwijgen als ik alles weet, anders verspreek ik me misschien op een bepaald moment. Dus...”
Dirkse had het kennelijk moeilijk. „Vertel het mij gerust,” drong Valkenburg nog eens aan.
Toen begon de conciërge te vertellen van het gesprek dat hij had gehad met de man die zich professor Verschaeve uit Gent noemde en die het kasteel had bezichtigd omdat hij een boek aan het schrijven was; van zijn bezoek de volgende dag met een juffrouw die erg aardig was; van het maken van de foto’s; alles vertelde hij spontaan. „En ik had geen enkele argwaan.” Zijn laatste woorden waren, terwijl hij Valkenburg nog eens met een smekende blik aankeek: „U vertelt het niet aan meneer Meerdinck? Ik verdien hier mijn boterham. Achteraf heb ik er veel spijt van, maar ik ben erin gelopen. Ik heb al gedacht dat die twee misschien wel kwamen om te spioneren en dat het handlangers waren van de antiekdieven.”
„Dat vermoed ik ook,” stemde Valkenburg toe. „Ik zal er niet over praten met de kasteelheer maar wel hoop ik er gebruik van te maken bij het onderzoek. Overigens hadden we al langer het vermoeden dat u iets verzweeg. Zowel Van Bruggen als ik hadden die indruk toen we een gesprek met u hadden. Klopt dat?”
„Zeker meneer. Dat was het.” Dirkse gaf toe dat hij erg opgelucht was nu hij het verhaal tegen iemand had kunnen vertellen.
Valkenburg had veel begrip voor de man en klopte hem weer op de schouder. „Nog iets.” Hij meende dat het nu ook de tijd was om een vraag te stellen die hij al enige dagen in gedachten had. „Morgen komen dus de gasten hier op het kasteel, zoals u zei. Mag ik ook weten wie het zijn?”
„Zeker inspecteur. Dirkse nam een blaadje papier uit een lade en legde het voor hem neer.
„U zult het zeker niet erg vinden als ik de namen even overneem. Je weet maar nooit.” Zonder een antwoord af te wachten nam Valkenburg een stuk papier en schreef de namen en adressen over. „Ook dit zal ik als zeer vertrouwelijk beschouwen,” voegde hij Dirkse toe, die zich door die woorden kennelijk opgelucht voelde. „Het is voor de recherche wel gemakkelijk als ze ook deze gegevens hebben.” Terwijl Valkenburg opstond stelde hij terloops nog een vraag: „Is hier in de nacht ook nog bewaking?”
Dirkse knikte. „Tegen u kan ik het wel zeggen. Elke nacht is hier nu iemand en die maakt geregeld een ronde door het hele gebouw. Meneer neemt geen risico meer.”

  „Zeer verstandig,” was het antwoord van Valkenburg. „Ik vertrek, want mijn vrouw zal niet weten waar ik blijf. Tegen haar heb ik gezegd dat ik naar het dorp ging maar het is iets anders geworden.”

  
 „Was het druk in het dorp met de vakantiegangers?” vroeg mevrouw Valkenburg aan haar man.
Hij keek haar aan en lachte. „Gonda, ik ben niet in het dorp geweest. Het was mijn plan wel maar onderweg kreeg ik de inval om een bezoekje te brengen aan de conciërge van het kasteel en dat heb ik gedaan.”
„Je bent vandaag wel in actie geweest voor die zaak op het kasteel. Kunnen de politiemensen dat hier niet alleen af?”
„Natuurlijk vrouw. Dat kunnen ze zeker, maar ik ben er nu tussengekomen en ik voel het als mijn plicht om hen wat te helpen.”
„Wat je hèlpen noemt.”
Daarop gaf Valkenburg geen antwoord.

   


   


   


  HOOFDSTUK 10


  
De volgende morgen werd de eigenaar van kasteel Duinhove weer opgebeld door een dame. „Stelt u er nog steeds prijs op om het kanon en de oude munten terug te krijgen?” was haar vraag.
Meerdinck wachtte even voor hij antwoord gaf. „Natuurlijk!”
„U weet de voorwaarden, meneer.”
„Juist! Geld betalen! Afpersing heet zoiets in de gewone taal.”
„Zo kunt u het noemen.”
Meerdinck zei duidelijk dat hij daar niet aan dacht.
„U hebt wel begrepen dat we durven doorzetten. Als het nodig is gaan we nog verder. U bent nu uw kanon kwijt waarop u zo trots was, u oude munten en u mist ook uw conciërge.”
Meerdinck slikte. Hij meende zeker te weten dat hij Dirkse nog kort tevoren had gezien. Toch ging hij er niet op in maar mompelde alleen: „Ja.”
„U weet dus wat er op het spel staat...”
„Dank u.” De kasteelheer legde de telefoon nijdig neer en liep onmiddellijk zijn kamer uit. „Dirkse!”
„Ja meneer,” klonk het van beneden.
„O, je bent dus hier?”
„Natuurlijk meneer.”
„Dat meende ik ook maar ik werd zojuist opgebeld door een vrouw die zei dat je weg was.” Hij keek Dirkse, die intussen de trap opgelopen was, onderzoekend aan.
„Ik ben niet weggeweest meneer. De politie heeft me juist aangeraden om me niet te veel te laten zien. Maar u weet, mijn broer...”
„Ach ja, daar dacht ik zo gauw niet aan.”
„En we weten nog steeds niet waar hij is.”
„Onbegrijpelijk. Ik ga direct de politie bellen. Daar moet ik meer van weten.” Hij liep terug naar zijn kamer en belde opper Van Bruggen in Domburg op. Die vertelde hem dat hij op het punt stond om naar Middelburg te gaan voor een bespreking over de diefstal. „In elk geval dank ik u heel hartelijk voor de boodschap meneer. Misschien is ook dit bericht wel belangrijk voor ons.”
„Ik hoop het, Van Bruggen.”
Terwijl de opper de telefoon op het toestel legde, haalde hij de schouders op. „Niet veel nieuws. We weten het al.” Hij ging naar buiten en reed weg om inspecteur Valkenburg te halen voor de bespreking bij de recherchegroep in Middelburg.
Op weg naar Middelburg zei T.V. niet veel en bij de bespreking wilde hij wat achteraf gaan zitten maar de anderen wilden dat hij tussen hen aan de tafel zou plaatsnemen. „Ik ben hier maar gast,” zei inspecteur Valkenburg.
„Wel een geziene gast,” merkte rechercheur Van der Kaden op. Hij was daarmee ook de tolk van de anderen omdat ze wel wisten dat de Haagse inspecteur een knap speurder was en hij hun al veel hulp had verleend in dit ingewikkelde geval.
De opmerking dat hij hen nu wellicht ook goed zou kunnen helpen, wimpelde Valkenburg af met een: „Misschien.” Hij bleef luisteren en mengde zich eerst in het gesprek toen er een zei: „Jammer dat we helemaal nog geen namen weten van die Belgen.”
Valkenburg kuchte even en zei toen: „Eén ervan is Fons Brouwers uit Brugge. Ze noemen hem wel de professor. Hij heeft zich ook met de naam Verschaeve voorgesteld op het kasteel en met het smoesje dat hij een boek gaat schrijven over kastelen zich daar binnengedrongen. Toen heeft hij een groot aantal foto’s gemaakt en de situatie goed bekeken.”
De anderen bogen zich voorover om beter te kunnen luisteren en keken elkaar verwonderd aan. Hoe wist die inspecteur...?
„Hij weet heel veel over allerlei apparatuur, zoals bijvoorbeeld voor het afluisteren van geluiden.”
„Weet u dat zeker inspecteur?”
„Ja. Hij is een vriend van een zekere Verdurmen, een antiekhandelaar in de Keizerstraat in Brugge. Ik vermoed dat die ook wel het een en ander weet over het gestolen kanon en de ontvreemde munten. De dame die ook al enkele keren in deze zaak naar voren is gekomen, is een goede bekende van die antiekhandelaar.” Toen Valkenburg in het rond keek, zag hij verbaasde gezichten. Hij haalde een boekje uit zijn zak en nam er een foto uit. „Kijk, dit is die Fons Brouwers.”
Terwijl de foto van hand tot hand ging, vroeg Van der Kaden: „Ik ben wel erg benieuwd om te weten hoe u aan die wetenschap komt, inspecteur.”
T.V. glimlachte en streek met zijn hand over zijn haar of het slechts een bagatel betrof en ging verder: „O, dat heb ik gisteren gehoord bij de recherche in Brugge. Ik ben daar aangelopen na een bezoek aan die antiekhandelaar van Verdurmen. Daar was die dame juist op bezoek.”
„En kenden ze u ook?”
„Och nee. Ik was een Engelse toerist die een groot stuk antiek zocht voor de hal van een landhuis. Omdat ze dus veronderstelden dat ik geen Vlaams kon verstaan schonken ze geen aandacht aan me en kon ik het gesprek afluisteren van Verdurmen met die dame. En met die dame bedoel ik de vrouw die ik in het bos heb gezien en later op het Molenwater hier in de stad.”
Het bleef geruime tijd stil na die woorden.
„Dat Fons Brouwers onder de naam van professor Verschaeve uit Gent het kasteel heeft bezocht in gezelschap van een jonge dame ben ik gisteravond te weten gekomen.” T.V. vertelde daarop van zijn gesprek met de conciërge van Duinhove. „Als u wilt weten wat ik in Brugge heb gehoord.” Hij keek vragend de kring rond.
„Graag inspecteur.”
„Daarom ben ik eigenlijk ook meegekomen vanmorgen, hoewel ik niet direct bij deze zaak betrokken ben.”
„Nou, nou,” zei er een hardop maar daarop reageerde Valkenburg niet. „Misschien kan ik nog een tip geven.” Hij begon alles te vertellen en eindigde met: „Er is nog iets wat me bezighoudt en dat is dit: wat moet dat gezelschap op het kasteel toch bespreken? Ze doen wat geheimzinnig en het is blijkbaar van zoveel belang, dat de bende waarvan de Belgen deel uitmaken, er wel bijzonder op gebrand is om het te weten.”
„Hoeveel zouden er precies komen?” vroeg Van der Kaden.
„Hier is de lijst met namen en adressen.” Valkenburg legde een vel papier op tafel. „De meesten zijn Engelsen.”
Een poos later vroeg er een: „Inspecteur, u vertelde dat u gisteren naar Brugge bent geweest en een bezoek hebt gebracht aan een antiekhandelaar Verdurmen. Ik vraag me af of het toevallig was dat u in die winkel kwam of wist u al iets?”
Er speelde een geheimzinnige glimlach op het gezicht van Valkenburg toen hij antwoord gaf. „Nee, de man was me volkomen onbekend Alleen door een, laat ik het maar een toevallige omstandigheid noemen, ben ik op het spoor van die man gekomen. Meer zeg ik er nu niet van. Later zal ik wel precies zeggen hoe het gegaan is.”
„Daar zijn we allemaal wel erg benieuwd naar, want misschien is dat juist de sleutel waarmee we het slot kunnen openen.”
„De inspecteur heeft het anders al een heel eind opengedraaid,” zei een ander.
„Het slot?” vroeg Valkenburg. „Bedoelt u het kasteel? In puzzels wordt soms een ander woord gevraagd voor kasteel en dan moet men het woord slot invullen.” Hij lachte. „Nee, in kasteel Duinhove zijn de heren inbrekers binnengekomen met een valse sleutel. Fons Brouwers, de zogenaamde professor met zijn zogenaamde secretaresse, hebben er wel voor gezorgd dat ze tijdens hun bezoek aan het kasteel een afdruk van de sleutels van de deuren in handen hebben gekregen. Reken maar!”
Toen het gelach wat bedaard was, ging de inspecteur verder: „Van een sleutel gesproken, de sleutel voor de oplossing van zo’n zaak ligt soms op een heel andere plaats dan waar je hem zoekt en je hem verwacht. Ik heb dat al meer ervaren en dat is ook hier het geval. Zoals ik al beloofd heb, zal ik later vertellen waar deze sleutel lag en daar heb ik heus niet naar behoeven te zoeken, want een ander heeft het grotendeels voor me opgeknapt. Ik had alleen maar de sleutel, die dit raadsel kan oplossen, op te rapen. Wel wil ik nu alvast verklappen dat mijn zoon en zijn vriend, die de nachtelijke tocht hebben gemaakt naar de verlaten bunker, er mede voor hebben gezorgd dat ik op het goede spoor kwam. Ik zal ze dat voorlopig niet vertellen, anders denken ze nog dat ze er goed aan hebben gedaan om die nachtelijke tocht te ondernemen. Verder is er nog iemand die me ongewild en onbedoeld heeft geholpen.”
„U maakt ons wel nieuwsgierig,” knikte rechercheur Van der Kaden. „We houden u aan de belofte!”
„Akkoord!”
„Als alles dan nu geregeld is, zou ik graag vertrekken. Ik hoop morgen ook van de partij te zijn en verder nog wat vakantie te kunnen houden en wat te gaan vissen met mijn vriend Van Bruggen.”
De opper lachte. „We zullen proberen om nog heel wat vis aan de haak te slaan.”
Van der Kaden ging er direct op in. „Dat willen we toch zeker allemaal?”

  
 „En?” vroeg Valkenbrug aan Rob en Peter Molendijk toen ze teruggekeerd waren van hun fietstocht over Walcheren. „Vertel eens waar heeft Karel jullie gebracht?”
De jongens vertelden dat ze langs de kust waren gereden over Westkapelle naar Vlissingen, daar naar de voorbijvarende schepen hadden gekeken en over polderwegen weer naar de boerderij waren gereden.
„Moet je horen vader, wat we in Vlissingen hebben gezien,” ging Rob verder. „We fietsten daar in een buitenwijk en toen zagen we een auto rijden met een Belgische kentekenplaat. En nou kun je het geloven of niet maar die auto leek precies op de Belgische auto die hier ’s nachts op de weg stond. Hetzelfde merk en model en precies dezelfde kleur. Ik zei tegelijk tegen Karel en Peter: Kijk, daar rijdt die Belgische auto!”
Valkenburg spitste de oren. „Weet je dat zeker?”
„Nou, toen hebben we er de spurt ingezet en zijn die auto achterna gereden.”
In zijn verbeelding zag Valkenburg de drie jongens, staande op de trappers, achter een auto racen.
„Toen we een hoek omreden, zagen we de auto net een garage binnengaan. Ik kon toen zien dat er een dame achter het stuur zat.”
„En verder,” drong Valkenburg aan.
„Toen we bij garage kwamen, was de deur al gesloten. We zijn eerst die straat door gereden en zijn toen teruggegaan. Vind je dat ook niet vreemd vader, dat we daar een auto zagen die precies leek op de auto die we ’s nachts hebben gezien?”
Vader knikte. „Jazeker.” In zijn gedachten hoorde hij de inspecteur in Brugge weer vertellen dat Fons Brouwers net zo’n auto bezat als de antiekhandelaar Verdunnen. „Weten jullie ook nog in welke straat die garage was?”
Rob maakte een gebaar alsof hij wilde zeggen: denk je soms dat we zo dom zijn om dat niet te onthouden? Hij haalde een boekje uit zijn zak, zocht even en noemde toen de naam van de straat en het nummer.
„Goed zo! Het lijkt me wel nodig dat ook daaraan aandacht wordt geschonken.” Even later belde Valkenburg rechercheur Van der Kaden in Middelburg op en vertelde hem het verhaal van de jongens. „Het is misschien niets maar ik meen dat het toch wel de moeite waard is om het te laten controleren. Wellicht kunnen ze in Vlissingen dan tegelijk een onderzoek instellen naar de bewoners van dat pand.”
Van der Kaden was het daar helemaal mee eens. Een paar uur later riep de vrouw van boer Cijvat dat er telefoon was voor Valkenburg. Het bleek de Middelburgse rechercheur te zijn.
„Ze hebben in Vlissingen een onderzoek ingesteld en zo weten we dat de garage aan de achterkant is van een pand dat sinds kort wordt bewoond door een Belgische familie. Ze bemoeien zich met niemand van de buren en men ziet nooit niemand voor de ramen. Die auto rijdt meermalen weg en komt soms midden in de nacht weer thuis, iets wat overigens niets bijzonders is.”
„Zeker, dat komt meer voor.”
„Wat wel iets bijzonders is: het is een overbuurman opgevallen dat er ook wel eens een auto in die garage wordt gestald die er precies eender uitziet maar die wel een ander kenteken heeft. De man dacht eerst dat het dezelfde auto was maar toen hij een keer op het nummer lette, merkte hij dat het een andere was, ook een Belgische wagen.”
„Of...” kwam Valkenburg ertussen.
„Ik begrijp wat u zeggen wilt. Dat dezelfde auto met twee verschillende platen rijdt.”
„Juist!”
„Dat is niet zo, want de oplettende overbuurman heeft ook opgemerkt dat de bekleding van beide wagens iets verschilt. Daarom...”
„Zijn het twee verschillende wagens.”
„Van de recherche in Vlissingen heb ik de toezegging gekregen dat ze een en ander scherp in de gaten zullen houden.”

  
 De volgende dag stond er een klein bericht in de krant dat toch de aandacht trok en velen vroegen zich af op wie het betrekking zou hebben. De kop luidde: Middelburger wordt al enige dagen vermist.
In het bericht stond, dat eerst nu bekend was geworden dat de Middelburger P.D. al enige dagen werd vermist en dat de nasporingen van de politie naar zijn verblijfplaats nog geen enkel resultaat hadden opgeleverd. D. zou van huis zijn gegaan om een bezoek te brengen aan zijn tweelingbroer G.D. in Domburg, maar was daar niet aangekomen. Een ongeluk zou door de politie uitgesloten worden geacht. Bij het onderzoek was gebleken dat D. wel met de bus naar Domburg was gereisd maar verder ontbrak elk spoor.
Aldus het bericht dat de krant die morgen bracht. Dit berichtje werd ook gelezen door de ontvoerders van Pleun Dirkse. Ze keken elkaar vertwijfeld aan. Een zekere P.D. uit Middelburg die op weg zou zijn naar zijn tweelingbroer G.D. in Domburg? Zou het gerucht dan toch waar zijn dat iemand de conciërge van het kasteel Duinhove had gezien voor een raam op de bovenverdieping? Zouden ze misschien de verkeerde man hebben meegenomen en was dat mede de reden waarom de kasteelheer zich helemaal niet inspande om aan hun eisen tegemoet te komen om geld te betalen?
„Hoe heet je en waar woon je?” vroeg de vrouw die de kamer binnenkwam waar Pleun Dirkse in een boek zat te lezen.
„Ik? Pleun Dirkse en ik woon in Middelburg.”
„Heb je een tweelingbroer?
Dirkse vertelde dat hij inderdaad een tweelingbroer had die conciërge was in een kasteel in Domburg. Duinhove heette dat kasteel.
„Dan hebben we aan jou niets,” siste de vrouw boos. „Het ging om je broer.”
„Jouw schuld,” verweet de man haar, tegen wie ze het vertelde.
„Jij beweerde dat je hem kende maar je bent er helemaal naast geweest.”
„Kon ik dan soms weten dat die vent een tweelingbroer had?” zei ze giftig.

  
 Het was al bijna middag toen er voor de woning van Pleun Dirkse in Middelburg een vrachtauto stopte waar tot grote verwondering van zijn vrouw, Dirkse uitstapte. Ze opende direct de voordeur en bekeek haar man van het hoofd tot de voeten. „Waar kom jij vandaan, Pleun?” vroeg ze streng.
„Dat weet ik niet, vrouw.”
„Zo, en waar ben je al die tijd geweest?”
Ook op die vraag gaf haar man een ontkennend antwoord en hij loog niet. Toen vertelde hij zijn belevenissen. Niet lang daarna verscheen er een rechercheur aan de deur die Dirkse wilde spreken. De chauffeur die hem had thuisgebracht was namelijk naar het politiebureau gereden en had daar verteld dat hij de man had ontmoet en thuisgebracht waarover die morgen een bericht in de krant stond.
Dirkse moest uitvoerig vertellen wat hij de laatste dagen had meegemaakt. Hij zei, dat de dame die ’s morgens bij hem was geweest een uur later was teruggekeerd met een man. Ze hadden hem toen bevolen zich snel aan te kleden waarna ze hem binnendoor hadden gebracht naar een garage waar hij achter in een bestelwagen moest plaatsnemen. Vooraf hadden ze hem een doek voor de ogen gebonden zodat hij de kleur van die auto niet had gezien.
„De chauffeur reed erg hard. Ik kreeg de indruk dat we eerst door de stad reden en toen over een grote weg. Na een poosje sloegen we rechtsaf en ik vermoed dat we een polderweg opgingen. Onverwacht stopte de auto en ik moest uitstappen. De auto reed toen snel weg.”
„En het nummer van de auto?”
„Dat heb ik niet gezien want ik moest eerst de doek lospeuteren en voor ik dat gedaan had was de auto al bijna uit het gezicht. Ik zag toen dat ik midden in een polder stond. Ik begon te lopen maar een poosje later werd ik ingehaald door een vrachtauto en de chauffeur daarvan heeft me meegenomen en thuisgebracht.” Waar hij ergens was vastgehouden en hoe hij daar was gekomen, kon Pleun Dirkse niet vertellen. Hij zei zich alleen te kunnen herinneren dat hij in een auto was gestapt en dat hem een sigaret werd aangeboden. „Maar ze hebben me wel goed behandeld,” vertelde hij. „Ik ben echt niets te kort gekomen.”
„In de auto, waar u instapte, zaten een vrouw en een man, zei u?”
„Ja.”
„En waren dat dezelfden die u vanmorgen hebben weggebracht?”
Dirkse moest even nadenken. „Ik geloof het stellig.”

  „Dat klopt,” was het antwoord van de rechercheur. „Ze zijn intussen allebei al gearresteerd.”
„Nu al?” Dirkse en zijn vrouw keken verrast op.
De rechercheur klapte zijn boekje dicht. „Ja, nu al,” grinnikte hij. „En de auto staat bij het bureau.” Daarop vertelde hij wat er die morgen nog meer was gebeurd.

  
 Sinds de drie jongens de Belgische auto een garage in Vlissingen hadden zien binnenrijden, was die garage steeds door de politie in de gaten gehouden. Dat gebeurde ook de morgen waarop Dirkse in vrijheid werd gesteld. De rechercheur die zich aan de overzijde in een huis ophield, zag eerst langzaam de garagedeur openschuiven, waarna een man naar buiten keek die kennelijk de omgeving verkende. Direct daarna reed een auto de garage uit waarin een man en een vrouw zaten. Met een kijker kon hij het Belgische kenteken lezen van de auto en dat alles gaf hij telefonisch door aan het bureau. Daarna ging een politieauto, die in de omgeving reed, onmiddellijk zoeken. Doordat de Belgische auto een voorsprong had en de politieauto enkele keren op een kruispunt voorrang moest geven aan het andere verkeer, gelukte het de bestuurder niet de gezochte wagen te ontdekken. Ook de andere gealarmeerde politiewagens zagen de Belgische auto niet.
Dat was geen wonder want die auto was enkele straten verder snel een garage binnengereden waarvan de deuren al openstonden. Korte tijd later verliet een rode bestelauto dezelfde garage en in die auto werd Pleun Dirkse weggebracht. De ontvoerders hadden hun maatregelen wel goed genomen!
Een politieagent, die de rode bestelwagen zag vertrekken, herinnerde zich dat bij de diefstal op het kasteel ook zo’n auto was gebruikt en hij gaf het daarom direct door aan het bureau. Twee rechercheurs gingen direct een kijkje nemen bij de garage en tot hun verwondering zagen ze door een raampje de gezochte Belgische wagen staan. Ze berichtten het aan het bureau waarna een klopjacht werd ingezet op de rode bestelauto. Daarbij werden eveneens auto’s en motorrijders van de rijkspolitie ingeschakeld.
Twee wachtmeesters van de rijkspolitie zagen later de bestelwagen van een polderweg komen en snel de rijksweg oprijden, waarna ze de achtervolging inzetten. Hoewel de bestuurder van de rode auto nog door snel rijden en gevaarlijk inhalen met het gaspedaal op de plank de politieauto probeerde te ontvluchten, lukte het hem niet. Enkele kilometers verder werd hij gedwongen op de vluchtstrook te stoppen.
De chauffeur van de bestelwagen en de vrouw naast hem toonden zich erg verontwaardigd en vroegen brutaal wat zoiets had te betekenen. Wat was dat voor een manier? Ze zouden wel eens...
De wachtmeester raadde hun rustig aan een toontje lager te zingen en zei dat ze in elk geval gevaarlijk hadden gereden.
Terwijl de andere wachtmeester het bericht doorgaf aan de meldkamer in Middelburg, kreeg hij tegelijk door de mobilofoon de opdracht: „Man en vrouw in rode bestelwagen arresteren. Politie is binnengedrongen in garage waaruit die wagen is vertrokken. Ze hebben daar het gedemonteerde gestolen kanon gevonden.”
Slechts enkele minuten later verschenen er ook twee motorrijders van de rijkspolitie bij hun collega’s. Ze hadden het bericht eveneens opgevangen.
Het duurde niet lang of de man en de vrouw ontvingen het bevel om uit te stappen, waarna ze een plaats kregen aangewezen in de politieauto voor een gratis rit. Terwijl de wachtmeester, die het bericht had opgenomen, de man naar de politieauto bracht, vroeg hij hem: „U weet zeker waarom we u meenemen?”
Hij knikte mat. „Awel, we zijn verraden.”
Op het bureau vertelde een rechercheur hem dat het gestolen kanon inmiddels was opgespoord. Hij keek de Belg strak in de ogen. „Het lijkt me nu het beste alles tegelijk maar te bekennen. Dat kan je nooit tot schade zijn. Jullie zitten toch in de boot en je vrienden in Domburg is het niet veel beter vergaan.”
De Belg schrok en keek hem vertwijfeld aan. „Wat moet ik dan bekennen?”
„Begin maar met te vertellen waar de gestolen antieke munten zijn verborgen.”
De man knipperde even met de ogen en veegde over zijn lippen. „Mag ik een sigaret?”
„Natuurlijk! Steek op!” De rechercheur bood hem een sigaret aan.
Aarzelend kwam er toen uit: „Die zijn verstopt in een doos boven op een slaapkamer.”
Ik moet het ijzer smeden als het heet is, dacht de rechercheur en hij ging verder: „En waar hebben jullie Dirkse verborgen?” De man tegenover hem keek schichtig op. „Die is vrij!”
„Sinds wanneer?”
„We hadden hem even voordat we werden aangehouden, afgezet op een landweg.” Schoorvoetend vertelde hij daarop wat er die morgen was gebeurd. „We dachten dat we erg voorzichtig te werk waren gegaan maar we zijn óf verraden óf we hebben een fout gemaakt.”

  „Laten we het maar op het laatste houden. Nu verder; is Pleun Dirkse vastgehouden in het huis vanwaar jullie hem vanmorgen hebben gehaald?”
De man keek onverschillig rond. „Alles komt nu toch uit. Ja!”
Maar op de vraag of dat was gebeurd op last van Fons Brouwers uit Brugge, wilde hij geen antwoord geven. „Ik beken alleen mijn eigen fouten.” Hij knikte alsof hij wilde zeggen: meer laat ik niet los!
„Jullie wilden dus de conciërge ontvoeren maar bij vergissing heb je zijn tweelingbroer gepakt?”
„Ja, toen we hem wilden ophalen zei de vrouw die bij me was: daar loopt hij. Omdat ze zei er zeker van te zijn dat het de goede was, hebben we hem meegenomen. Hadden we maar direct met hem gepraat, dan was de vergissing gauw aan het licht gekomen en hadden we onze fout ongedaan kunnen maken. Tja, het is gebeurd.”
Het verhaal van de vrouw klopte geheel met dat van haar Belgische vriend. Ze was in het begin alleen wat brutaal en daarna bij het afleggen van haar verklaring meer terughoudend dan de man.

   


   


   


  HOOFDSTUK 11


  
De politiemannen hadden een uitgebreid plan opgesteld om de leden van de bende die zich in de omgeving van het kasteel zouden ophouden, op heterdaad te betrappen. Zonder dat het opviel hadden ze op de afgesproken tijd hun posten ingenomen. Ze waren als vakantiegangers gekleed, zodat ze niet opvielen. De wachtmeester met zijn hond Barry had in de duinen achter een struik een plaatsje gevonden vanwaar hij goed kon waarnemen wat er bij de bunker gebeurde.
Aan de zeekant van een hoog duin lag een rechercheur voorover, met zijn kin op de armen. Het leek wel alsof hij zich in de zon lag te koesteren maar hij hield ook scherp de bunker in de gaten.
In een laan bij het kasteel stond een auto waarin twee rechercheurs zaten. Ook zij leken twee vakantiegangers want op de imperiaal boven op de auto was een koffer vastgemaakt. De man naast de bestuurder leunde lui tegen een deurstijl en de ander had een opengevouwen wegenkaart voor zich op het stuur liggen, waarop hij nu en dan keek.
Op de bovenverdieping van het kasteel hielden rechercheur Van der Kaden en inspecteur Valkenburg zich op. Alleen op aandringen van de anderen had T.V. zich daarvoor beschikbaar gesteld, want hij wilde zich aanvankelijk op de achtergrond houden. Vandaar hadden ze een goed uitzicht op de omgeving van het kasteel en als het nodig was konden ze ook in korte tijd naar boven in een toren klimmen, waar ze over de bossen heen konden kijken.
De politiemannen hadden eerst de kasteelheer willen aanraden om de bijeenkomst in een andere kamer te houden maar een van hen kreeg een betere inval. Hij stelde voor dat in de kamer eerst enkele grammofoonplaten zouden worden gedraaid ter verwelkoming van de gasten. Dat kon voor de politie een herkenning zijn dat er inderdaad werd geluisterd als men muziek zou horen. Met dat voorstel hadden de anderen direct ingestemd.
Inspecteur Valkenburg had hun voorspeld dat ze de afluisterposten vrij zeker konden aantreffen op een korte afstand van het kasteel, omdat het bereik van de zendertjes maar gering was en een vertrouwd technicus had hun dit bij navraag bevestigd.
Op de gestelde tijd kwamen er een aantal auto’s bij het kasteel, waaruit de gasten van Meerdinck stapten. Ze werden bij de voordeur opgewacht door conciërge Gijs Dirkse, die voor elke gast een lichte buiging maakte. In de hal stond de heer Meerdinck die hen hartelijk verwelkomde en verder naar binnenleidde. De vorige avond hadden Dirkse en zijn vrouw de hal nog een goede beurt gegeven zodat alles blonk. Helaas konden ze toen het kanon niet onder handen nemen omdat het nog steeds spoorloos was.
De wachtmeester die met Barry achter een struik lag en de rechercheur op de duintop hadden verwacht dat er tegen de tijd dat de bijeenkomst zou beginnen wel iemand of misschien wel twee personen naar de bunker zouden gaan, maar ze zagen niemand gaan. Zouden ze zich vergissen en er wellicht niemand naar die plaats komen, vroegen ze zich al af.
Toen kwam er plotseling tussen het struikgewas bij de ingang van de bunker een hoofd te voorschijn. Het een man die voorzichtig rondkeek. De beide politiemannen maakten daaruit op dat die man hun voor was geweest en hij al enige tijd in de bunker vertoefde. Zou hij hen dan misschien hebben zien komen? Als dat waar was, zou hun plan mislukken om hem op heterdaad te betrappen. Ze bleven daarom scherp toekijken.
Even later trok de man zijn hoofd terug en verdween hij weer in de bunker.
Intussen hielden ze ook geregeld een van kasteeltorens in het oog. Het duurde nog ruim een kwartier er toen werd er in de spits van dat torentje een luikje geopend.
Ze wisten dat dit het teken was van rechercheur Van der Kaden dat de conferentie zou gaan beginnen. Toen hij dat zag stond de rechercheur op en wandelde rustig weg. Ook de wachtmeester stond op en liep met Barry in dezelfde richting. Een heel eind verder ontmoetten ze elkaar. „Heb je gezien dat er enkele malen een hoofd tussen de struiken verscheen?” vroeg de rechercheur.
De wachtmeester knikte. „Er zijn dus mensen in de bunker. We moesten het maar gaan wagen.”
Achter elkaar wandelden ze nu in de richting van de ingang van de bunker, waarbij ze zo liepen dat ze buiten het gezicht van de man zouden blijven als hij naar buiten mocht loeren. De rechercheur ging voorop en trachtte zo onhoorbaar mogelijk te lopen in het rulle zand. Vlak bij de ingang van de bunker bleef hij staan. Toen hoorde hij binnen iemand zeggen: „Hoor je nog steeds muziek?” Het antwoord kon hij niet verstaan.
Nog enkele minuten wachtte hij. Toen zette hij zich af en met één sprong was hij bij de ingang. Slechts heel even kraakte het hout; toen was hij bij de ingang. Toch was blijkbaar dat geluid voldoende geweest om binnen een man te alarmeren, want plotseling werd zijn weg versperd door een figuur die ineens voor hem oprees.
„Politie! Staan blijven!” gromde de rechercheur.
De man in de ingang was blijkbaar totaal verrast door de onverwachte komst van de politieman maar hij verloor zijn tegenwoordigheid van geest geen ogenblik en gaf de rechercheur een duw zodat hij naar binnen viel. Tegelijk was de man over hem heen gestapt en probeerde naar buiten te rennen. De rechercheur trachtte nog een been van hem te grijpen maar hij greep mis.
De man had echter nog maar enkele stappen buiten gedaan toen daar weer het bevel klonk om te blijven staan. Vrijwel onmiddellijk erna klonk het commando: „Barry, stellen die man!” De vluchteling keek schichtig om. In een schim zag hij een grote hond vlak achter zich en hoorde hij het hijgen van het dier. Hij probeerde zich nog door een sprong in de struiken te redden maar het was al te laat, want tegelijk zette Barry zijn scherpe tanden in een broekspijp zodat hij niet verder kon.
Eerst op een commando van de wachtmeester die naderbij gekomen was, liet de hond hem los.
De rechercheur in de bunker was intussen snel overeind gesprongen en had een sterke zaklantaarn ontstoken. Het licht ervan bescheen een man die in een hoek bij een apparaat zat. Uit dat apparaat klonk zachte muziek. Het was de muziek die in het kasteel ten gehore werd gebracht, hoorde de rechercheur in een flits.
„Politie!” galmde het in de bunker. „Afblijven van dat apparaat!” was het volgend bevel toen de rechercheur zag dat de man een knop wilde omdraaien. „Stil blijven zitten! Niet bewegen!”
Enkele minuten later kwam ook de wachtmeester met de gevluchte man bij de bunker. Hij liet hem buiten door Barry bewaken die nu en dan kwaadaardig gromde en zijn scherpe tanden liet zien.
Kort daarop liepen vier mannen in de richting van het kasteel. Barry zorgde wel dat de twee mannen, die voorop liepen, geen kans kregen om te ontvluchten...
Vlakbij het kasteel Duinhove kwamen over een bospad een man en een vrouw aanwandelen. „Hier!” wees Emiel. De vrouw keek even rond en knikte toen. Ze legde een kleed op de grond en zette haar tas erop. Vervolgens ging ze gemakkelijk zitten, nam een boek en legde het open op haar schoot. Daarna trok ze uit de tas een lang dun snoer met een klein knopje aan het eind en dat knopje stopte ze in haar oor. Emiel had intussen de omgeving grondig verkend en nam toen plaats naast de vrouw, waarna hij een krant openvouwde. Aan de auto in de laan had hij geen bijzondere aandacht geschonken. Dat waren kennelijk toeristen. De man keek op een wegenkaart en op de imperiaal was een koffer vastgebonden. Niets aan de hand dus.
Elke voorbijganger zou menen dat de vrouw tijdens het lezen ook naar muziek luisterde uit een transistorradio in haar tas. De twee rechercheurs in de auto met de koffer, die het tweetal nauwlettend in het oog hielden, wisten wel beter. Ze zagen dat de vrouw iets tegen de man zei waarna hij haar verbaasd aankeek. Even later nam hij het snoer over en luisterde een poosje. Hij haalde daarop de schouders op en gaf het terug, waarop de vrouw het knopje weer in haar oor bevestigde.
Kort daarop verlieten de twee mannen hun auto, rekten zich uit en gingen wat rondwandelen. Langs een omweg kwam een van hen bij de man en de vrouw op het kleed. Hij bleef bij hen staan en informeerde: „Is het mooie muziek, mevrouw?”
Op die vraag keek Emiel hem verbaasd aan. „Meneer, waar bemoeit u zich mee?”
„Ik vroeg alleen of mevrouw mooie muziek hoort.” Hij wees daarop naar het kasteel. „Mooie platen draaien ze daar, vindt u niet?”
Toen sprong Emiel woedend overeind. Hij keek de man die bij hen stond, vernietigend aan en maakte een beweging alsof hij hem te lijf wilde gaan. Tegelijk zag hij ook de andere man uit de auto die inmiddels naderbij was gekomen. Met fonkelende ogen keek hij van de een naar de ander. „Ik wens niet gemolesteerd te worden, begrijpt u dat héren!” Emiel zei het woord „heren” met alle verachting in zijn stem.
Met gebalde vuisten vervolgde hij: „Ik wil... ik zal...” Intussen keek hij in het rond of hij ergens iemand zag van wie hij hulp kon verwachten. Ook de vrouw was opgestaan en in een ogenblik was ze van een vriendelijke vrouw veranderd in een woedende furie.
„U bedoelt dat u de politie wilt waarschuwen,” ging de rechercheur verder. Hij knipoogde tegen de andere politieman. „Dat is niet nodig meneer. Wij zijn van de politie.”
„Meneer, u moet ons niet brutaliseren, hoort u dat!”
De rechercheur ging kalm verder: „Toch is het zo, meneer en mevrouw. Wij zijn hier om de handlangers van Fons Brouwers uit Brugge te vragen of de muziek uit het kasteel goed doorkomt.”
Na die woorden trok het gezicht van Emiel wit weg. „Fons Brouwers, zegt u? Wie is dat?” Opeens veranderde hij van houding en begon hard te lachen. „Hoor je dat vrouw? Die is goed! Awel, de heren vergissen zich en denken dat wij hier zijn voor ene meneer, wat zei u ook weer?”
„Fons Brouwers,” herhaalde de rechercheur.
„Wij logeren hier in de buurt en zijn vakantiegangers. Verder wens ik met rust te worden gelaten, hoort u dat, heren?”
„We laten u niét met rust en ik verzoek u met ons mee te gaan naar het kasteel. Uw vrienden zijn er al of komen er straks ook.” De rechercheur maakte een uitnodigend gebaar. „Wilt u ons volgen?”
„Een gruwelijk misverstand en daar zult u zo niet afkomen, reken er maar vast op!” brieste de Belg.
„U beiden ook,” knikte de rechercheur vriendelijk. „Binnen praten we verder met elkaar.”
Toen de twee rechercheurs met de man en de vrouw vlakbij het kasteel waren, reed daar plotseling een auto met gierende banden weg. Onwillekeurig keken ze hem na. „Dat is zeker Fons Brouwers zelf,” spotte een rechercheur. „Het kenteken van zijn auto klopt in elk geval. Hij gaat al op de vlucht.”
De man en de vrouw keken de wegrijdende auto nijdig na. „Die komt niet ver,” verzekerde een van de rechercheurs. „Aan het einde van de laan staat een snelle politieauto gereed om hem op te vangen.”
Ze liepen verder. „We gaan deze keer niet door de voordeur maar door de zijdeur. Wellicht hebt u er ook wel een sleutel van.” Hij grinnikte. „O, het is niet nodig, kijk, de deur gaat al open voor ons.” Rechercheur Van der Kaden verscheen in de deuropening. „Komt u binnen, de anderen wachten al op u en werden al ongeduldig.” Uit de uitdrukking op zijn gezicht viel niet op te maken of hij het meende of dat hij spotte.

  
 Toen ze binnen waren, draaide Van der Kaden de deur achter hen op slot.
Nadat Fons Brouwers ’s morgens zijn medewerkers had afgezet, was hij met zijn auto tot dicht bij het kasteel gereden, waar hij zijn auto had geparkeerd in een laan. Hij bleef erin zitten om van die plaats af het verloop van de door hem opgezette actie af te wachten.
Toen hij echter twee mannen Emiel en de vrouw die een luisterpost had ingenomen, naar het kasteel zag leiden, begreep hij onmiddellijk dat het twee rechercheurs moesten zijn. Hij gaf een klap op het stuur en bromde: „Dat zit fout!” Snel overdacht hij wat onder deze omstandigheden het beste was. De beste oplossing leek hem om zich zo spoedig mogelijk uit de voeten te maken. „Weg Fons!” Hij startte daarom zijn wagen en reed met snerpende banden weg. Fons Brouwers kon echter niet weten dat zijn handelingen werden gadegeslagen op de bovenverdieping van het kasteel en dat men daar in contact stond met enkele politiewagens in de omgeving...
Brouwers had de situatie in de omgeving goed in zijn geheugen geprent en dus wist hij dat de laan waarin hij met zijn auto stond, uitkwam op de weg naar Domburg. Als hij maar eenmaal op die weg was, zou het een koud kunstje zijn om weg te komen. Desnoods zou hij daarna binnenwegen kunnen nemen.
Hij was al bijna aan het einde van de laan gekomen toen er plotseling vóór hem een auto langzaam wegreed zodat hij moest remmen.
„Sufferd!” schold Fons, maar dat kon de bestuurder van die andere auto niet horen.
Door het geven van signalen probeerde Brouwers nog de bestuurder van de auto erop attent te maken dat hij haast had en ruimte wenste. In plaats van door te rijden stopte de andere auto echter waarna de bestuurder eruit sprong en op zijn auto kwam toelopen.
Toen hij vlakbij zijn auto was keek Fons in de spiegel en daarin zag hij tot zijn verbazing dat een tweede auto vlak achter hem was komen staan zodat hij ingesloten was. „Dat zit fout!” mompelde hij. Ruimte om weg te komen was er niet meer, zodat hij het gevoel had in de val te zitten.
„Hebt u haast meneer Brouwers?” vroeg de bestuurder van de voorste auto. Toen hij bij zijn naam werd aangesproken wist Fons heel zeker dat alles misgelopen was. Hij probeerde eerst nog met een brutale en grote mond indruk te maken maar het duurde niet lang of ook Fons Brouwers werd overgebracht naar het kasteel, waar de anderen van zijn bende al werden vastgehouden.

  
 Rechercheur Van der Kaden keek de kring rond en gaf een speciale knik naar inspecteur Valkenburg die tussen de politiemannen had plaatsgenomen. Hij trok een stapel papieren naar zich toe. „We hebben nu gelukkig al het grootste gedeelte van het resultaat van het onderzoek op papier staan. Er moeten nog enkele mensen worden gehoord, die ook bij deze zaak zijn betrokken, maar we kunnen gerust zeggen dat het onderzoek hier vrijwel rond is.”
„Gelukkig,” zei een rechercheur die naast Valkenburg zat maar die gaf hem direct antwoord: „Dat betekent alleen dat je tijd krijgt om aan de volgende zaak te beginnen.” Hij haalde de schouders op. „Je vraagt je soms af: wat zal dat nu weer zijn ? Zullen we dat ook tot een goed einde brengen?” T.V. stak waarschuwend een vinger op. „Denk eraan, de mééste zaken worden niet opgelost.” Met die uitspraak waren allen het eens.
„Dit kunnen we wel zeggen inspecteur, dat u, zij het dan in uw vakantie, ons wel op een bijzondere wijze hebt geholpen. We hebben dat al meer gezegd.” De anderen stemden het direct toe maar Valkenburg wuifde met een handgebaar alle lof weg. „Och, je loopt soms ergens onverwachts tegenop. Overigens heb ik geprobeerd me er zo weinig mogelijk mee te bemoeien omdat ik maar een vreemde eend in deze bijt ben.”
„Kom inspecteur!”
„Zo is het toch?”

  
 Een poosje later richtte Van der Kaden zich weer tot de Haagse inspecteur. „Ik veronderstel dat u wel benieuwd zult zijn om te weten hoe dit geval zich precies heeft afgespeeld.”
„Zeker wel, maar toch, ik heb er al vaak over nagedacht en voor mezelf heb ik wel een gedachte over wat er gebeurd is. Mag ik het eens vertellen, dan kunt u horen of het klopt.”
„Graag inspecteur. We luisteren.”
„Als ik ergens een denkfout maak, hoor ik dat straks wel.”
„Afgesproken.”
Valkenburg ging gemakkelijk zitten, tuurde even naar het plafond en begon. „Ik zal de feiten eens allemaal op een rijtje zetten. Voorzover ik heb gehoord en zelf heb kunnen bekijken, is de heer Meerdinck, de eigenaar van kasteel Duinhove, een gewiekst zakenman. Hij is erg trots op zijn kasteel en daarom heeft hij ook alle moeite gedaan om er een verzameling kostbare munten aan te leggen. Als bekroning van zijn collectie antiek heeft hij met veel moeite het oude kanon kunnen bemachtigen dat afkomstig is van het Hollandse schip Brandenburg dat, als ik me niet vergis, in 1787 voor de kust van Engeland in een vliegende storm naar de kelder is gegaan. Verleden jaar is dat schip gelicht en er zijn toen een groot aantal voorwerpen van dat schip boven water gebracht.” Valkenburg keek weer naar het plafond.
„Voor dat kleine kanon was veel belangstelling in de kringen van antiekliefhebbers en Meerdinck heeft het alleen tegen een hoog bedrag in handen kunnen krijgen, zodat hij er erg trots op is. Begrijpelijk overigens. Die koop heeft in wijde kring belangstelling gewekt en dus was ook de antiekhandelaar Verdurmen uit de Keizerstraat in Brugge ervan op de hoogte. Hij heeft vermoedelijk wel geweten aan wie hij het kanon zou kunnen verkopen als hij het eenmaal in zijn bezit zou hebben. Dat zal dan wel een buitenlander geweest zijn die op een oud kasteel of zoiets woont. Ik dacht ook daaraan toen ik me in zijn winkel heb voorgedaan als een Engelse toerist. Ik neem aan dat hij daarom het plan heeft beraamd om het kanon te stelen. Zijn vriend Fons Brouwers, laat ik hem maar de professor noemen, heeft vervolgens een bezoek aan het kasteel Duinhove gebracht en daarbij heeft hij de conciërge Dirkse, een eenvoudig man, met zijn vlotte verhalen zo weten in te palmen dat de man het goedvond dat hij de volgende dag weer een bezoek aan het kasteel bracht.”
De anderen knikten instemmend.
„Tijdens dat bezoek in gezelschap van een vriendin, die hij voorstelde als zijn secretaresse, hebben beiden hun ogen goed de kost gegeven, veel foto’s gemaakt en afdrukken genomen van de sleutels die ze dachten nodig te hebben. Dirkse heeft hun openhartig en zonder kwade bedoelingen verteld dat Meerdinck in Engeland was en hij zelf ook enkele dagen afwezig zou zijn zodat het kasteel dan onbeheerd stond. Dom natuurlijk, maar het is gebeurd.”
T.V. keek weer in het rond en zag knikkende hoofden. Juist, zo was het.
„Fons Brouwers heeft alles verteld aan zijn vriend Verdurmen en toen is het plan uitgewerkt om het kanon te stelen en dat is ook gebeurd. De heren zijn met een rode bestelwagen naar het kasteel gereden en met hun valse sleutels naar binnengegaan. Ze hebben daarna de voordeur geopend en het kanon naar de uitgang gereden. Het lijkt me overigens wel een heel karwei, maar ze hebben het in elk geval weten te klaren. Daarop hebben ze de deuren weer gesloten en zijn met hun buit weggereden, waarna ze die hebben verstopt in de garage in Vlissingen. Klopt dat?”
„Ga rustig door inspecteur, als het verkeerd is kom ik er wel tussen,” zei Van der Kaden.
„Goed, die Fons Brouwers wist ook dat er een bespreking op het kasteel zou zijn en hij wilde met alle geweld weten wat daar zou worden besproken om die gegevens, natuurlijk tegen een hoge vergoeding, door te geven. We weten al dat hij erg handig is en veel verstand heeft van apparatuur om te kunnen afluisteren. Hij heeft bovendien nog eens goed rondgekeken toen het kanon en de oude munten werden weggehaald.”
„Hoe kwam u op die inval inspecteur?”
Valkenburg haalde de schouders op en glimlachte. „Och, ik heb iets dergelijks al eens meegemaakt in Den Haag. Nieuwsgierig als ik nu eenmaal ben, heb ik tijdens mijn eerste bezoek aan het kasteel met opper Van Bruggen en rechercheur Van der Kaden, heel even achter die schilderijen gekeken en de microfoons ontdekt. Later heb ik, ongewild, een gesprek afgeluisterd tussen een man en een vrouw en toen wist ik zeker dat mijn vermoedens juist waren. Van opper Van Bruggen had ik al gehoord dat er kostbare schilderijen in het kasteel hingen die niet waren meegenomen hoewel men de lijsten had vastgepakt. O, dat is waar ook.” T.V. onderbrak zijn verhaal ineens.
„Zullen we eerst een kop koffie drinken? Ik heb dorst gekregen van al dat gepraat.”
„Dat komt in orde. Ik heb trouwens ook trek.” Kort daarop had ieder een kop koffie voor zich.
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Toen inspecteur zijn koffie opgedronken had, ging hij verder. „Die afdrukken op de lijsten van de schilderijen waren vrijwel waardeloos veronderstel ik, want die lijsten zijn zo ruw dat de afdrukken van vingers er vrijwel niet op te zien waren en er zeker geen lijnen op waren te ontdekken. Hoewel, op dat gebied ben ik een leek.”

  Een van de technische rechercheurs gaf antwoord. „Inderdaad, inspecteur. Later heb ik toch nog enkele bruikbare afdrukken kunnen vinden.”
„En die waren zeker van Fons Brouwers?”
„Dat klopt.”
„Ik vermoedde het al, want hij zal wel de enige zijn geweest die de lijsten heeft vastgepakt. Het staat voor mij namelijk vast dat Fons later nog eens in het kasteel is geweest, vermoedelijk op de dag voor dat Dirkse zou thuiskomen.”
„Dat heeft hij ook al toegegeven.”
Het bleef even stil. Toen vroeg er iemand: „Hoe denkt u over het geval Dirkse?”
T.V. dacht weer enige ogenblikken na. „Ik veronderstel dat men Meerdinck onder druk heeft willen zetten door zijn rechterhand, in dit geval de conciërge, te ontvoeren. Dat blijkt ook uit de telefoongesprekken die een dame, misschien wel dezelfde als die ik in Middelburg op het Molenwater en in Brugge in de antiekwinkel heb gezien, heeft gevoerd met de slotvoogd. Helaas, voor hen althans, hebben die dame en de man die bij haar was, zich vergist. Toen ze de tweelingbroer van de conciërge zagen lopen, Pleun uit Middelburg dus, waren ze in de veronderstelling dat het de man van kasteel Duinhove was. Het is geen wonder, want die twee lijken op elkaar als de bekende twee druppels water. Helaas is dat zo gegaan. Ze konden ook niet vermoeden dat Gijs een tweelingbroer had en dat die toen juist bij zijn broer op bezoek ging. Men heeft dus geprobeerd ook geld te krijgen om zo bovendien nog wat in de wacht te slepen, maar het is gelukkig mislukt omdat Meerdinck niet zo erg scheutig is.”
De Haagse inspecteur leunde gemakkelijk achterover. „Dat was een heel verhaal en een tweede kop koffie zal nu wel smaken.”
„Die komt inspecteur, maar u bent ons nog een verklaring schuldig.”
T.V. schoof naar voren. „Ach ja, ik heb nog iets beloofd.”
„U zou ons nog vertellen hoe u op het spoor bent gekomen van de antiekhandelaar Verdurmen in Brugge waar u als Engels toerist in de winkel bent geweest.”

  Valkenburg plantte zijn ellebogen op de tafel. „Ik heb al gezegd dat de jongens er mede voor hebben gezorgd dat ik die man op het spoor kwam. Er dan is er nog één en dat is de opper Van Bruggen.”
„Ik inspecteur?” vroeg de Domburgse politieman verbaasd.
„Jazeker, want toen we de morgen na de nachtelijke tocht in de duinen een bezoek brachten aan de bunker...” Hij wachtte even en legde een beduimeld stukje papier met wat cijfers op tafel.
„Dit vond u in de bunker en we dachten allebei dat het geen enkele waarde had. Ik heb het toch maar in mijn zak gestoken.”
De opper knikte. Dat klopte.
„Daarna zijn we op het kasteel op bezoek geweest bij de heer Meerdinck. Hij voerde toen een telefoongesprek voor zijn vrouw met een kennis in Antwerpen, nietwaar?”
„Zeker inspecteur,” zei Van Bruggen die niet-begrijpend de schouders ophaalde.
„Meerdinck zei toen nog dat het tegenwoordig zo gemakkelijk is dat je het buitenland zelf kunt draaien. Vroeger moest een telefoniste zo’n gesprek tot stand brengen en dan duurde het soms heel lang.”
„O ja.”
„De kasteelheer noemde de eerste cijfers hardop die hij draaide. Nul, negen, drie, twee, drie, één... Ik weet ze nog uit mijn hoofd. Op weg naar mijn caravan kwam me plotseling in gedachten dat de cijferreeks die op het gevonden papiertje stond, ook begon met: nul, negen, drie, twee. Daarna volgden nog enkele cijfers. Ik dacht toen: zouden die cijfers soms een telefoonnummer in België kunnen zijn? Er waren namelijk Belgen bij betrokken die hier in ons land waren. En ja hoor! In het telefoonboek vond ik dat men om van hieruit iemand in België te bellen moet draaien: nul, negen, drie, twee, en dan het netnummer van de stad waar die abonnee woont. Voor Antwerpen, dat Meerdinck draaide, is dat drie één, en voor Brugge vijf, nul.”
„Asjeblieft,” zei er een.
„Ik nam de proef op de som en draaide de cijferreeks die op het papiertje voorkwam achter elkaar en toen kreeg ik verbinding met de antiekhandel Verdurmen. ’s Middags ben ik naar Brugge gegaan en daar heb ik in een telefoonboek het adres van die zaak opgezocht en dat was in de Keizerstraat. Zo is het gegaan. Kennelijk heeft iemand die nacht bij zijn bezoek aan de bunker dat stukje papier verloren en had hij het bij zich om, als het nodig mocht zijn, te kunnen bellen met Verdurmen zonder elke keer in het telefoonboek te moeten zoeken. Ik vermoed zelfs dat Fons Brouwers het heeft verloren, want die is immers toen ’s nachts bij de bunker geweest?” Valkenburg had het verteld alsof het een heel simpel geval betrof maar de anderen bleven geruime tijd sprakeloos zitten.
Van Bruggen was de eerste die wat zei. „Ik snap niet hoe u op dat idee bent gekomen.”
„Zoals ik al zei, het schoot me ineens in de gedachten en het klopte nog ook. Dat was dus de sleutel om het slot te openen zoals we enkele dagen geleden tegen elkaar hebben gezegd.”
„Inderdaad is Fons die nacht naar de bunker geweest,” ging Van der Kaden verder. „Ze wilden toen proberen of ze uit die bunker konden opvangen wat er in het kasteel gebeurde omdat ze er achter waren gekomen dat er nu ’s nachts bewaking was en ze wilden horen of ze die bewaker konden horen lopen.”
„Zo. Ja, van die bewaking heeft Dirkse me al verteld.”
„Buitengewoon. Als je het in de krant las, zou je het niet geloven. O, van een krant gesproken. Gistermiddag is er een verslaggever bij me geweest en die was natuurlijk erg nieuwsgierig. Hij heeft me beloofd dat hij het verhaal met een grote kop in de krant zou plaatsen en dat is gebeurd ook.” Van der Kaden vouwde een provinciaal blad open en daar stond met een kop over een breedte van drie kolommen:

   


  BRUTALE ANTIEKDIEFSTAL OPGEHELDERD.
Kanon en oude munten boven water.
Knap werk van de politie.


  
Valkenburg bekeek het verhaal vluchtig. „Gelukkig dat er niets bij staat van dat briefje.”
„Ik kon het immers ook niet vertellen, want ik hoor het nu voor het eerst,” merkte Van der Kaden droog op.
„Om op die twee op elkaar gelijkende auto’s terug te komen: toen de inspecteur in Brugge me daarop attent maakte, ging er bij mij al een rood lichtje branden. Ik veronderstelde dat zoiets niet zonder een bedoeling zou zijn. De vrienden werkten meermalen samen, laat ik het maar zaken doen noemen. Ik geef toe dat het meestal duistere zaken zijn en daarom kan het in hun voordeel zijn dat hun auto’s met elkaar worden verwisseld. De een kan dan altijd duidelijk maken dat hij niet op een plaats was waar de ander is gesignaleerd. Het is wel erg gelukkig dat de jongens een van die twee op elkaar gelijkende auto’s in Vlissingen hebben opgemerkt.”
„Die knapen hebben ons goede diensten bewezen. Ik zal dat zeker aan de heer Meerdinck vertellen en hij zal het ook wel op prijs stellen. Misschien vindt hij er wel een aanleiding in om hen voor hun medewerking te belonen.”
„Niet te veel opschroeven, want ik heb die nacht toen Rob en Peter zoek waren, danig in angst gezeten. Achteraf bleek dat we daardoor een ontdekking hebben kunnen doen die van groot belang was. Dat konden we toen niet vermoeden en ik wil wel kwijt dat ik over hun ondoordacht gedrag slecht te spreken was.” Aan het gezicht van de inspecteur was wel te zien dat het hem ernst was.
Van der Kaden vertelde nog dat hij al contact had opgenomen met de justitie en toestemming had gekregen om het in Vlissingen in beslag genomen kanon weer terug te geven aan Meerdinck. „Dat zal vanmiddag gebeuren en dan kan hij zijn kostbaar bezit misschien toch nog tonen aan zijn gasten, want die blijven nog enkele dagen logeren om tochten in de omgeving te maken. Zo staat er ook een boottocht op het programma.”
Volgens de rechercheur was wel gebleken dat het stelen van het antieke kanon toch niet zo’n zwaar karwei was geweest als men eerst vermoedde. De dieven hadden het in de hal van het kasteel uit elkaar genomen en het zo in de gereedstaande bestelauto gedragen. De loop, het zwaarste onderdeel, bleek ook nog wel door enkele mannen te versjouwen. Zo was het mogelijk geweest om het kanon na de demontage te vervoeren en daarmede was ook duidelijk geworden op welke wijze men dat probleem had opgelost. „Als alles goed verloopt, kan slotvoogd Meerdinck het dus nog trots laten zien.”
Die mededeling deed T.V. de vraag stellen wat er nu eigenlijk op die bijeenkomst in het kasteel moest worden besproken, omdat Fons Brouwers er zo op gebrand was om het te weten.
Al wist rechercheur Van der Kaden dan geen details, het voornaamste ervan was hij wel te weten gekomen.
„Ik wil voorop stellen dat er, voorzover wij weten, geen dingen zijn besproken die het daglicht niet kunnen verdragen. Het zijn evenwel ook geen dingen die bestemd zijn om aan de grote klok te worden gehangen.”
„Begrijpelijk.”
„Zoals ons al uit het lijstje met de namen van de gasten was gebleken (nog hartelijk bedankt inspecteur!), zijn het allemaal directieleden van grote maatschappijen die zich onder meer bezighouden met het transport van goederen over zee. Ze zijn al enige tijd bezig met onderhandelen om gezamenlijk een nieuwe maatschappij op te richten, een rederij om precies te zijn, die schepen wil laten bouwen en in de vaart brengen. Kort geleden hebben ze ook daarover een bijeenkomst gehad in een Belgische badplaats.”
„En toen schijnt uitgelekt te zijn wat daar is besproken.”
„Precies. Daarom hadden ze nu de bijeenkomst belegd in het afgelegen kasteel in Domburg.”
Volgens Van der Kaden bestonden er al plannen die schepen in Nederland en Engeland te laten bouwen. Enkele scheepsbouwers uit andere landen wilden graag die miljoenenorder in de wacht slepen. „Ze wilden daarom graag wat meer te weten komen over de details van de plannen en de goederen die men wil gaan vervoeren. Zodra ze voldoende gegevens in handen zouden hebben, wilden ze de directeuren benaderen en hun geld aanbieden om die grote order op hun scheepswerven te laten uitvoeren.”
„Natuurlijk gaat het hier om enorme bedragen.”

  „Allicht. Daarom hebben ze er best enkele miljoenen voor over om hun doel te bereiken en er wat steekpenningen voor te geven. Dat geld zou op een bank in het buitenland worden gestort zodat de belasting er in het eigen land geen vat op zou kunnen krijgen. Alles was dus wel goed opgezet, van hun standpunt uit bezien.”

  „Wie die scheepsbouwers zijn en met wie ze in contact waren getreden om de gesprekken af te luisteren, wil Fons Brouwers niet zeggen. Met moeite heeft hij dit willen toegeven maar voor de rest zwijgt hij in alle talen.”
Inspecteur Valkenburg vond het verhaal erg interessant. „Zoiets kom je niet elke dag tegen.”
„In elk geval is nog maar een tipje van de ijsberg boven water gekomen. Dit succes hebben we bereikt en daar kunnen we erg dankbaar voor zijn. Overigens zal er natuurlijk nog veel meer onderzocht moeten worden, maar dat zal wel door anderen moeten gebeuren. Daarbij zal men ook contact moeten hebben met de politie in België, omdat daar veel van de plannen is uitgebroed.” Inspecteur Valkenburg was blij dit te weten. „Dan hoop ik nu verder nog wat vakantie te kunnen houden, aan het strand te liggen en te kunnen vissen.” Hij stond op om te vertrekken.
De volgende morgen kwam opper Van Bruggen tot verbazing van Valkenburg al vroeg met zijn auto het erf oprijden van boer Cijvat. „Toch weer geen diefstal, hoop ik?”
„Gelukkig niet. Nu kom ik vragen of u zin hebt om morgenochtend met me te gaan vissen.”
„Dat is afgesproken,” was het antwoord van de inspecteur.
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,,En, een prettige vakantie gehad?” vroeg zijn chef, commissaris Brinkman, toen inspecteur Valkenburg diens kamer binnenstapte.
T.V. dacht even na voor hij antwoord gaf. ,,Ik heb veel beleefd maar het meeste ervan weet u waarschijnlijk al.”
De commissaris glimlachte. „Inderdaad. Ik weet nog wel niet alles haarfijn maar de rest hoor ik later wel. De hoofdzaken zijn hier al bekend geworden.”
Valkenburg streek enkele malen met de vlakke hand over zijn knie. „Het gevolg van alles is wel geweest dat ik maar weinig tijd heb gehad voor mijn liefhebberij: vissen in zee.” Hij schudde het hoofd. „Dat zeehengelen is toch zo’n mooie sport. Gelukkig kan het in Scheveningen ook.”
Commissaris Brinkman maakte een gebaar alsof hij wilde zeggen: Dat loopt wel los. „Over die vakantie praten we wel eens. Het zou toch al te dwaas zijn dat iemand in zijn vakantie zoveel werkt dat hij eigenlijk vrijwel geen vakantie heeft genoten en dan geen compensatie zou ontvangen. Ik vind dat er wel een behoorlijke vergoeding aan andere vrije dagen moet worden gegeven om het gemis goed te maken.”
„Meent u dat werkelijk?”
„Zeker, maar...” Commissaris Brinkman lachte geheimzinnig en verschoof enkele papieren op zijn bureau voor hij verder ging. „Ik weet niet of het nog wel tot mijn bevoegdheid behoort om die extra vakantiedagen te verlenen, ook al heb je er het volste recht op...”
„Dat kunt u toch...”
„Nee. Nu praten we langs elkaar heen.” Hij ging in één adem over op een ander onderwerp. „Het aantal diefstallen van schilderijen en antiek is nog steeds in een sterk stijgende lijn en om het eenvoudig te zeggen: het rijst de pan uit. Het probleem is ook duidelijk onder de aandacht van de minister gebracht en die is het er nu roerend mee eens dat deze zaak eens goed aangepakt moet worden. Dat wil zeggen, landelijk goed aangepakt moet worden.”
T.V. knikte begrijpend. „Zeer verstandig.”
„Juist. Er wordt nu een speciale dienst voor de opsporing van antiek, schilderijen en dat soort dingen gevormd. De rechercheurs die erbij komen, moeten zich voortaan alleen met dergelijke zaken bezighouden, alle gegevens ontvangen van de politie in het hele land en die met elkaar in verband brengen en een grondige aanpak bevorderen. Ze moeten ook bij het opsporingsonderzoek leiding geven en contact met het buitenland onderhouden. Dat worden leuke banen, naar mijn idee.”
Valkenburg stemde dat zijn chef volmondig toe.
„De naam van die nieuwe dienst is ook al bekend. Vanmorgen is er al wat over gezegd bij de nieuwsberichten. Het wordt de Centrale Opsporingsdienst Antiek. Afgekort tot CODA. Niet gehoord vanmorgen?” Valkenburg dacht even na en zei toen aarzelend: „Ja ik heb wel iets gehoord maar omdat ik met andere dingen bezig was, is het niet goed tot me doorgedrongen.” Hij streek weer met een hand over zijn knie. „Zo, gaat men die zaken landelijk aanpakken?”
„Juist en om een lang verhaal kort te maken - ik heb namelijk niet veel tijd, want ik heb een afspraak in de stad - nog deze vraag: zou het je lijken om bij die speciale dienst te gaan werken?”
T.V. behoefde niet lang na te denken voor hij een instemmend antwoord gaf.
De commissaris knikte. „Dat wisten we hier allang en het is ook aan de minister bekendgemaakt.” De commissaris stond op vanachter zijn bureau en kwam met uitgestoken hand op de inspecteur toelopen die verwonderd oprees. „Mijn hartelijke gelukwensen, inspecteur Valkenburg. Het is me een groot genoegen als je directe chef te kunnen vertellen dat tot hoofd van de nieuwe CODA is benoemd de inspecteur van politie Theodorus Valkenburg, hier in mijn kamer aanwezig.”
T.V. wilde iets zeggen maar een bezwerend gebaar van de commissaris hield hem ervan terug. „Ik ben nog niet uitgepraat, want daarbij behoort de mededeling dat tegelijk is voorgesteld om diezelfde Theodorus Valkenburg, T.V. noemen zijn collega’s hem, te bevorderen tot hoofdinspecteur. Mijn beste wensen!”
„Maar commissaris.”
„Nog even wachten. De heer Brinkman nam een grote gele enveloppe uit een lade van zijn bureau en gaf hem aan de verbaasde inspecteur. „Hier is de aanstelling en de mededeling van de bevordering.”
Terwijl T.V. verrast de enveloppe opende en de brief bekeek waar boven stond met grote letters: De Minister van Justitie... liep zijn chef de kamer uit. Enkele minuten later kwam hij weer binnen, op de voet gevolgd door een aantal rechercheurs. „Hier is de man die jullie altijd T.V. noemen en dat wordt dus straks de hoofdinspecteur Valkenburg, hoofd van de CODA.”
De politiemannen drukten Valkenburg de hand en feliciteerden hem.
„Deze heren weten het nieuws al enkele dagen, maar we hadden met elkaar afgesproken dat niemand iets zou laten merken zodat het een grote verrassing voor je zou blijven.”
Valkenburg streek enkele keren met zijn tong langs zijn droge lippen. „Nu ga ik toch eerst mijn vrouw opbellen. Die zal er ook wel van staan te kijken.”
„Natuurlijk mag je vrouw het nieuws door de telefoon horen maar het lijkt ons beter dat je het haar maar thuis gaat vertellen. Er komt vandaag van werken toch niet veel, want vanmiddag verwacht de minister je om nader kennis te maken en zo het een en ander te bespreken over de nieuwe werkkring.”
Overgelukkig reed Valkenburg naar huis. Daar wachtte hem reeds een groot bloemstuk van zijn collega’s dat kort tevoren was bezorgd.
Enkele dagen later kwam er een verrassing voor Rob Valkenburg en Peter Molendijk. Het was een envelop met aan de achterzijde de woorden: Kasteel Duinhove, Domburg.
De kasteeleigenaar Meerdinck nodigde daarin de twee Haagse jongens uit om een week op zijn kasteel te komen logeren.
„Karel Cijvat zal er dan ook bij zijn,” stond in de brief. „Jullie moeten dat beschouwen als mijn dank voor de medewerking bij het opsporen van het gestolen kanon (het staat weer de hal!) en de oude waardevolle munten.”
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